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ПРЕДИСЛ0В1Е.

Въ ncTopin Русской литературы Н. В. 
Гоголь (1809—1852) имГетъ большое зна- 
чеше, какъ представитель нова го направ­
лена— ю мористическаго. Поди име- 
немъ юмористическаго изображешя жизни 
разумеется своеобразный поэтическш способъ 
изобличешя тйхъ или другихъ обществен- 
ныхъ недостатковъ. Вотъ какъ говорить 
Гоголь о своемъ юморе: „и долго еще опре­
делено мне чудной властью озирать всю 
громадно — несущуюся жизнь, озирать ее 
сквозь' видимый м!ру смехъ п незримыя, 
неведомый ему слезы.“ Таковъ Гоголь какъ 
юмористъ, и въ этомъ заключается его ори­
гинальность.

Въ 1836 году Гоголь уехалъ за границу 
для поправлен!я своего здоровья; въ 1837 г. 
переехали въ Римъ, где занялся создашемъ 
своей поэмы „Мертвыя души“. Силы его, 
несмотря на южный климатъ, разъ отъ разу 
слабйли. Къ физическими недугами присоеди­
няется ипохондрия. Бывали промежутки 
между этими мрачными волнешями духа.

Сборнпкъ VII. 1



Въ Taide промежутки Гоголь работалъ надъ 
капитальными своимъ трудомъ „Мертвыми 
душами“.

Мысль этого произведена и его сюжетъ 
даны Гоголю Пушкинымъ. Первый томъ 
этого велика го произведена былъ напечатанъ 
въ первый разъ въ 1842 г. Юмористический 
талантъ Гоголя ясно здесь выразился. Въ 
предисловш ко второму издание „Мертвыхи 
душъ“ вышедшему въ 1846 г. самъ Гоголь 
говорить, что въ его поэме изображенъ че- 
лов'Ькъ (Чичиковъ) взятый изъ нашего госу­
дарства. „Вздптъ онъ по нашей русской 
земле," встречается въ людьми всйхн со- 
словш отъ благородныхъ до простыхъ. 
Взять онъ больше за теми, чтобы показать 
недостатки и пороки русскаго человека, а 
не его достоинства и добродетели, и все 
люди, которые окружаютъ его, взяты также 
затймъ, чтобы показать наши слабости и 
недостатки: лучине люди и характеры будутъ 
въ другихъ частяхъ.“ „Мертвый души“ 
были по с лй дни мъ и самымъ лучшими произ- 
ведешемъ Гоголя. Болезнь мешала его за­
нятиями и, если ему иногда удавалось на­
писать что нибудь, они ви припадке болезни 
сами же сжигали написанное. Николай 
Васильевичи скончался ви Москве 21 Фев­
раля 1852 года.



Первый тот».

. I.
Воспиташе и служба 

П. Ив. Чичикова.
Темно и скромно происхождеше нашего 

героя. Родители его были дворяне.... 
Жизнь при начала взглянула на него какъ- 
то кисло-непрпотно, сквозь какое-то мутное, 
занесенное снйгомъ окошко: ни друга, ни 
товарища въ детстве! Маленькая горенка 
съ маленькими окнами, не отворявшимися 
ни въ зиму, ни въ лгЬто; отецъ — больной 
человйкъ, безпрестанно вздыхавши!, ходя 
по комнате, и плевавши! въ стоявшую въ 
углу песочницу 1); вечное сиденье на лавке, 
съ перомъ въ рукахъ, чернилами на паль- 
цахъ и даже на губахъ; вечная пропись2) 
передъ глазами: „Не лги, послу шествуй стар­
шими и носи добродетель въ сердце;" — 
вотъ бедная картина первоначальнаго его 
детства, о которомъ едва сохранилъ они 
бледную память. Но въ жизни все мй- 

1*
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няется быстро и живо: и въ одинъ день, съ 
первымъ весеннимъ солнцемъ и разлившимися 
потоками, отецъ, взявши сына, выйхалъ съ 
нимъ на телйжкй., .. На третш день утромъ 
добрались до города. Въ города жила 
родственница ихъ, дряблая3) старушонка. 
Тутъ долженъ былъ онъ остаться и ходить 
ежедневно въ классы городскаго училища. 
Отецъ, переночевавши, на другой же день 
выбрался въ дорогу. При разставаши, 
слезъ не было пролито изъ родительскихъ 
глазъ; дана была полтина мйди на расходъ 
и лакомства и, что гораздо важнее, умное 
наставление. „Смотри же, Павлуша: учись, 
не дури и не повйсничай4), а больше всего 
— угождай5) учителями и наставникамъ. 
Коли будешь угождать начальнику, то хоть 
и въ наукй не успйешь, и таланту Богъ не 
далъ, все пойдешь въ ходъ “) и всйхъ опере­
дишь6). Съ товарищами не водись6): они 
тебя добру не научать, а если ужъ пошло 
на то, такъ водись съ тйми, которые побо­
гаче, чтобы при случай могли быть тебй 
полезными. Не угощай и не потчивай7) 
никого, а веди себя лучше такъ, чтобы тебя

л) Пойдёшь въ ходъ, т. е. заживешь удачно, 
счастливо.

Ь) Водиться съ к!мъ — знаться, обходиться, 
сближаться.
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угощали, а больше всего береги и копи ко­
пчику: эта вещь надежнее всего на св-М. 
Товарищъ, или пр!ятель тебя надуетъ8) и 
въ бйдй первый тебя выдастъ9), а копейка 
не выдастъ, въ какой бы бйдй ты ни былъ. 
Все сделаешь и все прошибешь на свйтй 
копййкой^)." Давши такое наставление, 
отецъ разстался съ сыномъ. Слова и на- 
ставлешя заронились глубоко ему въ душу.

Павлуша съ другого же дня принялся 
ходить въ классы. Особенныхъ способно­
стей въ какой-нибудь наукй въ немъ не ока­
залось; отличался онъ больше прилежашемъ 
и опрятностпо; но зато оказался въ немъ 
большой умъ съ другой стороны, со стороны 
практической. Онъ вцругь смекнулъ10) и 
понялъ дйло, и повелъ себя въ отношении 
къ товарищами точно такимъ образомъ, что 
они его угощали, а онъ ихъ не только ни­
когда, но даже иногда, припрятавъ полу­
ченное угощенье, потомъ продавалъ имъ же. 
Еще ребенкомъ, онъ умйлъ уже отказать 
себ'й во всемъ. Изъ данной отцомъ полтины 
не издержалъ ни копййки, напротивъ, въ 
тотъ же годъ уже сдйлалъ къ.ней прираще- 
nie11), показавъ оборотливость12) почти не­

с) Все на с в И т Ъ прошибёшь копейкой — 
т,- е. деньги дадутъ возможность легче бороться со всгЬмц 
жизненными препятствиями.
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обыкновенную, СлЗшилъ 13) изъ воску сни- 
гиря "), выкрасилъ его и продалъ очень вы­
годно. Два месяца онъ провозился15) у 
себя на квартирй безъ отдыха около мыши, 
которую засадилъ16) въ маленькую деревян­
ную клеточку, и добился17), наконецъ, до 
того, что мышь становилась на задшя лапки, 
ложилась и вставала по приказу, и продалъ 
потомъ ее тоже очень выгодно. Когда на­
бралось денегъ до пяти рублей, онъ м'йшо- 
чекъ зашилъ и сталъ копить въ другой. Въ 
отпошеши къ начальству онъ повелъ себя 
еще умн'йе. Сидеть на лавкй никто не 
умйлъ такъ смирно,.Не шевельнулъ онъ 
ни глазомъ, ни бровью во все время класса, 
какъ ни щипали его сзади; какъ только раз­
давался звонокъ, онъ бросался опрометью18) 
и подавалъ учителю прежде всгЬхъ треухъ^) 
(учитель ходилъ въ треух'Ь); подавши треухъ, 
онъ выходилъ первый изъ класса и старался 
ему попасться19) раза три на дорога, без- 
престанно снимая шапку. ДДло им-йло со­
вершенный успйхъ. Во все время пребы­
вания въ училищ'Ь былъ онъ на отличномъ 
счету и при выпуск^ получилъ аттестать и 
книгу съ золотыми буквами: за примерное20) 
прилежнее и благонадежное21) noeedenie.

Л) Шляпа.



7

По выходе изъ училища умеръ отецъ его. 
Чичиковъ продалъ тутъ же ветх!й дворишко 
съ ничтожною землицей за тысячу рублей, 
а семью людей перевелъ въ городъ, распола­
гаясь основаться въ немъ и заняться служ­
бой.,.. Вышедъ изъ училища, онъ не хо- 
т’Ьлъ даже отдохнуть: такъ сильно было у 
него желанье скорее приняться за дйло и 
службу. Однакоже, несмотря на похваль­
ные аттестаты, съ болыпимъ трудомъ опре­
делился онъ въ казенную палату6). Ме­
стечко досталось ему ничтожное: жалованья 
тридцать или сорокъ рублей въ годъ. Но 
решился онъ жарко заняться службою, все 
победить и преодолеть. И точно, самоот- 
вержен!е21я), терпенье и ограничение нуждъ 
показалъ онъ неслыханное. Съ ранняго 
утра до поз дня го вечера, не уставая ни 
душевными, ни телесными силами, писалъ 
онъ, погрязнувъ22) весь въ канцелярски 
бумаги, не ходилъ домой, спалъ въ канце- 
лярскихъ комнатгхъ на столахъ, обйдалъ 
подъ часъ съ сторожами, и при всемъ томъ 
умйлъ сохранить опрятность23), порядочно 
одеться, сообщить лицу пр!ятное выражение 
и даже что-то благородное въ движешяхъ.... 
Чиновники-товарищи по службе Чичикова вели

е) Казённая палата — мЬсто въ губернш, 
завДдывающее сборами в казначействами (der Kameralhof). 
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себя совершенно иначе: они были грубы, не­
чистоплотны и въ канцеляр!ю иногда являлись 
въ пьяномъ видй. Между такими чиновниками 
особенно выдавался Чичиковъ, представляя во 
всемъ совершенную противоположность и при­
ветливостью голоса, и чистотою, и совершен­
ными неупотребленьем^, никакихъ кр*Ьпкихъ 
напитковъ. Но при всемъ томъ трудна была 
его дорога. Онъ попалъ подъ начальство 
уже престарелому повытчику/), который 
былъ образъ какой-то каменной безчувствен- 
ности24): вечно тотъ же, неприступный, ни­
когда въ жизни неявившш на лице своемъ 
усмешки, поприветствованный ни разу ни­
кого даже запросомъ о здоровье.... Каза­
лось , не было силъ человеческихъ под­
биться*0) къ такому человеку и привлечь его 
расположение: но Чичиковъ попробовали,. 
Сначала онъ принялся угождать во всякихъ 
незаметныхъ мелочахъ: разсмотрелъ внима­
тельно чинку 25) перьевъ, какими писалъ онъ, 
и, приготовивши несколько по образцу ихъ, 
кладь ему всякий разъ ихъ подъ руку; сду- 
валъ и сметалъ со стола его песокъ и та- 
бакъ; завелъ новую тряпку для его черниль­
ницы. Но все это осталось решительно

/) Повытчикъ — столоначальникъ.
<z) Подбиваться подъ кого — вкрадываться 

въ доверенность, подольщаться, искать въ комъ лестью, 
лукавствоыъ.
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безъ всякого замйчашя, такъ какъ будто ни­
чего этого не было и делано. Наконецъ, 
онъ пронюхалъ7') его домашнюю, семейную 
жизнь: узналъ, что у него была зрелая7) дочь.... 
Павелъ Ивановичъ съумйлъ понравиться дй- 
вушкй, и скоро онъ перейхалъ въ домъ повыт­
чика. Вей думали, что скоро будетъ свадьба, 
но Чичиковъ, получивши хорошее мйсто черезъ 
протекцпо отца дйвушки, перейхалъ на другую 
квартиру и о нвадьбй больше не говори л ъ. Въ 
новой должности, Чичиковъ состоялъ членомъ 
коммисши для построения одного казеннаго зда­
ния. Шесть лйтъ строилось это здан1е и Павелъ 
Ивановичъ нажилъ себй порядочное состояние. 
Къ несчастно вейхъ членовъ коммисс!и назпа- 
ченъ былъ новый начальники, который удалилъ 
отъ службы Чичикова и многихъ другихъ. Нашъ 
герой перейхалъ въ другой городъ и поступилъ 
на службу по таможнй26)- Здйсь онъ вошелъ 
въ тайныя сношения съ контрабандистами и на­
жилъ до пятисотъ тысячи капиталу. Темныя 
дйла Чичикова и его товарищей сделались яв­
ными. Чиновниковъ взяли подъ судъ. Чичи­
ковъ былъ удаленъ со службы, но увернулся*) 
изъ-подъ уголовнаго суда27). Вей заграничный 
вещи были отобраны у него. Осталось у на­
шего героя тысячъ десять, запрятанныхъ про 
черный день, да небольшая бричка, въ какой

7») Пронюхать — проведать, разузнать подъ 
рукою, разведать тайкомъ.

г) Зрелая (дочь) возмужалая, полнолйтняя, взрос­
лая.

к) Увернуться (изъ подъ суда) — избавиться, 
уклониться, избежать чего ловкостью, хитростью. 
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ездятъ холостяки, да два крйпостныхъ человека: 
кучеръ Селифанъ и лакей Петрушка. Чичиковъ 
былъ въ ropt, въ досадt, ропталъ на весь 
свйтъ, сердился на несправедливость судьбы, 
негодовалъ на несправедливость людей, и одна- 
коже не могъ отказаться оть новыхъ попытокъ. 
Въ ожидаши лучшаго, онъ прпнужденъ былъ 
заняться звашемъ поверенного28). Изъ пору­
чений досталось ему, между прочимъ, одно: по­
хлопотать о заложены! въ опекунски! советъ29) 
н'Ьсколькихъ сотъ крестьянъ, половина которыхъ 
вымерла. Тутъ Чичикову пришла въ голову 
мысль заняться покупкою у пом'йтцпковъ мерт- 
выхъ душъ. Подъ словами „мертвыя души“ 
разумеются такъ называемыя ревизсшя души. 
Черезъ известные промежутки времени прави­
тельство посылало чпновниковъ для переписи 
податныхъ сословш30), чтобы точнее определить 
количество государствен наго сбора. Лица, за­
писанный въ первую ревизпо, въ случае смерти 
не вычеркивались 31) изъ списковъ до следующей 
ревизии Помещики должны были платить за 
умершпхъ, какъ за живыхъ впредь до новой 
ревпз!И, когда умершие вычеркивались изъ спис­
ковъ, а на ихъ место вписывались вновь родив- 
ш!еся. Taide списки называются „ревизскими 
сказками"9* Понятно, что помещикамъ не 
очень нравилось платить за умершпхъ, и Miiorie 
готовы были-бы какимъ ни будь образомъ изба­
виться отъ этой обязанности, еслибы всякая 
сделка не была тутъ противозаконною. Чичи-

Ö Рев й зека я с казна — списокъ , перепись 
или именная роспись всГ.хъ наличныхъ жителей подат- 
пыхъ сословий.



11

ковъ понималъ эту готовность и решил ъ загля­
нуть въ Tt преимущественно места нашего го­
сударства. где больше всего было умершихъ 
крестьянъ. Онъ необращался наобумъ32) ко 
всякому помещику, но избиралъ такихъ, съ 
которыми-бы можно было съ меньшими затруд- 
нешями делать подобный сделки. Нашъ герой 
предлагалъ каждому уступить ему даром ъ, или 
за неболышя деньги, мертвый души, но съ 
т'ймъ, чтобы купчая крепость 33) на нихъ была 
совершена, какъ на живыя. Такъ какъ безъ 
земли нельзя было покупать крестьянъ, онъ по- 
купаетъ ихъ на выводъ№) въ Херсонскую гу­
бернию, — вымышленное поместье. которое на­
деется осуществить и на деле, если ему удастся 
заложить души въ Опекунски совйтъ.

И пойхалъ Чичиковъ по Poccin приводить 
въ исполнение свою мысль.

т) т. е. для nepece.ieiiifl въ другое м1;сто.



II.
Чичиковт, въ губернскомъ города.

Вь ворота гостинницы губернскаго го­
рода NN въехала довольно красивая рес­
сорная небольшая бричка, въ какой йздятъ 
холостяки: отставные подполковники, штабсъ- 
капитаны, помйщики, имйюпце около сотни 
душъ крестьянъ, — словомъ, вей тй, кото- 
рыхъ называютъ господами средней руки. 
Въ бричкй сидйлъ господинъ, не красавецъ, 
но и не дурной наружности, не слишкомъ 
толстъ, не слишкомъ тонокъ; нельзя сказать, 
чтобы старь, однакожъ и не такъ, чтобы 
слишкомъ молодь....

Когда экипажъ въйхалъ на дворъ, гос­
подинъ быль встрйченъ трактирнымъ слугою, 
или половымъ, какъ ихъ называютъ въ рус- 
скихъ трактирахъ, живымъ и вертлявымъ34) 
до такой степени, что даже нельзя было 
раземотрйть, какое у него было лицо. Онъ 
выбйжалъ и повелъ проворно господина 
вверхъ по всей деревянной галдареп>п) по­
казывать ниспосланный ему Богомъ покой....

п) Вм. галлерея.
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Пока пройзжш господинъ осматривалъ 
свою комнату, внесены были его пожитки35): 
прежде всего чемоданъ изъ бйлой кожи, ни­
сколько пои стасканный, показы вавппй, что 
былъ не въ первый разъ въ дорогЬ, Че­
моданъ внесли кучеръ Селифанъ, низенькш 
человйкъ въ тулупчикй, и лакей Петрушка, 
малый лбтъ тридцати, въ просторномъ по- 
держанномъ сюртукй, какъ видно съ бар- 
скаго плеча, малый немного суровый на 
взглядъ, съ очень крупными губами и но- 
сомъ. Всл4дъ за чемоданомъ внесенъ былъ 
небольшой ларчикъ краснаго дерева, сапож­
ный колодки 36) и завернутая въ синюю бу­
магу жареная курица. Когда все это было 
внесено, кучеръ Селифанъ отправился на 
конюшню возиться около лошадей, а лакей 
Петрушка сталъ устроиваться въ маленькой 
передней, очень темной конуркй °), куда 
уже успйлъ притащить свою шинель и bmš- 
стй съ нею какой-то свой собственный за- 
пахъ, который былъ сообщенъ и принесен­
ному всл4дъ за тймъ мйшку съ разнымъ 
лакейскимъ туалетомъ. Въ этой конуркй 
онъ приладилъ къ стйнй узенькую кровать, 
пакрывъ ее небольшими подоб!емъ тюфяка, 
убиты мъ и плоскими каки блин и и, можети-

о) К о н у р ä , конурка — маленькая комнатка. 
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быть, также замаслившимся какъ блинъ, ко­
торый удалось ему вытребовать у хозяина 
гостинницы.

Покамйстъ37) слуги управлялись и вози­
лись, господинъ отправился въ общую залу 
и вел'йлъ подать обйдъ. Покамйстъ ему по­
давались разным обычныя въ трактирахъ 
блюда, онъ заставилъ слугу или полового 
рассказывать всякш вздоръ38) о томъ, кто 
содержалъ прежде трактиръ и кто теперь, и 
много ли даетъ дохода, и большой ли под- 
лецъ ихъ хозяинъ, на что половой, по обык­
новенною, отвйчалъ: „О, большой, сударь, 
мошенникъ!“ Впрочемъ пркЬзжш д4лалъ не 
все пустые вопросы: онъ съ чрезвычайною 
точностно разспросилъ, кто въ города губер- 
наторъ, кто председатель палаты, кто про- 
куроръ, — словомъ, не пропустиль ни од­
ного значительная чиновника; но еще съ 
большею точностно, если даже не съ участн 
емъ, разспросилъ обо всгЬхъ значительныхъ 
помещикахъ: сколько кто им'Ьетъ душъ 
крестьянъ, какъ далеко живетъ отъ города, 
какого даже характера и какъ часто npiŠ3- 
жаетъ въ городъ; разспросилъ внимательно 
о состояши края: не было ли какихъ бо­
лезней въ ихъ губернш — повальныхъ го- 
рячекъ39), убшственныхъ какихъ-либо лихо- 
радокъ, оспы40) и тому подобная, и все 



такъ и св такою точноспю, которая пока­
зывала более, чемв одно простое любопыт­
ство. После обеда господинъ выкушалъ 
чашку кофею и приказали отвести себя въ 
своп нумерь, где, прилегши, заснули два 
часа. Отдохнувши, они написали на лос­
ку rK^ бумажки, по просьбе трактирнаго слу­
ги, чини, имя и фамилию, для сообщешя 
куда сл^дуети, вь полиции. На бумажка 
половой, спускаяси си лестницы, прочитали 
по складами400) следующее: „Коллежски 
советники Навели Ивановичи Чичиковъ, по­
мещики, по своими надобностями.“ Когда 
половой все еще разбирали по складами за­
писку, сами Навели Ивановичи Чичикови 
отправился посмотрев городи, которыми 
были, каки казалось, удовлетворена, ибо 
нашель, что городи ни каки не уступали 
другими губернскими городами.... День, 
кажется, были заключишь порщей холодной 
телятины, бутылкою кислыхи щей41) и креп­
кими сноми.

Весь следующих день посвящень были 
визитами. Нргйзжш отправился делать ви­
зиты всйми городскими сановниками. Были 
си почтешемв у губернатора, потоми отпра­
вился кв вице-губернатору, потоми были у 
прокурора, у председателя палаты, у поли­
цеймейстера, у откупщика42), у начальника 
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надъ казенными фабриками, явился даже 
засвидетельствовать почтеше инспектору 
врачебной управы43) и городскому архитек­
тору. Въ разговорах!, съ сими властителями, 
онъ очень искусно у мель польстить44) каж­
дому. Губернатору намекнулъ какъ-то 
вскользь45), что въ его губершю въезжаешь 
какъ въ рай: дороги вездй бархатныя, и что 
тй правительства, который назначаютъ муд­
ры хъ сановниковъ, достойны большой по­
хвалы; полицеймейстеру сказалъ что-то очень 
лестное насчетъ городскихъ будочниковъ; а 
въ разговорахъ съ вице-губернаторомъ и 
предсйдателемъ палаты, которые были еще 
только статсюе советники, сказалъ даже 
ошибкою два раза ваше превосходительство?), 
что очень имъ понравилось. Сл4дств1емъ 
этого было то, что губернатор!) сдйлалъ ему 
приглашение пожаловать къ нему того же 
дня на домашнюю вечеринку, nponie чинов­
ники тоже, съ своей стороны, кто на обйдъ, 
кто на бостончикъ, кто на чашку чаю....

Прежде всего Павелъ Иваиовичъ отправился 
на вечеринку къ губернатору, гд1> онъ своимъ 
обращетемъ'съумйлъ заслужить лестное о себй 
MH'hHie.

р) „IIревосходительство“ говорятъ генеря' 
ламъ и д’Ьнствительиымъ статскпмъ советникам!»
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Тутъ же познакомился онъ съ весьма 
обходительнымъ и учтивымъ пом^щикомъ 
Маниловымъ п нисколько неуклюжимъ46) на 
взглядъ Собакевичеми, который съ перваго 
раза ему наступилъ на ноту, сказавши: 
„Прошу прощешя.“ Помещики Маниловъ 
убедительно просилъ сделать ему честь сво­
ими пргйздомъ въ деревню, на что Чпчиковъ 
отвечали, что онъ не только съ большою 
охотою готовъ это исполнить, но даже поч- 
тетъ за священнъйппй долгъ. Собакевичп 
тоже сказали нисколько лаконически: „И ко 
мн£ прошу.“

На другой день Чичикова отправился на 
обйди и вечери ки полицеймейстеру. Тами, 
между прочими, они познакомился си по- 
м’йщикомн Ноздревыми, человйкоми лйти 
тридцати, разбитными малыми46а), который 
ему, послй трехи-четырехи слови, начали 
говорить ты. Съ полицейместероми и про­
курор оми Ноздреви также были на ты и 
обращался подружески; но когда сйли 
играть ви большую игру, полицеймейстера 
и прокуроръ чрезвычайно внимательно раз- 
сматривали его взятки466) и следили почти за 
всякою картою, св которой они ходили.... 
Словомн ни одного часа не приходилось ему 
оставаться дома, и ви гостинницу пргйзжалъ 
они СИ тйми только, чтобы заснуть. ПрНз-

Сборникь VII. 2
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ж!й во всемъ какъ-то умйлъ найтиться?) и 
показалъ въ себе опытнаго св'бтскаго чело­
века....

q) У м t т ь найтйться — человгЬкъ во всякомъ 
подоженш не теряюшдй присутств!я духа ; ум^ющш каж- 
даго заинтересовать и съ каждымъ поговорить о пред- 
Mert его интересующемъ.



IIL
Помбщикъ Маниловъ.

Уже более недели пр1езжш господинъ 
жилъ въ городе, разъезжая по вечеринкамъ 
и обедамъ и такими образомъ проводя, какъ 
говорится, очень понятно время. Наконецъ 
они решился перенести свои визиты за го- 
родъ и навестить помбщиковъ, Манилова и 
Собакевича, которымъ даль слово. Кучеру 
Селифану отдано было приказаше рано по 
утру заложить лошадей въ известную бричку; 
Петрушка приказано было остаться дома, 
смотреть за комнатой и чемоданомъ.... Подъ­
езжая къ дому Манилова, Чичиковъ замй- 
тилъ на крыльце самого хозяина.... По 
мйрй того, какъ бричка близилась къ крыльцу, 
глаза его делались веселее, и улыбка раз­
двигалась бол'Ье и более.

— Павелъ Ивановичъ! вскричали онъ 
наконецъ, когда Чичиковъ вылезали изъ 
брички. — Насилу 47) вы-таки насъ вспом­
нили !

Оба пр!ятели очень крепко поцелова-
2*
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лисп, и Маниловъ увелъ своего гостя въ 
комнату....

Одинъ Вогъ развй могъ сказать, какой 
быль характеръ Манилова. Есть роди лю­
дей, извйстныхъ подъ именемъ люди такъ 
себ/ь, ни то, ни св48).... Въ первую ми­
нуту разговора съ нимъ, не можешь не ска­
зать: „ Какой пр!ятный и добрый человйкъ! “ 
Въ следующую за тймъ минуту ничего не 
скажешь, а въ третью скажешь: „Чортъ 
знаеть, что такое!“ и отойдешь подальше; 
если-жъ не отойдешь, почувствуешь скуку 
смертельную. Отъ него не дождешься ни­
какого живого, или хоть даже заносчиваго 
слова49), какое можешь услышать почти отъ 
всякого, если коснешься задирагощаго 50) его 
предмета.... Дбма онъ говорилъ очень мало 
и большею частчю размышляли и думали, 
но о чемп они думали, тоже развй Богу 
было известно. Хозяйствоми, нельзя ска­
зать, чтобы они занимался, они даже ни­
когда не йздили на поля; хозяйство шло 
какь-то само собою.... Иногда, глядя си 
крыльца на двори и на пруди, говорили они 
о томи, каки бы хорошо было, еслибы 
вдругъ оти дома провели подземный ходи, 
или чрези пруди выстроить каменный мости, 
на которому бы были по обеими сторонами 
лавки, и чтобы ви нпхн сид'Ьли купцы и 
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продавали разные мелк!е товары, нужные 
для крестьянь. При этомъ глаза его дела­
лись чрезвычайно сладкими и лицо прини­
мало самое довольное выражение. Впрочемъ, 
все эти проекты такъ и оканчивались только 
одними словами. Въ его кабинете всегда 
лежала какая-то книжка, заложенная за­
кладкою на 14 странице, которую онъ по­
стоянно читалъ уже два года ... Наши ге­
рои стояли уже несколько минуть передъ 
дверями гостинной, взаимно упрашивая другъ 
друга пройти впередъ.

— Сделайте милость, не безпокойтесь такъ 
для меня, я пройду после, говори ль Чи- 
чиковъ.

— Неть, Панель Ивановичъ, петь, вы — 
гость, говори ль Маниловъ, показывая рукою 
на дверь.

-— Не затрудняйтесь, пожалуста не за­
трудняйтесь; пожалуста проходите, говори ль 
Чичиковы

■— неть, ужъ извините, не допущу 
пройти позади такому приятному, образо­
ванному гостю.

— Почему-жъ образованному?.. Пожа­
луста проходите!

— Ну, да ужъ извольте проходить вы.
— Да отчего-жъ?



— Ну, да ужъ оттого! сказалъ съ npi- 
ятною улыбкою Маниловъ.

Наконецъ оба пр!ятеля вошли въ дверь 
бокомъ, и нисколько притиснули другъ друга.

— Позвольте мн'Ь вамъ представить жену 
мою, сказалъ Маниловъ. — Душенька! Па­
ве лъ Ивановичъ!

Чичиковъ точно увид^лъ даму.... Она 
была недурна, одДта къ лицу.... Она под­
нялась съ дивана, на которомъ сидела. 
Чичиковъ не безъ удовольствия подошелъ къ 
ея ручк^. Манилова проговорила, нисколько 
даже картавя51), что онъ очень обрадовалъ 
ихъ своимъ пргЬздомъ, и что мужъ ея, не 
проходило дня, чтобы не не вспоминалъ о 
немъ.

Да, примолвилъ Маниловъ, ужъ она бы­
вало все спрашиваетъ меня: „Да что же 
твой приятель не Ддетъ?“ „Погоди, душенька, 
пргйдетъ. “ А вотъ вы наконецъ и удостоили 
насъ своимъ посйщешемъ. Ужъ такое право 
доставили наслаждеше....

Чичиковъ отвгЬчалъ скромно, что ни гром- 
каго имени не имйетъ, ни даже ранга за- 
мйтнаго.

— Вы все имеете, прервалъ Маниловъ 
съ такою же пр!ятною улыбкою, — все 
имеете, даже еще болбе.

— Какъ вамъ показался нашъ городъ? 



23

примолвила Манилова. — Пр1ятно ли про­
вели тамъ время ?

— Очень хороши городи, прекрасный 
городи, отвечали Чичикови, — и время про­
вели очень пр!ятно: общество самое обхо­
дительное.

— А какъ вы нашли нашего губерна­
тора? сказала Манилова.

— Не правда ли, что препочтеннЪйшш 
и прелюбезнйнппй человЬки? прибавили Ма­
нил о ви.

— Совершенная правда, сказали Чичи­
кова: — препочтеншййшш человеки. И каки 
они вошели ви свою должность, каки пони­
маете ее! Нужно желать побольше такихи 
людей.

— Каки они можегь этаки, знаете, При­
пяти всякого, наблюсти деликатность ви сво- 
ихи поступкахъ, присовокупили Манилови 
си улыбкою, и оти удовольств!я почти со- 
всбмп зажмурили глаза, каки коти, у кото- 
раго слегка пощекатали за ушами пальцемп.

— Очень обходительный и пр!ятный че­
ловеки, продолжали Чичиковп; — и какой 
искусники! Я даже никакп не моги пред­
полагали этого: каки хорошо вышиваетн раз­
ные домашше узоры! Они мне показали 
своей работы кошелекв: редкая дама можетв 
такв искусно вышить.
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— А вице-губернаторъ, не правда ли, 
какой милый человйкъ? сказалъ Маниловъ, 
опять нисколько прищурпвъ глаза.

— Очень, очень достойный человйкъ, 
отвйчалъ Чичиковъ.

— Ну, позвольте, а какъ вамъ показался 
полицеймейстеръ? Не правда ли, что очень 
пр!ятный человЬкъ ?'

— Чрезвычайно пр!ятный, и какой ум­
ный, какой начитанный человйкъ! Мы у 
него проиграли въ вистъ, вместе съ проку- 
роромъ и предсйдателемъ палаты, до самыхъ 
позднихъ пйтуховъ. Очень, очень достой­
ный человйкъ!

— Ну, а какого вы мнЬМя о жене поли­
цеймейстера ? прибавила Манилова. — Не 
правда ли, прелюбезная женщина?

— О, это одна изъ достойнЗшшихъ жен- 
щинъ, какихъ только я знаю, отвйчалъ Чи­
чиковъ.

За симъ не пропустили председателя 
палаты, почтмейстера, и такимъ образомъ 
перебрали почти вс^хъ чиновниковь города, 
которые все оказались самыми достойными 
людьми.

Чичиковъ въ свою очередь сказалъ, что при­
ятно жить въ уединеши, наслаждаться зрйли- 
щемъ природы и иметь подъ рукою друга, съ 
которымъ-бы можно поделиться....



— И знаете, Павелъ Ивановичи, ска­
зали Маниловъ, — тогда чувствуешь какое- 
то, въ нбкоторомъ роде, духовное наслаж- 
ден1б.... Вотъ какъ, напримери, теперь, 
когда случай мне доставили счаспе, можно 
сказать образцовое, говорить си вами и на­
слаждаться пр!ятными вашими разговоромн....

Помилуйте, чтб-жв за пр!ятный разго­
вори?.... Ничтожный человеки, и больше 
ничего, отвечали Чичикови.

— О, Навели Ивановичи! Позвольте 
мн^ быть откровенными: я бы си радостно 
отдали половину всего моего состояния, чтобы 
иметь часть тйхи достоинствв, который име­
ете вы!....

— Напротивв, я бы по чел и св своей 
стороны за величайшее....

Неизвестно, до чего бы дошло взаимное 
изл!ян!е чувствв обоихи пргятелей, если бы 
вошедшш слуга не доложили, что кушанье 
готово.

Прошу покорнейше! сказали Маниловв.
Вы извините: у наев просто, по русскому 

обычаю, — щи, но отв чистаго сердца. 
ЦокорнЬйше прошу.

Туть они еще несколько времени поспо­
рили о томь, кому первому войти, и нако- 
нецв Чичикови вошелв бокомв вь столовую.

Ви столовой уже стояли два мальчика, 
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сыновья Манилова, которые были въ тйхи 
л'бтахъ, когда сажатотъ уже дйтей за столъ, 
но еще на высокихъ стульяхъ. При нихъ 
стояли учитель, поклонившейся вежливо и 
съ улыбкою. Хозяйка ей л а за свою супо­
вую чашку; гость были посаженъ между хо- 
зяпномъ и хозяйкою, слуга завязали дйтямъ 
на шею салфетки.

— Какйя миленыйя дйти! сказали Чичи- 
кови, посмотрйви на нихн; — а который 
годи?

— Старшему ОСИМОЙ, а меньшому вчера 
только минуло шесть, сказала Манилова.

— Оемистоклюсъ! сказали Манил ови, 
обратившись кв старшему, который старался 
освободить свой подбородоки, завязанный 
лакееми ви салфетку. Чичикова подняли 
нисколько бровь, услышави такое отчасти 
греческое имя, которому, не известно по­
чему, Манилови даль окончаше на юсъ; 
но постарался тоти же часи привести лицо 
ви обыкновенное положеше.

— вемистоклюси, скажи мнй, какой 
лучппй городи во Франщи?

Здйсь учитель обратили все внимаше на 
бемистоклюса и, казалось, хотйли ему вско­
чить ви глаза, но наконець совершенно 
успокоился и кивнули головою, когда 0еми- 
стоклюсн сказали: ..Парижп.“
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— А у насъ, какой лучший городъ? спро- 
силъ опять Маниловъ.

Учитель опять настроилъ внимаше.
— Нетербургъ, отвйчалъ Семистоклюсъ,
-— А еще какой?
— Москва, отв'йчалъ Оемистоклюсъ.
— Умница, душенька! сказалъ на это 

Чичиковъ. —Скажите однакожъ.... продол- 
жалъ онъ, обратившись тутъ же съ hškoto- 
рымъ видомъ изумлешя къ Маниловымъ. — 
Я долженъ вамъ сказать, что въ этомъ ре- 
бенкй будутъ большая способности.

— О, вы еще не знаете его! отвбчалъ 
Маниловъ: — у него чрезвычайно много 
остроумия. Вотъ меньшой, Алкидъ, тотъ не 
такъ быстръ. Я старшаго прочу по дипло­
матической части. Оемистоклюсъ! продол­
жал ъ онъ снова, обратясь къ нему, — хо­
чешь быть посланникомъ?

— Хочу, отвйчалъ бемистоклюсъ, жуя 
хлгЬбъ и болтая головой направо и налево.

Въ это время стоявш1й позади лакей 
утеръ посланнику носъ и очень хорошо сдй- 
лалъ, иначе бы канула52) въ супъ препоря- 
дочная посторонняя капля....

Послй обгйда Чичиковъ съ Маниловымъ от­
правились въ кабинеты Пользуясь дружескимъ 
настроетемъ Манилова, Чичиковъ сталъ про­
сить хозяина уступить ему „мертвый души“.
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— Но позвольте спросить васъ, сказалъ 
Маниловъ, — какъ желаете вы купить 
крестьяпъ: съ землею, или просто на вы- 
водъ, то-есть безъ земли?

— НгЬтъ, я не то, чтобы совершенно 
крестьянъ, сказалъ Чичиковъ: — я желаю 
иметь мертвыхъ....

— Какъ-съ? извините... я нисколько 
тугъ на ухо53), мнй послышалось престран­
ное слово....

— Я полагаю прюбрйсть мертвыхъ, кото­
рые впрочемъ значились бы по ревизш, какъ 
живые, сказалъ Чичиковъ.

Маниловъ выронили туть же чу букв54) 
съ трубкою на полъ, и какъ разинулъ ротъ, 
такъ и остался съ разинутымъ ртомъ въ 
продолжен1и шЬсколькихъ минуть....

— Я бы желалъ знать, можете ли вы 
мне таковыхъ, не живыхъ въ действитель­
ности, но живыхъ относительно законной 
формы, передать, уступить, или какъ вамъ 
заблагоразсудится лучше ?

Но Маниловъ такъ сконфузился и сме­
шался, что только смотрелъ на него.

— Мне кажется, вы затрудняетесь?.... 
заметили Чичиковъ.

Я?... нетъ, я не то, сказалъ Маниловъ, 
— но я не могу постичь.... извините.... я, 
конечно, не могъ получить такого блестя-
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шаго образовашя, какое, такъ сказать, видно 
во всякомъ вашемъ движении, не имйю вы- 
сокаго искусства выражаться.... Можетъ- 
быть, здесь.... въ этомъ, вами сейчасъ вы­
раженному изъяснеши.... скрыто другое.... 
Можетъ-быть, вы изволили выразиться такъ 
для красоты слога?

— Нетъ, подхватилъ Чичиковъ, — н'Ьтъ, 
я разумею предметъ таковъ, какъ есть, то- 
есть тЬ души, который точно уже умерли.

Маниловъ совершенно растерялся55)....
— Итакъ, если н'Ьтъ препятствш, то съ 

Вогомъ можно бы приступить къ совершенно 
купчей крепости, сказа л ъ Чичиковъ.

— Какъ, на мертвыя души купчую?
— А, н'йтъ! сказали Чичиковъ. — Мы 

напишемъ, что ошй живы, такъ, какъ стоить 
действительно ъъ ревизской сказке. Я при- 
выкъ ни въ чемъ не отступать отъ граж­
дан с кихъ законовъ; хотя за это я потер­
петь на службе, но ужъ извините: обязан­
ность для меня — дело священное, законъ, — 
я немею56) предъ закономъ.

Последшя слова понравились Манилову....
— Можетъ-быть, вы имеете каьтя-ни- 

будь сомненья?
— О, помилуйте, ничуть57)!....
Чичиковъ сказалъ просто, что казна по­



30

лучить даже выгоды, ибо получить закон­
ный пошлины.

— Такъ вы полагаете?...
— Я полагаю, что это будетъ хорошо.
— А, если хорошо, это другое дело: 

я противъ этого ничего, сказалъ Маниловъ 
и совершенно успокоился.

Теперь остается условиться въ цене...
— Какъ въ цене? сказалъ опять Ма­

ниловъ и остановился. Неужели вы пола­
гаете, что я стану брать деньги за души, 
который въ н'Ькоторомъ роде окончили свое 
существоваше? Если ужъ вамъ пришло эта­
кое, такъ сказать, фантастическое желаше, 
то съ своей стороны я передаю ихъ вамъ 
безынтересно и купчую беру на себя....

Чичиковъ сказалъ, что не худо бы куп­
чую совершить поскорее и хорошо бы, ес- 
либъ онъ самъ понаведался въ городъ58); 
потомъ взялъ шляпу и сталь откланиваться.

— Какъ ? вы ужъ хотите ехать? сказалъ 
Маниловъ.

Въ это время вошла въ кабинетъ Мани­
лова.

— Лизанька, сказалъ Маниловъ съ не­
сколько жалостнымъ видомъ, — Паве ль 
Ивановичъ оставляетъ насъ!

— Потому что мы надоели Павлу Ива­
новичу, отвечала Манилова.
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— Сударыня! здесь, сказалъ Чичиковъ. — 
здесь, вотъ где, тутъ онъ положилъ руку 
на сердце, — да, здесь пребудетъ пр!ят- 
ность времени, проведеннаго съ вами, и по­
верьте, не было бы для меня ббльшаго бла­
женства, какъ жить съ вами, если не въ 
одномъ доме, то, по крайней мйрй, въ са- 
момъ ближайшемъ соседстве.

— А знаете, Павелъ Ивановичъ? ска­
за лъ Маниловъ, которому очень понравилась 
такая мысль, — какъ было бы въ самомъ 
деле хорошо, еслибы жить этакъ вместе, 
подъ одною кровлею, или подъ тенью какого- 
нибудь вяза59), пофилософствовать о чемъ- 
нибудь, углубиться 60)!...

— О, это была бы райская жизнь! ска­
за лъ Чичиковъ, вздохнувши. — Прощайте, 
сударыня! продолжалъ онъ, подходя къ 
ручке Маниловой. Прощайте, почтеннейшей 
другъ! Не позабудьте просьбы!

— О, будьте уверены! отвечалъ Мани- 
ловъ. Я съ вами разстаюсь не долее, какъ 
на два дня.

Вей вышли въ столовую.
— Прощайте, миленьшя малютки! ска- 

залъ Чичиковъ, увидевши Алкида и Оеми- 
стоклюса. Вы извините меня, что я не при- 
везъ вамъ гостинца, потому что, признаюсь, 
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не знали даже, живете ли вы на cbžtü; но 
теперь, какъ пргЬду, непременно привезу.

— Право останьтесь, Панель Ивановичи! 
сказали Мани лови, когда уже все вышли 
на крыльцо. — Посмотрите катая тучи.

— Это маленьыя тучки, отвечали Чи­
чикова,

— Да знаете ли вы дорогу ки Собаке- 
вичу ?

— Оби этомн хочу спросить васи.
— Позвольте, я сейчаси разскажу ва­

шему кучеру. Тути Маниловъ си такою же 
любезноспю раз сказали дйло кучеру, и ска­
зали ему даже одинп рази вы.

Кучерп, услышавп, что нужно пропустить 
два поворота и поворотить на третш, ска­
зали: „Потрафпмп01), ваше благородно," и 
Чичикови уехали.,..
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Собакевичъ.

.... Деревня Собакевича показалась Чи­
чикову довольно велика; два леса—березовый 
и сосновый, какъ два крыла — одно тем­
нее, другое свйтлйе, были у ней справа и 
слйва: посреди виднелся деревянный домъ 
съ мезониномь61"), красною крышей и темно- 
сйрыми стенами. Деревенсшя избы мужи- 
ковъ были срублены на диво: всё было сде­
лано плотно и прочно, въ какомъ-то крйп- 
комъ и неуклюжемъG2) порядке, Подъез­
жая къ крыльцу, Павелъ Ивановичи заме­
тили выглянувтшя изи окна почти ви одно 
время два лица: женское ви чепце, узкое, 
длинное каки огурець, и мужское круглое, 
широкое, каки молдавсюя тыквы63).... Вы­
глянувши, оба лица ви ту же минуту спря­
тались. На крыльцо выше ль лакей, ви се­
рой куртке си голубыми стоячими воротни­
комн, и ввели Чичикова ви сени, куда вы- 
шели уже сами хозяинв. Увидйви гостя, 
они сказали отрывисто: „Прошу!“ и повели 
его во внутреншя жилья.

Сборникъ VII. з
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Когда Чичиковъ взглянулъ искоса на 
Собакевича, онъ ему на этотъ разъ пока­
зался весьма похожими на средней величины 
медведя. Для довершешя сходства, фраки 
на немп были совершенно медв^жьяго цвйта, 
рукава длинны, панталоны длинны, ступ­
нями64) ступали и вкривь, и вкось65), и 
наступали безпрестанно на чуж1я ноги.... 
Чичикова еще рази взглянули на него ис­
коса65"), когда проходили они столовую: 
медведь! совершенный медвйдь! Нужно же 
такое странное сближеше: его даже звали 
Михайломи7*) Семеновичеми. Зная привычку 
его наступать на ноги, они очень осторожно 
передвигали своими и давали ему дорогу впе­
реди. Хозяина, казалось, сами чувствовали 
за собою ототи грЬхп и тоти же часп спро­
сили: „Не побезпокоилн ли я васи?" Но 
Чичикова поблагодарили, сказавп, что еще 
не произошло никакого безпокойства.

Вошеди ви гостинную, Собакевичи пока­
зали на кресло, сказавши опять: „прошу!“ 
Садясь, Чич и ко ви взглянули на стйны и на 
висйвппя на нихи картины. На картинахн 
все были молодцы, все грече cine полководцы, 
гравированные во весь рости.... Хозяини 
будучи сами человйкь здоровый и кр'йпкш,

г) Мих. Сем. Мишка, Мишенька — такъ обыкно­
венно наз. медвЬдей — ср. нЪм. Petz und Peter. 
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казалось, хот4лъ, чтобы и комнату его укра­
шали тоже люди крйпше и здоровые. У са- 
маго окна, висела клетка, изъ которой гля- 
дблъ дроздъ66) темнаго цвета съ белыми 
крапинками, очень похожш тоже на Собаке- 
вича. Гость и хозяинъ не успели помол­
чать двухъ минутъ, какъ дверь въ гостин- 
ной отворилась и вошла хозяйка, дама вы­
сокая, въ чепце съ лентами, перекрашенными 
домашнею краскою. Вошла она степенно66“), 
держа голову прямо, какъ пальма.

— Это моя 0еодул1я Ивановна! сказалъ 
Собакевичъ.

Чичиковъ подошелъ къ ручке веодулш 
Ивановны, которую она почти впихнула ему 
въ губы, при чемъ онъ имйлъ случай заме­
тить, что руки были вымыты огуречнымъ 
разсоломъ67).

— Душенька, рекомендую тебе, продол- 
жалъ Собакевичъ: — Павелъ Ивановичъ Чи­
чиковъ! У губернатора и почтмейстера имГлъ 
честь познакомиться.

0еодул1я Ивановна попросила садиться, 
сказавши тоже: „Прошу!“ и сдйлавъ дви- 
жен1е головою, подобно актрисамъ, предста- 
вляющимъ королевъ. За тГмъ она усйлась 
на диване....

Почти въ теченш цблыхъ пяти минутъ 
все хранили мол чаше; раздавался только 

з*
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стукъ, производимый носомъ дрозда о де­
рево деревянной клетки, на дне которой 
удилъ8) онъ хлйбныя зернышки. Чичиковъ 
еще разъ окинуль комнату, и все, чтб въ 
ней ни было, все было прочно, неуклюже 
въ высочайшей степени: столъ, кресла, 
стулья — все было самаго тяжелаго свой­
ства; словомъ, каждый предметъ, каждый 
стулъ, казалось, говорилъ: „И я тоже Со- 
бакевичъ!“ или: „Ия тоже очень похожъ 
на Собакевича!“

— Мы объ васъ вспоминали у предсе­
дателя палаты, у Ивана Григорьевича, ска- 
залъ, наконецъ, Чичиковъ, видя, что никто 
не располагается начинать разговора, — въ 
прошедшш четвергъ. Очень пр!ятно провели 
тамъ время.

-— Да, я не былъ тогда у председателя, 
отвечалъ Собакевичъ.

— А прекрасный человекъ!
— Кто такой? сказалъ Собакевичъ, 

глядя на уголь печи.
— Председатель.
— Ну, можетъ-быть это вамъ такъ пока­

залось: онъ только что масонъ67“), а такой 
дуракъ, какого светъ не производилъ.

Чичиковъ немного озадачился такимъ,

г) Удить — здгЬсь — собирать хлЬбн. зернышки. 



37

отчасти резкими опред'ктешемъ, но потоми, 
поправившись, продолжали: — Конечно, 
всякш человеки не безъ слабостей, но за то 
губернаторъ — какой превосходный че­
ловеки!

— Губернатора превосходный человеки?
Да, не правда ли?
— Первый разбойники ви Mip4!
— Каки, губернатори разбойники! ска­

зали Чичиковн, и совершенно не моги по­
нять, каки губернатори моги попасть ви 
разбойники. — Признаюсь, этого я бы ни- 
каки не подумали, продолжали они....

— И лицо разбойничье! сказали Соба- 
кевичп. — Дайте ему только ножи, да вы­
пустите его на большую дорогу, зарйжетъ, 
за копейку зарйжети!

„Нети, они си ними не ви ладахн*)“, 
подумали про себя Чичиковн. „А both за­
говорю я си ними оби полицеймейстере: 
они, кажется, други его. — Впрочеми, что 
до меня, сказали они, — мне, признаюсь, 
более всехн нравится полицеймейстера. 
Какой-то этакой характери прямой, откры­
тый ; ви лице видно что-то простосердечное.

— Мошенники ! сказали Собакевичн 
очень хладнокровно: — продасти, обманети,

О Не в ъ л а д ахъ — не ладить, — не дружится. 
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еще и пообйдаетъ съ вами!\ Я ихъ знаю 
вс'йхъ, это все мошенники; весь городъ тамъ 
такой: мошенникъ на мошенник^ сидитъ и 
мошенником^ погоняетъ. Одинъ тамъ только 
и есть порядочный человйкъ — прокуроръ, 
да и тотъ, если сказать правду, свинья.

Послб такихъ похвальныхъ, хотя ни­
сколько краткихъ 6io графы, Чичи ко въ уви- 
д'йлъ, что о другихъ чиновникахъ нечего 
упоминать, и вспомнилъ, что Собакевичъ ие 
любилъ ни о комъ хорошо отзываться.

— Что-жъ, душенька? пойдемъ обедать, 
сказала Собакевичу его супруга.

— Прошу! сказалъ Собакевичъ. За 
симъ, подошедши къ столу, гдб была за­
куска, гость и хозяинъ выпили, какъ слй- 
дуетъ, по piomkš водки, закусили, и по­
текли вс^ въ столовую; впереди ихъ, какъ 
плавный гусь, понеслась хозяйка....

— Щи, моя душа, сегодня очень хо­
роши, сказалъСобакевичъ, хлебнувши щей....

— У губернатора, однакожъ, недуренъ 
столь, сказалъ Чичиковъ.

— Да знаете ли, изъ чего это все гото­
вится? вы йсть не станете, когда узнаете.

— Не знаю, какъ приготовляется, объ 
этомъ не могу судить; но свиныя котлеты 
и разварная рыба были превосходны.
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— Это вамъ такъ показалось. Вйдь я 
знаю, чтб они на рынкЪ покупаютъ. Ку­
пить вонъ тотъ каналья, поваръ, что вы­
учился у француза, кота, обдеретъ его, да 
и подастъ на стоят» вместо зайца.

— Фу, какую ты непр!ятность говоришь! 
сказала супруга Собакевича.

— А чтб-жъ, душенька! такъ у нихъ 
дблается; я не виноватъ, такъ у нихъ у . 
всйхъ дйлается. Все, чтб ни есть ненуж- 
наго, чтб Акулька у насъ бросаетъ, съ 
позволешя сказать, въ помойную ло­
хань68), они его въ супъ, — да, въ супъ! 
туда его!

— Ты за столомъ всегда эдакое раз- 
скажешь, возразила опять супруга Собаке­
вича.

— Что-жъ, душа моя? сказали Собаке- 
вичъ: — еслибъ я самъ это дйлалъ.... но я 
тебй прямо въ глаза скажу, что я гадостей 
не стану йсть.... У меня не такъ. У меня, 
когда свинина — всю свинью давай на 
столъ, баранина — всего барана тащи, гусь 

■— всего гуся! Лучше я съ'ймъ двухъ блюдъ, 
да съймъ въ мйру, какъ душа требуетъ. — 
Собакевичъ подтвердить это Д'бломъ: онъ 
опрокпнулъ половину баранья го бока къ себй 
въ тарелку, съ'йлъ все, обгрызъ 69), обсосалъ70) 
до последней косточки.



40

„Да“ подумалъ Чичиковъ, „у этого губа 
не дура“).“

— У меня не такъ, говорилъ Собакевичъ, 
вытирая салфеткою руку; — у меня не 
такъ, какъ у какого-нибудь Плюшкина: 
800 душъ имйетъ, а живетъ и обйдаетъ хуже 
моего пастуха.

— Кто такой этотъ Плюшкинъ? спросилъ 
Чичиковъ.

— Мошенникъ! отвйчалъ Собакевичъ.— 
Такой скряга, какого вообразить трудно. 
Въ тюрьмй колодники71) лучше живутъ, 
чТмъ онъ: всйхъ людей переморилъ голодомъ.

— Вправду? подхватилъ съ учаспемъ 
Чичиковъ, — и вы говорите, что у него 
точно люди умираютъ въ большомъ коли­
чества ?

— Какъ мухи мрутъ.
— Неужели какъ мухи? А позвольте 

спросить, какъ далеко живетъ онъ отъ васъ?
— Въ пяти верстахъ.
— Въ пяти верстахъ! воскликнулъ Чи­

чиковъ п даже почувствовалъ небольшое сер­
дечное öienie. — Но если вьгйхать изъ ва- 
шихъ воротъ, это будетъ направо или налево?

и) Губа не дура — пословица, означающая: 
онъ знаетъ, что хорошо, его не обманешь, онъ опытный, 
бывалый челов'Ькъ.
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— Я вамъ даже не советую дороги 
знать къ этой собак'б! с казал ъ Собакевичн,—

— Нбтъ, я спросилъ не для какихъ- 
либо.... а потому только, что интересуюсь 
познашемн всякого рода мйстъ, отвечали на 
это Чичиковъ....

Послй сытнаго об-Ьда гость и хозяинъ от­
правились въ гостинную, гдЪ Чичиковъ началъ 
говорить о интересующемъ его предмет^. Онъ 
повели разговоръ какъ-то очень отдаленно, а на 
счётъ главнаго предмета нашъ герой выразился 
очень осторожно: никакъ не назвалъ души умер­
шими, а только не существующими. Собакевичъ 
все время слушалъ, наклонивши голову.

— Итакъ?.... сказалъ Чичиковъ, ожи­
дая, не безъ н'Ькотораго волнешя, ответа.

— Вамъ нужно мертвыхъ души? спро­
силъ Собакевичъ очень просто, безъ мал4й- 
шаго удивления, какъ бы рйчь шла о хл^бй.

— Да, отвечали Чичиковъ и опять смяг­
чили выражеше, прибавивши: — несущест- 
вующихъ.

— Найдутся; почему не быть? сказали 
Собакевичн.

— А если найдутся, то вами, бези сом- 
н4н!я.... будети приятно оти нихиизбавиться?

— Извольте, я готовь продать, сказали 
Собакевичн, уже нисколько приподнявши 
голову и смекнувши, что покупщики, вгЬрно, 
долженъ им4ть зд^сь какую-нибудь выгоду
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„Чортъ возьми!“ подумать Чичиковъ про 
себя: „этотъ ужъ продаетъ прежде, чймъ 
я заикнулся72)!“ и проговорилъ вслухъ: — 
А, напримбръ, какъ же цена? хотя, впро­
чем^, это такой предметъ.... что о цене 
даже странно..,

— Да чтобы не запрашивать съ васъ 
лишняго, по сту рублей за штуку, сказалъ 
Собакевичъ.

— По сту! вскричалъ Чичиковъ, рази- 
нувъ ротъ и поглядевши ему въ самые глаза»

— Что-жъ, разве это для васъ дорого ? 
произнесъ Собакевичъ, и потомъ прибавилъ : 
— А какая бы, однакожъ, ваша цена?

— Моя цйна! Я полагаю съ своей сто­
роны, положа руку на сердце, по восьми 
гривенъ за душу") — это самая красная 
ц'Ьна!

— Экъ куда хватили! по восьми гри- 
венокъ!

— Чтб-жъ ? по моему сужденпо, какъ 
я думаю, больше нельзя.

— Ведь я продаю не лапти73).
— Однакожъ, согласитесь сами, ведь это 

тоже и не люди.
— Такъ вы думаете, сыщете такого ду-

у) Прежде считали или на м4дь или на серебро 
мЪдь считалась въ четыре раза дешевле серебра 
слЪдов. 80 к. м4ди — 20 коп. серебра. 
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рака, который бы вамъ продалъ по двугри­
венному ревизскую душу?

— Впрочемъ, чтобы не входить въ даль- 
nMinie разговоры по этой части, по полтора 
рубли, извольте, дамъ, а больше не могу.

— Стыдно вамъ и говорить такую сумму! 
вы торгуйтесь, говорите настоящую цйну.

— Не могу, Михаилъ Семеновичъ, по­
верьте моей совести, не могу: чего ужьне­
возможно сделать, того невозможно сделать, 
говорили Чичиковъ, однакожъ по полтинкй 
еще прибавилъ. ■

— Да чего вы скупитесь? сказалъ Со- 
бакевичъ; — право, не дорого!....

— НгЬтъ, больше двухъ рублей я не могу 
дать, сказалъ Чичиковъ.

— Извольте, чтобы не претендовали74) 
на меня, что дорого запрашиваю и не хочу 
сделать вамъ никакого одолжешя, извольте 
по семидесяти пяти рублей за душу, только 
ассигнациями w) — право, только для зна­
комства !

„Чтб онъ въ самомъ дблб?“ подумалъ 
про себя Чичиковъ: „за дурака, что ли,

w) Ассигнащи (кредитное билеты) прежде ходили 
въ равной ц!н! съ серебромъ. Больппя суммы было 
удобнее и npiflTiile получать ассигнащямп, нежели сереб. 
монетою; поатому Собакевичъ и добавляетъ: „только 
ассигнациями1*. Ассигнацш или бумажный деньги введены 
при императриц-!. Екатерин! II 1768 г. 
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принимаетъ меня!“ и прибавилъ потомъ 
вслухъ: — Вйдь предметъ просто — фу, 
фуж)! Что-жъ онъ стбитъ? кому нуженъ?

— Да вотъ, вы же покупаете; ста до­
быть нуженъ.

Здесь Чичиковъ закусилъ губу и не на­
шелся, чтб отвечать.

Вы давайте настоящую цгйну!
„Ну, ужъ чортъ его побери!“ подумалъ 

про-себя Чичиковъ: „по полтине ему при­
бавлю, собакЬ, на орехи!“ — Извольте, по 
полтина прибавлю.

— Ну, извольте, и я вамъ скажу тоже 
мое последнее слово: пятидесяти рублей! 
Право, убытокъ себе, дешевле нигде не ку­
пите такого хорошаго народа!....

— Два съ полтиною.
— Право, у васъ душа человеческая все 

равно, чтб пареная репа75). Ужъ хоть по 
три рубли дайте!

— Не могу.
— Ну, нечего съ вами делать, извольте! 

Убытокъ, да ужъ нравъ такой собачш: не 
могу не доставить удовольстшя ближнему. 
Ведь, я чай, нужно и купчую совершить, 
чтобы все было въ порядке?

— Разумеется.

х) Фу, фу! т- е. ничего не стоить.
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— Ну, вотъ то-то же; нужно будетъ 
йхать въ городъ.

Такъ совершилось дйло. Оба решили, 
чтобы завтра же быть въ города и упра­
виться съ купчею крепостью. Чичиковъ по­
просил ь списочка крестьянъ. Собакевичъ 
согласился охотно и тутъ же, подошедъ къ 
бюро, собственноручно принялся выписывать 
всйхъ не только поименно, но даже съ оз- 
начешемъ похвальныхъ качествъ....

— Готова записка! сказалъ Собакевичъ, 
оборотившись.

— Готова? пожалуйте сюда! — Онъ 
пробйжалъ ее глазами и подивился аккурат­
ности и точности....

— Теперь пожалуйте же задаточекъ 76), 
сказалъ Собакевичъ.

— Къ чему же вамъ задаточекъ? Вы 
получите въ городй за однимъ разомъ вей 
деньги.

— Все, знаете, такъ ужъ водится, воз­
разила, Собакевичъ.

— Не знаю, какъ вамъ дать: я не взялъ 
съ собою денегъ. Да, вотъ, десять рублей 
есть.

— Чтб-жъ десять! дайте по-крайней 
мйрй хоть пятьдесятъ.

Чичиковъ сталъ-было отговариваться, что 
нйтъ; но Собакевичъ такъ сказалъ утверди­
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тельно, что у него есть деньги, что онъ вы- 
нулъ еще бумажку, сказавши: — пожалуй, 
вотъ вамъ еще пятнадцать, итого двадцать 
пять. Пожалуйте только росписку.

— Да на чтб-жъ вамъ росписка?
— Все, знаете, лучше росписку. Не 

ровенъ часъ.... все можетъ случиться.
— Хорошо, дайте же сюда деньги.
— На что-жъ деньги? у меня вотъ он$ 

въ рукгЬ; какъ только напишете росписку, 
въ ту же минуту и возьмете.

— Да позвольте, какъ же мн£ писать 
росписку? прежде нужно видЪть деньги.

Чичиковъ выпустиль изъ рукъ бумажки 
Собакевичу, который, приблизившись къ 
столу и накрывши ихъ пальцами лбвой руки, 
другою написалъ на лоскуткб бумаги, что 
задатокъ двадцать пять рублей государст­
венными ассигнащями за проданный души 
получилъ сполна. Написавши записку, онъ 
пересмотришь еще разъ ассигнации.

— Бумажка-то старенькая! произнесъ 
онъ, разсматривая одну изъ нихъ на свЫ; 
— немножко разорвана: ну, да между 
пр!ятелями нечего на это глядеть.

Кулакъ, кулакъ у) ! “ подумалъ про

у) К у л 4 к ъ — челов1зкъ не упускающш случая по­
живиться на счетъ другого, — живупцй обманомъ.
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себя Чичиковъ, „да еще и беспя въ при­
дачу!“

Чичиковъ, недовольный поведешемъ Соба- 
кевича, простился съ хозяпномъ и у'Ьхалъ.



V.
Настасья Петровна Коробочка.
Дорогою нашихъ путниковъ застала темная 

ночь. Подгулявппй Селифанъ сбился съ дороги 
и поИхалъ по взбороненному полю77).

— Что, мошенникъ, по какой дорогй 
ты 'Идешь? сказалъ Чичиковъ.

— Да что-жъ, баринъ, дФлать, время-то 
такое; кнута не видишь, такая потьма! Ска­
завши это, онъ такъ покосилъ бричку, что 
Чичиковъ принужденъ быль держаться обе­
ими руками. Тутъ только замйтилъ онъ, 
что Селифанъ подгулялъ.

— Держи, держи, опрокинешь78)! кричалъ 
онъ ему.

— НИтъ, баринъ, какъ можно, чтобъ я 
опрокинулъ, говорилъ Селифанъ, — это не 
хорошо опрокинуть, я ужъ самъ знаю; ужъ 
я никакъ не опрокину. За тИмъ началъ онъ 
слегка поворачивать бричку, поворачивалъ, по- 
ворачпвалъ и наконецъ выворотилъ ее со­
вершенно на бокъ. Чичиковъ и руками и 
ногами шлепнулся79) въ грязь. Селифанъ ло­
шадей, однакожъ, остановилъ; впрочемъ онЪ 
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остановились бы и сами, потому что были 
сильно изнурены. Такой непредвиденный 
случай совершенно изумилъ его. Слезши 
съ козелъ, онъ сталь передъ бричкою, под­
перся въ бока обеими руками, въ то время, 
какъ баринъ барахтался въ грязи80), силясь 
оттуда вылгйзть, и сказалъ после нгйкотораго 
размышления: „Вишьты, п перекинулась81)!“

— Ты пьянь, какъ сапожникъ! сказалъ 
Чичиковъ.

— Нетъ, баринъ; какъ можно, чтобъ я 
былъ пьянь! Я знаю, что это не хорошее 
дело — быть пьянымъ. Съ пр!ятелемъ по- 
говорилъ, потому что съ хорошимъ человб- 
комъ можно поговорить, въ ТОМЬ нетъ ху­
дого, и закусили вместе. Закуска не обид­
ное дело: съ хорошимъ человёкомъ можно 
закусить.

— А что я тебе сказалъ по след нш разъ, 
когда ты напился — а? забылъ? сказалъ 
Чичиковъ.

— Нетъ, ваше благородде, какъ можно, 
чтобъ я позабылъ! Я уже свое дело знаю. 
Я знаю, что не хорошо быть пьянымъ. Съ 
хорошимъ человекомъ поговорилъ, потому 
что....

— Вотъ я тебя какъ высеку82), такъ 
ты у меня будешь знать, какъ говорить съ 
хорошимъ человекомъ.

Сборникъ VII. 4
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— Каки милости вашей будетъ завгодно3), 
отвечали на все согласный Селифанъ: — 
коли высйчь, то и высйчь; я ни чуть не 
нрочь отв того. Почему-жи не посечь, коли 
за д'Ьло? на то воля господская. Оно нужно 
посйчь, потому что мужики балуется; поря- 
докъ нужно наблюдать. Коли за дйло, то 
и посйки; почему-жъ не посечь ?

На такое разсуждеше баринъ совершенно 
не нашелся, что отвечать. Но въ это время, 
казалось, какь будто сама судьба решилась 
надъ ними сжалиться. Издали послышался 
собачш лап. Обрадованный Чичиковъ далъ 
приказаше погонять лошадей. Селифанъ, 
не видя ни зги83), направили лошадей таки 
прямо на деревню, что остановился тогда 
только, когда бричка ударилась оглоблями 
вь забери и когда решительно уже некуда 
было ехать.... Селифанн принялся стучать, 
и скоро, отвориви калитку, высунулась ка­
кая-то фигура, покрытая армяке ми,, и ба­
ринъ со слугою услыхали хриплый84) 6a6in 
голоси: „Кто стучитп? чего расходились“')?“

— Пройзж1е, матушка, пусти переноче­
вать, произнеси Чичиковы

z) 3 а в г б д н о — ел. малорос. — угодно.
а‘) Чего расходились? т. е. что Вы такъ 

громко стучите, кричите и сердитесь.
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— Вишь ты какой востронопй6'), ска­
зала старуха, -— пркйхалъ въ какое время! 
Здйсь теб$ не постоялый дворъ: помйщица 
живетъ.

— Что-жъ дйлать, матушка? вишь, съ 
дороги сбились! Не ночевать же въ такое 
время въ степи!

— Да, время темное, нехорошее время, 
прибавили Селифанъ.

— Молчи, дуракъ, сказали Чичиковы
— Да кто вы такой? сказала старуха.
— Дворянина, матушка.
Слово дворянинъ заставило старуху каки 

будто нисколько подумать. „Погодите, я 
скажу барын$“, произнесла она, и минуты 
черезп двй уже возвратилась си фонаремн 
ви рукй. Ворота отперлись.... На крыльцо 
вышла какая-то женщина. Она проводила 
Чичикова ви комнату. Минуту спустя, 
вошла хозяйка, женщина пожилыхп лйти,...

Чичикова извинился, что побезпокоилъ 
неожиданными прйздоми. „Ничего, ничего!££ 
сказала хозяйка. „Ви какое это время васи 
Боги принеси! Сумятица и вьюга85) такая... 
Си дороги бы следовало поесть чего-нибудь, 
да пора-то ночная, приготовить нельзя,,..“

Чичиковъ поблагодарили хозяйку, ска-

6') В о с т р о н б г i й — т. 6. ловшй, смелый. 
4*



52

завши, что ему не нужно ничего, чтобъ она 
не безпокоилась ни о чемъ, что кромй по­
стели онъ ничего не требуетъ.... Постель 
скоро была приготовлена. Погасивъ свйчку, 
онъ накрылся ситцевымъ одйяломн и, свер­
нувшись подъ нимъ кренделемъ86), заснулъ 
въ ту же минуту. Проснулся на другой 
день онъ уже довольно позднимъ утромъ.... 
Одевшись, наши герой заглянули въ ще­
лочку87) двери и, увидйвъ хозяйку, сидя­
щую за чайнымъ столикомъ, вошелъ къ ней 
съ веселыми и ласковыми видомн.

— Здравствуйте, батюшка. Каково почи­
вали? сказала хозяйка, приподнимаясь си 
мйста....

— Хорошо, хорошо, говорили Чичикова, 
садясь ви кресла. — Вы каки, матушка?

— Плохо, отерп мой.
— Каки таки?
— Безсонница88). Все поясница89) бо- 

литн, и нога, что повыше косточки, таки 
both и ломити.

— Пройдетп, пройдетн, матушка. На 
это нечего глядйть.

— Дай Боги, чтобы прошло. Я-то сма­
зывала 89") свиными саломи и скипидаромн90) 
тоже смачивала90"). А си чймъ прихлеб­
нете9№) чайку? Во фляжкй фруктовая.
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— Не дурно, матушка; хлебнемъ и 
фруктовой.

Чичиковъ, взявши въ руки чашку съ 
чаемъ и вливши туда фруктовой, повелъ та­
кая р'Ьчи:

— У васъ, матушка, хорошая дере­
венька. Сколько въ ней душъ?

— Душъ-то въ ней, отецъ мой, безъ 
малаго 80, сказала хозяйка; — да беда, 
времена плохи: вотъ и прошлый годъ былъ 
такой неурожай, что Боже храни.

— Однакожъ мужики на видъ дюжте91), 
избенки крйпктя. А позвольте узнать фа- 
мил!ю вашу. Я такъ разсгйялся... прИзхалъ 
въ ночное время....

— Коробочка, коллежская секретарша92).
— Покорнейше благодарю. А имя и 

отчество?
— Настасья Петровна.
— Настасья Петровна ? хорошее имя 

Настасья Петровна. У меня тетка родная, 
сестра моей матери, Настасья Петровна.

— А ваше имя какъ? спросила поме­
щица. — Ведь вы, я чай6'), заседатель93)!

— Нетъ, матушка, отвечалъ Чичиковъ, 
усмехнувшись, — чай не заседатель, а такъ 
ездимъ по своимъ делишкамъ.

с') Т. е. я думаю, надЬгось; мнЪ кажется; вероятно.
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— А, такъ вы покупщикъ! Какъ же 
жаль, право, что я продала медь купцамъ 
такъ дешево! а вотъ ты бы, отецъ мой, у 
меня, верно, его купилъ.

— А вотъ меду и не купилъ бы.
— Чтб-жъ другое? Развй пеньку94)? Да 

вишь и пеньки у меня теперь маловато — 
полпуда всего.

— Нйтъ, матушка, другого рода това- 
рецъ: скажите, у васъ умирали крестьяне?

— Охъ, батюшка, осьмнадцать чело- 
вйкъ! сказала старуха, вздохнувши. — И 
умеръ такой все славный народъ, все ра­
ботники. После того, правда, народились, 
да чтб въ нихъ? все такая мелюзга^'). А 
заседатель подъйхалъ — подать95), гово- 
ритъ, уплачивать съ души. Народъ мертвый, 
а плати какъ за живаго. z На прошлой не- 
д'Ьлй сгорйлъ у меня кузнецъ, такой искус­
ный кузнецъ и слесарное мастерство зналъ!

— Развй у васъ былъ пожаръ?
— Вогъ приберегъ отъ такой беды; по­

жарь бы еще хуже: самъ сгорйлъ, отецъ 
мой. Внутри у него какъ-то загорелось, 
чрез чу ръ96) выпилъ; только синш огонекъ 
пошелъ отъ него, весь истлйлъ97), и почер-

d') -М е .1 ю з г ä — слабосильные люди. 
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н'ктъ какъ уголь6'). А какой былъ преис­
кусный кузнецъ! И теперь мнй выехать не 
на чемъ: некому лошадей подковать98).

— На все воля Божья, матушка, ска­
зала Чичиковъ вздохнувши: — противъ 
мудрости Бож)ей ничего нельзя сказать... 
Уступите-ка ихъ мн'Ь, Настасья Петровна!

— Кого, батюшка.
— Да вотъ этихъ-то всйхъ, что умерли.
— Да какъ же уступить ихъ ?
— Да такъ просто. Или, пожалуй, 

продайте. Я вамъ за пихъ дамъ деньги.
— Да какъ же, я право въ толкъ-то 

не возьму? Нешто/') хочешь ты ихъ откапы­
вать98“) изъ земли?

Чичиковъ увидгйлъ, что старуха хватила 
далеко и что необходимо ей нужно растол­
ковать, въ чемъ дДло. Въ немногихъ сло- 
вахъ объяснилъ онъ ей, что переводъ или 
покупка будетъ значиться только на бумага 
и души будутъ прописаны какъ-бы живыя,

— Да на что-жъ онй теб$? сказала ста­
руха, выпучивъ на него глаза.

— Это ужъ мое дДло.
— Да в'йдь онб-жъ мертвыя.

«') Въ народа существуете поверье, будто пьяницы 
умираютъ оттого, что выпитый ими спирте внутри за­
горается, всл1>дств1е чего покойникъ чернеете.

/') Нешто — неужели, разв!.



56

— Да кто же говорить, что oirb живыя? 
Потому-то и въ убытокъ вамъ, что мертвыя: 
вы за нихъ платите, а теперь я васъ изба­
влю отъ хлопотъ п платежа. Понимаете? 
Да не только избавлю, да еще сверхъ того 
дамъ вамъ пятнадцать рублей. Ну, теперь 
ясно ?

— Право, не знаю, произнесла хозяйка 
съ разстановкой. — Ведь я мертвыхъ ни­
когда еще не продавала.

— Еще бы! Это бы скорее походило 
на диво, еслибы вы ихъ кому-нибудь про­
дали. Или вы думаете, что въ нихъ есть 
въ самомъ дълй какой-нибудь прокъ99)?

— НЬтъ, этого-то я не думаю. Что 
же въ нихъ за прокъ? проку никакого нЬтъ. 
Меня только то и затрудняетъ, что он/h уже 
мертвыя.

„Ну баба кажется крепколобая100)!“ 
подумалъ про себя Чичиковъ.—Послушайте, 
матушка! Да вы разсудите только хоро­
шенько: вйдь вы раззоряетесъ, платите за 
него подать какъ за живаго...

-— Охъ, отецъ мой, и не говори объ 
этомъ! подхватила помещица. — Еще третью 
недълю внесла более полутораста, да засе­
дателя подмаслила101)....

— Ну видите, матушка? А теперь при­
мите въ соображеше только то, что засЬда- 



теля вамъ подмасливать больше не нужно, 
потому что теперь я плачу за нихъ, — я, 
а не вы; я принимаю на себя вей повин­
ности; я совершу даже крепость на свои 
деньги, — понимаете ли вы это?

Старуха задумалась. Она видйла, что 
дйло точно какъ-будто выгодно, да только 
ужъ слишкомъ новое и небывалое, а потому 
начала сильно побаиваться, чтобы какъ-ни- 
будь не надулъ ее этотъ покупщикъ; npiü- 
халъ же Богъ знаетъ откуда, да еще и въ 
ночное время.

— О чемъ же вы думаете, Настасья 
Петровна?

— Право, я все не приберу?'), какъ 
мнй быть; лучше я вамъ пеньку продамъ.

— Да что-жъ пенька? Помилуйте, я 
васъ прошу совсймъ о другомъ, а вы мнй 
пеньку суетен)! Пенька — пенькою, въ 
другой разъ прНду, заберу и пеньку. Такъ 
какъ же, Настасья Петровна?

— Ей Богу, товаръ такой странный, 
совсймъ небывалый!

Здйсь Чичиковъ вышелъ совершенно изъ 
границъ всякаго терпйшя, хватилъ въ серд-

д1)- Я все не приберу — т. е. не пойму, не 
возьму въ толкъ, не знаю, что делать.

А') Суёте т. е. — навязываете, заставляете ку­
пить то, чего я не желаю.
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цахъ стуломи объ полъ и посулилъ ей 
чорта.

Чорта помещица испугалась необыкно­
венно. — Охи, не припоминай его, Богъ 
съ нимъ! вскрикнула она, вся побл^днйвъ.— 
Еще третьяго дня всю ночь мне снился 
окаянный....

— Да не найдешь слови съ вами! Право, 
словно какая-нибудь, не говоря дурного 
слова, дворняшка, что лежитъ на cdtefe: и 
сама не есть сйна, и другими не даетн. Я 
хотели было закупать у васи хозяйственные 
продукты разные, потому что я казенные 
подрядыг') тоже веду... Здесь они прил­
гнули, хотя и всколзь102), и бези всякого 
дальнейшего размышления, но неожиданно­
удачно. Казенные подряды подействовали 
сильно на Настасью Петровну, по крайней 
м$рй она произнесла уже почти проситель­
ными голо со мп: — Да чего-жи ты разсер- 
дился таки горячо? Знай я прежде, что ты 
такой сердитый, да я бы совсёмъ тебе и не 
прекословила.

— Есть изи чего сердиться!

i‘) Казённые подряды. (Kronslieferung). Помещики 
и купцы охотно продаютъ свои товары подрядчикамъ, 
иокупающимъ для казны. Тате подрядчики покупаютъ 
сразу, помногу и даютъ за товаръ сравнительно высокую- 
цфну. '
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— Ну, да изволь, я готова отдать за 
пятнадцать ассигнащей! только смотри, отецъ 
мой, насчетъ подрядовъ-то, если случится 
муки брать ржаной103), или гречневой104), 
или крупъ105), или скотины битой, такъ ужъ, 
пожалуйста, не обидь меня.

— Н'йтъ, матушка, не обижу, говорилъ 
онъ, а между гймъ отиралъ рукою потъ, 
который въ три ручья катился по лицу его. 
Онъ разспросилъ ее, не имйетъ ли она въ 
городе какого-нибудь повйреннаго, или зна- 
комаго, котораго бы могла уполномочить на 
совершеше крепости и всего, чтб слгЬдуетъ. 
— „Какъ же! протопопа, отца Кирилы, 
сынъ служить въ пала#'), “ сказала Коро­
бочка. Чичиковъ попросилъ ее написать къ 
нему доверенное письмо106) и, чтобъ изба­
вить лишнихъ затруднений, самъ даже взялся 
сочинить.

Павелъ Ивановичъ написалъ доверенное 
письмо, составилъ списокъ умершихъ крестьянъ 
и, закусивши передъ отъездомъ, простился съ 
хозяйкой.

А') См. е стр. 7.



VI.
Ноздревъ.

На большой дорога стоялъ трактиръ, къ ко­
торому иодъйхалъ Чичиковъ, чтобы дать отдох­
нуть лошадямъ и самому закусить. Въ трак­
тир!} встретила его старуха, у которой онъ по- 
требовалъ поросенка еъ хрйномъ и со сметаною. 
Разговаривая со старухой и доРдая поросенка, 
Чичиковъ услышалъ стукъ колесъ подъйхавшаго 
экипажа. Взглянувши въ окно, онъ увидйлъ 
бричку, запряженную тройкою добрыхъ лошадей. 
Вдали по дорог!} тащилась еще колясчонка^'), 
влекомая четырьмя клячами107) съ изорванными 
хомутами108) и веревочной упряжью109). Изъ 
брички выл'Ьзлп двое какпхъ-то мужчинъ. 
Одпнъ белокурый, высокаго роста: другой нем­
ного пониже, чернявый. Первый вошелъ въ 
трактиръ, а второй разговаривалъ что-то со слу­
гою и махалъ110) въ тоже время Рхавшей за 
ними коляскй. Вошедший незнакомецъ раскла- 
нился съ Чичиковымъ. Скоро вошелъ въ ком­
нату недурно сложенный молодецъ, съ полными 
румяными щеками, съ б'Ьлыми какъ снйгъ зу­
бами и черными какъ смоль111) баккенбардами.

1‘) К о л я с ч б н к а — плохая, дрянная коляска.
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— Ба, ба, ба! вскричали онъ вдругъ, 
разставпвъ о66 руки при видб Чичикова.— 
Какими судьбами?

Чичиковъ узналъ Ноздрева, того самаго, 
съ которыми онъ вмбсгЬ оббдалъ у проку­
рора и который съ нимъ, въ пбсколько ми­
ну тъ, сошелся на такую короткую ногу, 
что началъ уже говорить ты, хотя, впро- 
чемъ, онъ съ своей стороны не подалъ къ 
тому никакого повода.

— Куда бздилъ? говорили Ноздревп и, 
не дождавшись ответа, продолжали: — А 
я, брать, си ярмарки. Поздравь: продулся 
въ пухъ*”')! Вйришь ли, что никогда въ 
жизни такъ не продувался? Вйдь я на обы- 
вательскихъ112) пргЬхалъ! Вотъ посмотри на­
рочно въ окно! — Здбсь онъ нагнулъ сами 
голову Чичикова, такъ что тотъ чуть не 
ударился ею объ рамку. — Видишь, какая 
дрянь? насилу дотащили, проклятый; я уже 
перелйзъ вотъ въ его бричку. Говоря это, 
Ноздревъ показала, пальцемъ на своего то­
варища. — А вы еще не знакомы? Зять 
мой Мижуевъ! Мы съ нимъ все утро гово­
рили о тебб, „Ну, смотри, говорю, если 
мы не встрбтимъ Чичикова!“ Ну, брать, 
еслибъ ты зналъ, какъ я продулся! Повб-

т') Продуваться въпухъ — проиграться^ 
промотаться.
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ришь ли, что не только убухалъ”') четырехъ 
рысаковъ — все спустилъ °')! В'Ьдь на мнгЬ 
нйтъ ни цепочки, ни часовъ.... Чичиковъ 
взглянулъ и увидйлъ точно, что на немъ не 
было ни цепочки, ни часовъ. Ему даже 
показалось, что и одинъ баккенбардъ былъ 
у него меньше и не такъ густъ, какъ дру­
гой. — А в-йдь будь только двадцать рублей 
въ карманй, продолжали Ноздревъ, — именно 
не больше, какъ двадцать, я отыгралъ бы 
все, то-есть, кромй того, что отыгралъ бы, 
вотъ, какъ честный человбкъ, тридцать ты- 
сячъ сейчасъ положилъ бы въ бумажникъ.

— Ты, однако, и тогда такъ говорилъ, 
отвечали белокурый, — а когда я тебй далъ 
пятьдесятъ рублей, тутъ же нросадилъ^^) ихъ.

— И не просадилъ бы! ей Богу, не 
просадилъ бы! Не сделай я самъ глупость, 
право, не просадилъ бы.... Зато, братъ Чи­
чиковъ, какъ покутили мы въ первые дни!.... 
Веришь ли, что я одинъ въ продолжена 
обйда выпилъ семнадцать бутылокъ шам- 
панскаго!

— Ну, семнадцать бутылокъ ты не вы­
пьешь, замйтилъ белокурый.

п') Убухать — проиграть.
о') Спустить — проиграть.
р‘) Просадить, истратить, издержать, промотать, 

проиграть.
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— Какъ честный человйкъ говорю, что 
выпилъ, отв'вчалъ Ноздревъ.

— Ты можешь себ'й говорить, что хо­
чешь, а я тебй говорю, что и десяти не 
выпьешь.

— Ну, хочешь объ закладъ113), что 
выпью ?

— Къ чему же объ закладъ?
— Ну, поставь свое ружье, которое ку­

пи лъ въ города.
— Не хочу.
— Ну, да поставь, попробуй!
— И пробовать не хочу.
— Да, былъ бы ты безъ ружья, какъ 

безъ шапки. Эхъ, братъ Чичиковъ! то-есть, 
какъ я жалйлъ, что тебя не было!.... Ты 
куда теперь Ддешь?

— А я къ человечку къ одному, ска- 
залъ Чичиковъ.

— Ну, что человйчекъ? брось его! по- 
йдемъ ко мнй!

— Нельзя, нельзя: есть дйло....
— Ахъ, братъ, вотъ поз абы лъ тебй ска­

зать: знаю, что ты теперь не отстанешь, но 
за десять тысячь не отдамъ, напередъ го­
ворю. „Эй, Порфиры!“ закричалъ онъ, по- 
дошедши къ окну, на своего человека: „при­
неси-ка щенка! Каковъ щенокъ!“ продол- 
жалъ онъ, обращаясь къ Чичикову....
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— Вотъ посмотри -ка, Чичиковъ, по­
смотри какгя уши, па-па, пощупай 114) рукою.

— Да зачймъ? я и такъ вижу: доброй 
породы! отв'Ьчалъ Чичиковъ.

— Нйтъ возьми-ка нарочно, пощупай 
уши!

Чичиковъ въ угодность ему пощупалъ уши, 
примолвивши: „Да, хорошая будетъ собака.“

— А носъ, чувствуешь, какой холод­
ный! возьми-ка рукою.

Не желая обидеть его, Чичиковъ взялъ 
и за носъ, сказавши: „Хорошее чутье.“

— Послушай, Чичиковъ, ты долженъ не­
пременно теперь ехать ко мне; пять верстъ 
всего, духомъ домчимся115)....

„А что-жъ“, подумалъ про-себя Чичи­
ковъ, „зайду и въ самомъ дйлй къ Ноздреву. 
Чемъ же онъ хуже другихъ? такой же че- 
ловйкъ, да еще и проигрался. Гораздъ онъ, 
какъ видно, на все116); стало-быть, у него 
даромъ можно кое-что выпросить. — Из­
воль?') едемъ, сказали онъ, но чуръ117) не 
задержать: мне время дорого. “

— Ну, душа, вотъ это такъ! вотъ это 
хорошо! Постой же, я тебя поцелую за это. 
— Здесь Ноздревъ и Чичиковъ поцелова­
лись. — И славно: втроемъ и покатимъ!

<?') Извёл ь — еогласенъ, хорошо, ладно, исполню- 
желаше Ваше.
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— Нйтъ, ты ужъ пожалуйста меня-то 
отпусти, говорить белокурый, — мнй нужно 
домой.

— Пустяки, пустяки, брать; не пущу.
— Право жена будетъ сердиться; теперь 

же ты можешь пересесть вотъ въ ихнюю 
бричку.

— Ни, ни, ни! И не думай.
— Вздорь! сказалъ Ноздревъ въ отвйтъ 

на какое-то представление бйлокураго, на- 
дйлъ ему на голову картузъ, и белокурый 
отправился вслйдъ за ними....

Пргйзж1е усйлись. Бричка Чичикова 
йхала рядомъ съ бричкой, въ которой сидйли 
Ноздревъ и его зять, и потому они вей трое 
могли свободно между собою разговаривать 
въ продолжены дороги. За ними следовала, 
безпрестанно отставая, небольшая колясчонка 
Ноздрева на тощихъ обывательскихъ лоша- 
дяхъ. Въ ней сидйлъ Порфиры съ щенкомъ.

Такъ какъ разговоръ, который путешест­
венники вели между собою, быль не очень 
интересенъ для читателя, то сдйлаемъ лучше, 
если скажемъ что-нибудь о самомъ Ноздревй.

Лицо Ноздрева, вйрно, уже сколько-ни­
будь знакомо читателю. Такихъ людей при­
ходилось всякому встречать не мало. Они 
называются разбитными малыми, слывутъ118) 
еще въ дйтствй и въ школй за хорошихъ

Сборника. VII. A 



66

товарищей, и при всемъ томъ бываютъ весьма 
больно поколачиваемы. Въ ихъ лицахъ 
всегда видно что-то открытое, прямое, уда­
лое. Они скоро знакомятся, и не успеешь 
оглянуться, какъ уже говорятъ тебе ты. 
Дружбу заве дуть, кажется, на вйкъ, но 
всегда почти такъ случается, что подру­
жившаяся подерется съ ними того же вечера 
на дружеской пирушке. Они всегда гово­
руны, кутилы119), лихачи120), народи видный. 
Ноздревъ въ тридцать пять лйтъ былъ таковъ 
же совершенно, какими были ви осьмнад­
цать и двадцать: охотники погулять. Же­
нитьба его ни чуть не переменила, тйми 
бол'Ье, что жена скоро отправилась на тоть 
свети, оставивши двухъ ребятишеки, которые 
решительно ему были не нужны. Дома они 
больше дня никаки не моги усидеть. Чуткш 
носи его слышали за несколько десятковп 
верстъ, где была ярмарка со всякими спа­
дами и балами; они уже ви одно мгновенье 
ока быль там и, спорили и заводили сумятицу1-') 
за зелеными сто ломи, ибо имели, подобно 
всеми таковыми, страстишку ки картишками. 
Ви картишки, каки мы уже видели, играли 
они не совсемп безгрешно и чисто, зная

г') 3 а в о д и т ь сумятицу — производить безпо- 
рядокъ, спорить и ссориться изъ — за пустяковъ, нару­
шать установленный порядокъ.
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много разныхъ передержекъ121) и другихъ 
тонкостей, и потому игра весьма часто окан­
чивалась другою игрою: или поколачивали 
его сапогами, или же задавали передержку 
густымъ и очень хорошимъ баккенбардамъ, 
такъ что возвращался домой онъ иногда съ 
одной только баккенбардой и то довольно 
жидкой. Но здоровый и полный щеки его 
такъ хорошо были сотворены и вмещали въ 
себе столько растительной силы, что баккен- 
барды скоро выростали вновь еще даже 
лучше прежнихъ. И, что всего страннее, 
онъ чрезъ нисколько времени уже встречался 
опять съ теми пр!ятелями, которые его ту­
зили s'), и встречался какъ ни въ чемъ не 
бывало: и онъ, какъ говорится, ничего, и 
они ничего.

Ноздревъ былъ въ шЬкоторомъ отношении 
исторически человйкъ. Ня на одномъ со- 
браши, где онъ былъ, не обходилось безъ 
истощи. Какая-нибудь истор!я непременно 
происходила: или вы веду тъ его подъ руки 
изъ зала жандармы, или принуждены бы- 
ваютъ вытолкать свои же пр!ятели.... Чемъ 
кто ближе съ Ноздревымъ сходился, тому 
онъ скорее всехъ насаливалъ : распускалъ

s') Тузить — бить, колотить кулаками.
С) Насолить — кому сделать вредъ или непригг- 

ность.
5*
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небылицу, глупйе которой трудно выдумать, 
разстроивалъ свадьбу, торговую сделку, и 
вовсе не почиталъ себя вашимъ непр!ятелемъ; 
напротивъ, если случай приводилъ его опять 
встретиться съ вами, онъ обходился вновь 
по-дружески и даже говорилк: „Вйдь ты 
такой подлецъ, — никогда ко мнй не за­
йдешь. “ Ноздревъ во многихъ отношешяхъ 
былъ многосторонне человйкъ, то-есть че- 
ловйкъ на вей руки122). Въ ту же минуту 
онъ предлагалъ вамъ йхать, куда угодно, 
хоть на край свйта, войти, въ какое хотите, 
предпр!ят1е, мйнять все, что ни есть, на все, 
что хотите. Ружье, собака, лошадь — все 
было предметомъ мйны, но вовсе не съ тймъ, 
чтобы выиграть: это происходило просто отъ 
какой-то неугомонной 123) юркости 124) и бой­
кости характера....

Между тймъ три экипажа подкатили уже 
къ крыльцу дома Ноздрева. Въ домй не 
было никакого приготовлена къ ихъ при­
нятию. Посредине столовой стояли дере­
вянные козлы125), и два мужика, стоя на 
нихъ, бйлили стйны, затягивая какую-то 
безконечную пйсню; полъ весь былъ об- 
рызганъ126) бйлилами. Ноздревъ приказалъ 
тотъ же часъ мужиковъ и козлы вонъ и вы- 
бйжалъ въ другую комнату отдавать пове- 
лйшя. Гости слышали, какъ онъ заказы- 
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валъ повару обе ди. Ноздревъ, возвратив­
шись, повелъ гостей осматривать все, чтб ни 
было у него на деревне. Прежде всего 
пошли они осматривать конюшню, где ви­
дели двухъ ко бы л ъ и гнйдого жеребца 127), 
за котораго Ноздревъ божился, что запла­
тили десять тысячи.

— Десяти тысячи ты за него не дали, 
заметили зять. Они и одной не стоить.

— Ей Богу, даль десять тысячи, ска­
зали Ноздреви.

— Ты себе можешь божиться, сколько 
хочешь, отвечали зять.

— Ну, хочешь, побьемся оби закладп? 
сказали Ноздреви.

Оби закладп зять не захотели биться.
Хозяйнп и гости вышли изи конюшни и 

пошли ВИ поле....
— Both на этомн поле, сказали Нозд­

реви, — русаковп128) такая гибель’4'), что 
земли не видно; я сами своими руками пой­
мали одного за задшя ноги.

— Ну, русака ты не поймаешь рукою! 
заметили зять.

— A both же поймали, нарочно пой­
мали! отвечали Ноздреви. — Теперь я по­
веду тебя посмотреть, продолжали они, об-

м') Т. 6. такъ много. 
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ращаясь къ Чичикову, — границу, гд'Ь 
оканчивается моя земля....

— Вотъ граница! сказалъ Ноздревъ: — 
все, чтб ни видишь по эту сторону, все это 
мое, и даже по ту сторону, весь лгЬсъ, ко­
торый вонъ сишйетъ, и все, что за лйсомъ 
— все мое.

— Да когда же лбсъ сделался твоимъ? 
спросилъ зять. — РазвЬ ты недавно купилъ 
его? В£дь онъ не былъ твои.

— Да, я купилъ его недавно, отвйчалъ 
Ноздревъ.

— Когда же ты успблъ его такъ скоро 
купить ?

— Какъ же? я еще третьяго дня ку­
пилъ, и дорого, чортъ возьми, далъ.

— Да вйдь ты былъ въ то время на 
ярмарка.

— Ну, я былъ на ярмарка, а прика- 
щикъ мой тутъ безъ меня и купилъ.

— Да, ну развб прикащикъ, сказалъ 
зять, но и тутъ усомнился и покачалъ го­
ловою....

Возвратившись домой, гости сйли за столь. 
Обйдъ былъ довольно плохъ, но за то Ноздревъ 
налегалъ на вина. Послй обйда зять Ноздрева 
уЬхалъ домой, а Чичиковъ остался ночевать у 
Ноздрева. Войдя въ комнату, Чичиковъ сказалъ: 
А! чтобъ не позабыть: у меня къ тебб 
просьба.
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— Какая?
— Дай прежде слово, что исполнишь.
— Да какая просьба?
— Ну, ужъ дай слово!
— Изволь.
— Честное слово?
— Честное слово.
— Вотъ какая просьба: у тебя есть, чай, 

много умершихъ крестьянъ, которые еще не 
вычеркнуты изъ ревиши?

— Ну, есть; а что?
— Переведи ихъ на меня, на мое имя.
— А на что тебб?
— Ну, да мнй нужно.
— Да на что?
— Ну, да ужъ нужно.... ужъ это мое 

дДло, — словомъ, нужно.
— Ну, ужъ вбрно что-нибудь загКялъ129). 

Признайся, что?
— Да чтб-жъ затЬялъ? изъ этакого пу­

стяка и затеять ничего нельзя.
— Да зачгЬмъ же они тебб?
— Охъ, какой любопытный! ему всякую 

дрянь хотелось бы пощупать рукой, да еще 
и понюхать!

— Да къ чему же ты не хочешь ска­
зать? Такъ вотъ же: до тгЬхъ поръ, пока не 
скажешь, не сделаю!....

Я задумалъ жениться; но нужно тебй 
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знать, что отецъ и мать невесты хотятъ не­
пременно, чтобы у жениха было никакъ не 
меньше трехъ сотъ душъ, а такъ какъ у 
меня целыхъ почти полутораста крестьянъ 
не достаетъ....

— Ну, врешь! врешь! закричалъ Нозд- 
ревъ.

— Однако-жъ это обидно! Чтб же я 
такое въ самомъ деле? почему я непре­
менно лгу?

Ну, да ведь я знаю тебя: ведь ты боль­
шой мошенникъ — позволь мне это сказать 
тебе по дружбе! Ежели бы я былъ твоимъ 
начальникомъ, я бы тебя повесилъ на пер- 
вомъ дереве.

Чичиковъ оскорбился такимъ замеча- 
шемъ....

— Ей Богу, повесилъ бы, повторилъ 
Ноздревъ: — я тебе говорю это откровенно, 
не съ темъ, чтобы тебя обидеть, а просто 
по-дружески говорю.

— Всему есть границы, сказалъ Чичи­
ковъ, съ чувствомъ достоинства.... — Если 
не хочешь подарить, такъ продай.

Ноздревъ не хочетъ продать, а желаетъ ме­
няться... я тебе дамъ шарманку 13°) и все, 
сколько ни есть у меня, мертвыя души, а 
ты мне дай свою бричку и триста рублей 
придачи 13!).
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— Ну, вотъ еще! а я-то въ чемъ побду?
— Я теб'б дамъ другую бричку. Вотъ 

пойдемъ вь сарай, я теб'б покажу ее! Ты 
ее только перекрасишь, и будетъ чудо-бричка.

— Не хочу! сказалъ Чичиковъ.
— Отчего-жъ ты не хочешь?
— Оттого, что, просто, не хочу — да 

и полно....
— Ну, послушай: хочешь метнемъ бан- 

чикъ132)? Я поставлю всбхъ умершихъ на 
карту и шарманку тоже.

Чичиковъ не согласился играть въ карты. 
Ноздревъ обиделся, бранилъ гостя и даже за- 
претилъ его лошадямъ давать овса. На другой 
день однако они встретились по-пр!ятельски. 
За чаемъ Ноздревъ предложилъ Чичикову играть 
въ шашки 133)....

— Изволь, такъ и быть, въ шашки 
съиграю.

— Души идутъ въ ста рубляхъ!
— Зачбмъ же? довольно, если пойдутъ 

въ пятидесяти.
— Нбтъ, что-жъ за кушъ134) пятьдесятъ? 

Лучше-жъ въ эту сумму я включу тебб ка­
кого-нибудь щенка средней руки, или золо­
тую печатку къ часамъ.

— Ну, изволь! сказалъ Чичиковъ.
— Сколько же ты мнб дашь впередъ? 

сказалъ Ноздревъ.
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— Это къ какой статиv')? конечно 
ничего.

— По крайней мйрй, пусть будутъ мои 
два хода.

— Не хочу: я самъ плохо играю.
— Знаемъ мы васъ, какъ вы плохо 

играете! сказалъНоздревъ, выступая шашкой.
— Давненько не бралъ я въ руки ша- 

шекъ! говорилъ Чичиковъ, подвигая тоже 
шашку.

— Знаемъ мы васъ, какъ вы плохо 
играете! сказалъ Ноздревъ, выступая шашкой.

— Давненько не бралъ я въ руки ша- 
шекъ! говорилъ Чичиковъ, подвигая шашку.

— Знаемъ мы васъ, какъ вы плохо 
играете! сказалъ Ноздревъ, подвигая шашку, 
да въ то же самое время подвинулъ обшла- 
гомъ рукава135) и другую шашку.

— Давненько не бралъ я въ руки!... 
Э, э! это, брать, чтб? отсади-каw') ее на- 
задъ! говорилъ Чичиковъ.

— Кого?
— Да шашку-то, сказалъ Чичиковъ, и 

въ то же время увидйлъ почти передъ са- 
мымъ носомъ своимъ и другую, которая,

у') К ъ к а к б й с т ä т и — по какой причпн-Ь, по 
какому случаю, зач!мъ ? .

w‘) Отсади шашку т. е. поставь ее на прежнее 
м4сто.
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какъ казалось, пробиралась въ дамки. От­
куда она взялась, это одинъ только Вогъ 
зналъ. — Н'Ьтъ, сказали Чичиковъ, вставши 
изъ-за стола, — съ тобой ийти никакой 
возможности играть! Этакъ не ходятъ — 
по три шашки вдругъ,

— Отчего же по три? Это по ошибка. 
Одна подвинулась нечаянно; я ее отодвину, 
изволь.

— А другая-то откуда взялась ?
— Какая другая?
— А вотъ эта, чтб пробирается въ дамки? 
— Вотъ тебй на! будто не помнишь!
— Ейтъ, братъ, я вей ходы считали, и 

все помню; ты ее только теперь пристроили. 
Ей мйсто вони гдй!

— Какъ — гдй мйсто? сказалъ Нозд- 
ревъ покрасневши: — да ты, братъ, какъ 
я вижу, сочинитель!

— Нети, братъ, это, кажется, ты сочи­
нитель, да только неудачно.

— За кого-жъ ты меня почитаешь? го­
ворили Ноздревп, — стану я развй плу­
товать?

— Я тебя ни за кого не почитаю, но 
только играть съ этихъ поръ никогда не 
буду­

— Нйтъ, ты не можешь отказаться, го­
ворили Ноздревп, горячась: — игра начата!
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— Я им'Ъю право отказаться, потому что 
ты не такъ играешь, какъ прилично чест­
ному человеку.

— Н4тъ, врешь, ты этого не можешь 
сказать!

— Нйтъ, братъ, самъ ты врешь!
— Я не плутовалъ, а ты отказаться не 

можешь; ты долженъ кончать парию!
— Этого ты меня не заставишь сделать, 

сказалъ Чичиковъ хладнокровно и, подошедши 
къ досюй, смгЬшалъ шашки.

Ноздревъ вспыхнулъ и подошелъ къ Чи­
чикову такъ близко, что тотъ отступилъ шага 
два назадъ. .

-— Я тебя заставлю играть! Это ничего, 
что ты см$ипалъ шашки! я помню веб ходы. 
Мы ихъ поставимъ опять такъ, какъ были.

— Нйтъ, братъ, д’Ьло кончено: я съ 
тобою не стану играть.

— Такъ ты не хочешь играть?
— Ты самъ видишь, что съ тобою н$>тъ 

возможности играть.
— ЕНзтъ, скажи напрямикъ136), ты не 

хочешь играть? говорилъ Ноздревъ, подсту­
пая еще ближе.

— Не хочу! сказалъ Чичиковъ и под­
несь, однакожъ, об£ руки на всяки случай 
поближе къ лицу, ибо д'йло становилось въ 
самомъ дТлй жарко. Эта предосторожность 
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была весьма у места, потому что Ноздревъ 
размахнулся рукой.... но, счастливо отведши 
ударъ, онъ схватили Ноздрева за обе за­
дорным 137) его руки и держали его крепко.

— Порфиры, Павлушка! кричали Нозд- 
реви ви бешенстве, порываясь вырваться.

Услыша эти слова, Чичикови, чтобы не 
сделать дворовыхи людей свидетелями соблаз­
нительной 138) сцены и вместе си тйми 
чувствуя, что держать Ноздрева было без- 
полезно, выпустили его руки. Ви это са­
мое время вошели Порфиры и св ними Пав­
лушка, парень дюжы139), св которымв 
иметь д4ло было совс^мв невыгодно....

Бедному нашему герою худо-бы пришлось, 
но, къ счастие, быстро подъехала къ крыльцу 
тройка. Въ комнату вошели капитанъ-исправ- 
никъ и объявили, что Ноздревп находится поди 
судомн: они вп пьяномв виде высеки помещика 
Максимова. Чичикови, воспользовавшись этими 
случаеми, быстро вышелн изи комнаты и прика­
зали Селифану погонять лошадей во весь духи140).



VII.
Плюш ки н ъ.

Павелъ Ивановичъ въ^халъ въ средину 
обширнаго села, со множествомъ избъ и 
улицъ. Какую-то особенную ветхости за- 
мйтилъ онъ на всгЬхъ деревенскихъ строеш- 
яхъ; бревно на избахъ было темно и старо; 
мнопя крыши сквозили какъ решето141). 
Окна въ избенкахъ были безъ стеколъ, иныя 
были заткнуты тряпкой или зипуномъ142). 
Скоро сталъ выказываться господскш домъ 
и наконецъ глянулъ весь въ томъ мйстй, 
гдй цйпь избъ прервалась. Какимъ-то дрях­
лыми инвалидомъ гляд^лъ старый домъ длин­
ный, длинный непомерно143).

Сдйлавъ одинъ или два поворота, герой 
нашъ очутился наконецъ передъ самымъ до- 
момъ. Зеленая плбсень144) уже покрыла 
ветхое дерево на оградй и воротахъ. Толпа 
строешй — людскихъ, амбаровъ, погребовъ, 
видимо ветгаавшихъ, — наполняла дворъ; 
возлй нихъ направо и налево видны были 
ворота въ друпе дворы. Все говорило, что 
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здйсь когда-то хозяйство текло въ обшир- 
номъ размйрй, и все глядело нынй пас­
мурно. Ничего не заметно было оживляю- 
щаго картину — ни отворявшихся дверей, 
ни выходившихъ откуда-нибудь людей, ни- 
какихъ живыхъ хлопотъ и заботъ дома. 
Только одни главный ворота были раство­
рены, и то потому, что въйхалъ мужикъ съ 
нагруженною телйгою, покрытою рогожею145), 
показавппйся какъ бы нарочно для ожив­
ления сего вымершаго мйста: въ другое время 
и они были заперты наглухо146), ибо въ 
желйзной петлй 147) висйлъ замокъ-исполинъ. 
У одного изъ строенш Чичиковъ скоро за- 
мйтилъ какую-то фигуру, которая начала 
вздорить148) съ мужикомъ, пргЬхавшимъ на 
телйгй. Долго онъ не могъ распознать, ка­
кого пола была фигура, баба или мужикъ.... 
По висйвшимъ у ней за поясомъ ключамъ и 
по тому, что она бранила мужика довольно 
поносными словами149), Чичиковъ заключилъ, 
что это, вйрно, ключница.

— Послушан, матушка, сказали онъ, 
выходя изъ брички, — что баринъ?...

— Нйтъ дома, прервала ключница, не 
дожидаясь окопчашя вопроса, и потомъ, 
спустя минуту, прибавила: — А чтб вами 
нужно ?

— Есть дйло.
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— Идите въ комнаты! сказала ключ­
ница, отворотившись и показавъ ему спину, 
запачканную мукою, съ большой прорйхою150) 
пониже.

Онъ вступилъ въ темный, широюя сг6ни, 
отъ которыхъ подуло холодомъ, какъ изъ 
погреба. Изъ сйней онъ попалъ въ ком­
нату, тоже темную, чуть-чуть озаренную 
свйтомъ, выходившимъ изъ-подъ широкой 
щели, находившейся внизу двери. Отво­
ривши эту дверь, онъ наконецъ очутился въ 
св’йту15!) и былъ пораженъ представшимъ 
безпорядкомъ. Казалось, какъ будто въ 
домй происходило мытье половъ и сюда на 
время нагромоздили 152) всю мебель. На 
одномъ столй стоялъ даже сломанный стулъ 
и, рядомъ съ нимъ, часы съ остановившимся 
маятникомъ 153), къ которому паукъ 154) уже 
приладилъ155) паутину. Тутъ же стоялъ, 
прислоненный бокомъ къ стйнй, шкафъ съ 
стариннымъ серебромъ, графинчиками и ки- 
тайскимъ фарфоромъ. На бюро лежало мно­
жество всякой всячины156): куча исписан- 
ныхъ мелко бумажекъ, накрытыхъ мрамор­
ными позеленевшими прессомп си яичкомъ 
наверху, какая-то старинная книга вв кожа- 
номи переплет^ св краснымв обрйзомв157), 
лимонв весь высохшш, ростомв не болбе 
лйсного орйха, отломленная ручка креселъ7 



81

рюмка съ какою-то жидкостью и тремя му­
хами, накрытая письмомъ, кусочекъ сургу­
чика, кусочекъ гдй-to поднятой тряпки, 
два пера, запачканный чернилами, высохппя 
какъ въ чахотке, зубочистка158), совершенно 
пожелтевшая, которою хозяинъ, можетъ- 
быть, ковырялъ въ зубахъ159) своихъ еще 
до нашествия на Москву Французовъ....

Въ углу комнаты была навалена на полу 
куча того, чтб погрубее и чтб недостойно 
лежать на столахъ. Чтб именно находилось 
въ куче, решить было трудно.... Пока онъ 
разсматривалъ все странное убранство, от­
ворилась боковая дверь, и взошла та же 
самая ключница, которую встрйтилъ онъ на 
дворе. Но тутъ увидйлъ онъ, что это былъ 
скорее ключникъ, чемъ ключница. Чичиковъ 
решился спросить:

— Что-жъ баринъ? у себя, что ли?
— Здесь хозяинъ, сказалъ ключникъ.
— Где же? повторилъ Чичиковъ.
— Чтб, батюшка, слепы-то, что ли? 

сказалъ ключникъ. — Эхва;е')! А веть1/) хо- 
зяинъ-то я!....

Чичиковъ съ удивлешемъ посмотрйлъ на 
этого страннаго человека. Если-бы онъ встрГ-

аз') Эхва! Междомепе — выражаетъ сожалЬше, 
удпвлеше.

у*) ВЪгь-вЪдь.
Сборнмкъ VIL g 
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тилъ его у церковныхъ дверей, то, вероятно, 
далъ-бы ему модный грошъ: такъ беденъ и не- 
возможенъ былъ нарядъ его и вообще вся фи­
гура. Но передъ нашимъ героемъ стоялъ не 
нипцй, а богатый пом-йщикъ, у котораго была 
тысяча слишкомъ душъ. У Плюшкина было 
множество всякихъ изд1зл!й и хлеба, но всё ле­
жало безъ употребления: хл'Ьбъ гнилъ, а вещи 
портились.

Не довольствуясь симъ, онъ ходилъ еще 
каждый день по улицамъ своей деревни, 
заглядывалъ подъ мостики, подъ перекла­
дины160), и все, чтб ни попадалось ему — 
старая подошва161), бабья тряпка, железный 
гвоздь, глиняный черепокъ162) — все та- 
щилъ къ себе и складывалъ въ ту кучу, 
которую Чичиковъ зам'Ьтилъ вь углу комнаты. 
„Вонь, уже рыболовъ пошелъ на охоту!“ 
говорили мужики, когда видели его, идущаго 
на добычу. И въ самомъ деле, после него 
не зачймъ было мести улицу: случилось 
проезжавшему офицеру потерять шпору163), 
— шпора эта мигомъ отправилась въ из­
вестную кучу; если баба, какъ-нибудь зазе­
вавшись164) у колодца, позабывала ведро, 
онъ утаскивалъ и ведро. Впрочемъ, когда 
примитивный мужикъ уличалъ165) его тутъ 
же, онъ не спорилъ и отдавалъ похищенную 
вещь; но если только она попадала въ кучу, 
тогда все кончено: онъ божился, что вещь 
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его, куплена ими тогда-то, у того-то, или 
досталась отъ дйда. Въ комнатй своей онъ 
подымали съ пола все, что ни видйлъ: сур­
гучики, лоскутокн бумажки, перышко и все 
это клали на бюро, или на окошко.

Было время, когда Плюшкини были только 
бережливыми хозяиномь, были женатъ и семь­
янины У него было двй дочери и сыны Для 
дочерей жила учительница, а для сына учитель 
Фран цузъ. Сосйдъ^зайзжалъ къ нему пообедать, 
послушать и поучиться у него хозяйству. Когда 
умерла его жена, то вей хозяйственный заботы 
перешли къ нему и онъ разъ отъ разу становился 
подозрительнее и скупке. Старшая дочь его 
тайно убйжала изъ родительскаго дома съ офп- 
церомъ и повенчалась. Отецъ послали ей на 
дорогу прокляпе, а преследовать не заботился. 
Младшая дочь умерла, а сынъ противъ воли ро­
дителя определился въ полкъ. Плюшкини не 
любили офицеровп по странному предубежденно, 
будто все военные—картежники и мотищки166). 
Старики, недовольный детьми, все свое внима- 
Hie обратили на мелшя хозяйственный вещи. 
Вей его оставили. Старшая дочь каки-то пр1йз- 
жала раза два св маленькими сын коми, надйясь 
чего-нибудь получить отъ отца, но старики ни­
чего не дали дочери, а маленькому внуку дали 
поиграть какую-то пуговицу. Ви другой разъ 
дочь пщйхала съ двумя сыновьями, привезла 
отцу куличи*') къ чаю и халаты Старпкъ все 
взялъ, но дочери рйшптельно ничего не дали.

«') К у л й ч ъ — вообще б'Ьлый хл4бъ.
6*
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Итакъ, вотъ какого рода помйщикъ стоялъ предъ 
Чичиковымъ!

Уже нисколько минутъ стоялъ Плюш- 
кинъ, не говоря ни слова, а Чичиковъ все 
еще не могъ начать разговора, развлеченный 
какъ впдомъ самого хозяина, такъ и всего 
того, что было въ его комнатй. Долго не 
могъ онъ придумать, въ какихъ бы словахъ 
изъяснить причину своего посйщешя.... 
Наконецъ онъ сказалъ, ' что, наслышась объ 
экономш его и рйдкомъ управлеши имйш- 
ями, онъ почелъ за долгъ познакомиться и 
принести лично свое почтеше....

— Прошу покорнейше садиться! Я дав­
ненько не вижу гостей, сказалъ онъ, — да, 
признаться сказать, въ нихъ мало вижу 
проку. Завели пренеприличный обычай ез­
дить другъ къ другу, а въ хозяйствй-то упу­
щения. ... да и лошадей ихъ корми сйномъ! 
Я давно ужъ отобедалъ, а кухня у меня 
низкая, прескверная, и труба-то совсймъ 
развалилась, — начнешь топить, еще по­
жару наделаешь....

— И такой скверный анекдотъ""), что 
ей на хоть бы клокъ167) въ цйломъ хозяйстве! 
пр о дол жаль Плюшкинъ. — Да и въ самомъ 
дйлй, какъ прибережешь его? землишка ма-

а") Анекдбтъ — здйсь — случай, обстоятельство. 
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ленькая, мужикъ л'Ьнивъ, работать не лю­
бить, думаетъ, какъ бы въ кабакъ... того и 
гляди, пойдешь на старости лйтъ по-м1ру168)!

— Mhš, однакоже, сказывали, скромно 
зам^тилъ Чичпковъ, — что у васъ болбе 
тысячи душъ.

— А кто это сказывалъ? А вы бы, ба­
тюшка, наплевали въ глаза169) тому, который 
это сказывалъ! Послйдше три года прокля­
тая горячка выморила 17°) у меня здоровен­
ный кушъ мужиковъ.

— Скажите! и много выморила? вос- 
кликнулъ Чичиковъ съ учаспемъ.

— Да, снесли многихъ. *
— А позвольте узнать, сколько числомъ?
— Душъ восемьдесятъ.
— Нйгъ? . '
— Не стану лгать, батюшка.
— Позвольте еще спросить: вйдь эти 

души, я полагаю, вы считаете со дня по­
дачи последней ревизш?

— Это бы еще слава Богу, сказалъ 
Плюшкинъ: — да ихъ-то, что съ того вре­
мени, до ста-двадцати наберется.

— Вправду? цйлыхъ сто двадцать? вос- 
кликнулъ Чичиковъ и даже разинулъ ни­
сколько ротъ отъ изумлешя.

— Старь я, батюшка, чтобы лгать: 
седьмой десятокъ живу! сказалъ Плюшкинъ....
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Чичиковъ изъявилъ готовность принять на 
себя обязанность платить подати за все хи 
крестьяни, умершихи такими несчастными 
случаями. Предложеше, казалось, совер­
шенно изумило Плюшкина. Они, вытара- 
щивъ глаза171), долго смотрели на него, и 
наконецъ опросили: — Да вы, батюшка, не 
служили ли въ военной служба?

— Нйтъ, отвечали Чичиковъ довольно 
лукаво, — служили по статской.

— По статской? повторили Плюшкинп 
и стали жеватн172) губами, каки будто что- 
нибудп кушали. — Да веди каки же? ведь 
это вами самими-то ви убытокн?

— Для удовольствия вашего готови и на 
убытокн.

— Ахи, батюшка! ахи, благодетель мой! 
вскрикнули Плюшкинп. — Both утешили 
старика! Ахи, Господи ты мой! ахи, святи­
тели вы мои!... Дал^е Плюшкинп и говорить 
не моги.

— Каки же, си позволешя вашего, 
чтобы не разсердить васи, вы за всякш годи 
беретесв платить за нихи подать? и деньги 
будете выдавать мне, или ви казну?

— Да мы вотп каки сделаеми: мы со- 
вершими на нихи купчую крепость, каки 
бы они были живые и каки бы вы ихв мне 
продали.
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— Да, купчую крйпость.... сказалъ 
Плюшкинъ, задумался и сталъ опять ку­
шать губами. — Ведь вотъ купчую кре­
пость — все издержки173)....

Чичиковъ произнесъ, что изъ уважения 
къ нему, онъ готовъ принять даже издержки 
по купчей на свой счетъ.

Услыша, что даже издержки по купчей 
онъ принимаешь на себя, Плюшкинъ не могъ 
скрыть своей радости, и пожелалъ всякихъ 
утйшешй не только ему, но даже и дйткамъ 
его, не спросивъ, были ли они у него, или 
нйтъ. Подошедъ къ окну, постучали онъ 
пальцами въ стекло и закричалъ: „Эй, 
Прошка! “ Черезъ минуту было слышно, кто- 
то вбежалъ впопыхахъ174) въ сени, долго 
возился тамъ и стучалъ сапогами, наконецъ 
дверь отворилась, и вошелъ Прошка, маль- 
чикъ лйтъ тринадцати, въ такихъ болыпихъ 
сапогахъ, что, ступая, едва не вынулъ изъ 
нихъ ноги. Почему у Прошки были таше. 
болыше сапоги, это можно узнать сейчасъ 
же: у Плюшкина для всей дворни, сколько 
ни было ея въ домй, были одни только са­
поги, которые должны были всегда нахо­
диться въ сйняхъ. Всякой призываемый въ 
барсше покои обыкновенно отплясывалъ че­
резъ весь дворъ босикомъ175), но, входя въ 
сени, надевалъ сапоги и такимъ уже обра- 
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зомъ являлся въ комнату. Выходя изъ ком­
наты, онъ оставлялъ сапоги опять въ сй- 
няхъ и отправлялся вновь на собственной 
подошвй.,..

— Вотъ посмотрите, батюшка, какая 
рожа! сказалъ Илюшкинъ Чичикову, указы­
вая пальцемъ на лицо Прошки. — Глупъ 
вйдь, какъ дерево, а попробуй что-нибудь 
положить — мигомъ украдетъ! Ну, чего ты 
пришелъ, дуракъ, скажи, чего? — Тутъ онъ 
произвелъ небольшое молчан!е, на которое 
Прошка отвйчалъ тоже молчашемъ. — По­
ставь самоваръ, — слышишь? да вотъ возьми 
ключъ, да отдай Маврй, чтобы пошла въ 
кладовую176): тамъ на полкй есть сухарь 
изъ кулича, который привезла Александра 
Степановна, — чтобы подали его къ чаю!.... 
Постой, куда же ты? дурачина! эхва, дура­
чина!... Бйсъ у тебя въ ногахъ, что ли, че­
шется?... Ты выслушай прежде. Сухарь-то 
сверху, чай, испортился, такъ пусть соско­
блить177) его ножомъ, да крохъ не бросаетъ, 
а снесетъ въ курятникъ. Да смотри ты, 
ты не входи, брать, въ кладовую; не то — я 
тебя, знаешь? березовымъ-то вйникомъ, чтобы 
для вкуса-то! вотъ у тебя теперь славный 
.аппетитъ, такъ чтобы еще быль получше! 
Вотъ попробуй-ка пойти въ кладовую, а я 
тймъ временемъ изъ окна стану глядеть....
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— Чичиковъ отказался отъ всякаго угоще- 
шя, сказавши, что онъ сытъ.

— Пили уже и ели! сказалъ Плюш- 
кинъ, —- Да, конечно, хорошаго общества 
человека хоть где узнаешь: онъ не есть, 
а сытъ; а какъ эдакой какой-нибудь воришка, 
да его сколько ни корми... Ведь вотъ ка- 
питанъ прНдетъ: „Дядюшка“, говорить, 
„дайте чего-нибудь поесть!“ А я ему та­
кой же дядюшка, какъ онъ мне дедушка. 
У себя дома есть верно нечего, такъ вотъ 
онъ шатается178)!....

Плюшкинъ, не желая ехать въ городъ для 
совершешя купчей крепости, решился писать 
доверенное письмо къ председателю.

— Лежала на столе четвертка чистой 
бумаги, сказалъ онъ, да не знаю, куда за­
пропастилась179) : люди у меня так!е негод­
ные! — Тутъ сталь онъ заглядывать и подъ 
столь, и на столь, шарилъ180) везде и на- 
конецъ закричалъ: „Мавра! а Мавра!“ На 
зовъ явилась женщина съ тарелкой въ ру- 
кахъ, на которой лежалъ сухарь, уже зна­
комый читателю, и между ними произошелъ 
такой разговоръ:

— Куда ты дела181), разбойница, бу­
магу?

— Ей Богу, баринъ, не видывала, 
опричь182) неболыпаго лоскутка, которыми 
изволили прикрыть рюмку.
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— А вотъ я по глазамъ вижу, что под­
тибрила183).

— Да на чтб-жъ бы я подтибрила? 
ВгЬдь мнб проку въ ней никакого: я грамотб 
не знаю.

— Врешь, ты снесла пономаренку184): 
онъ маракуетъ185), такъ ты ему и снесла.

— Да пономаренокъ, если захочетъ, такъ 
достанетъ себй бумагу. Не видалъ онъ ва­
шего лоскутка.

— Вотъ погоди-ка: настрашномъ судй186) 
черти припекутъ18?) тебя за это железными 
рогатками6")! вотъ посмотришь, какъ при- 
пекутъ!

— Да за чтб же припекутъ, коли я не 
брала и въ руки четвертки? Ужъ скорее дру­
гой какой слабостью, а воровствомъ меня 
еще никто не.попрекалъ.

— А вотъ черти-то тебя и припекутъ! 
скажутъ: „А вотъ тебй мошенница, за 
то, что барина-то обманывала!“ да горя­
чими-то тебя и припекутъ!

— А я скажу: „Не за чтб! ей Богу, 
не за чтб: не брала я...“ Да вонъ она

Ь") Рогатка — рогатина — ручное оруж1е, родъ 
копья, широки ножъ на древк!. Съ рогатиной ходятъ 
только на медведей.
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лежитъ на столй. Всегда напраслиной188) 
попрекаете189)!

Плюшкинъ увидалъ точно четвертку и на 
минуту остановился, пожевали губами и 
произнесъ: — Ну, что-жъ ты расходилась 
такъ? экая занозистая190)! Ей скажи только 
одно слово, а она ужъ въ ответь десятокъ! 
Поди-ка принеси огоньку запечатать письмо. 
Да стой! ты схватишь сальную свйчу; сало 
— д'Ьло топкое191): сгоритъ да и нбтъ, 
только убытокъ; а ты принеси-ка мн-Ь лу­
чинку!“

Мавра ушла, а Плюшкинъ, с$.вши въ 
кресла и взявши въ руку перо сталъ пи­
сать. ...

— А не знаете ли вы какого-нибудь 
вашего приятеля, сказалъ Плюшкинъ, скла­
дывая письмо, — которому бы понадоби­
лись192) бйглыя души193)?

— А у васъ есть и б$глыя? быстро 
спросилъ Чичиковъ.

— Въ томъ-то и дЬло, что есть. Зять 
дйлалъ выправкис"): говорить, будто и слЬдъ 
простылъ194); но в'йдь они человеки воен­
ный: мастеръ притопывать шпорой, а еслибы 
похлопотать по судами....

с") Делать выправки т. е. справляться, ра­
скрашивать въ присутственномъ мИстИ о дГ>лТ>.
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— А сколько ихъ будетъ числомъ ?
— Да десятковъ до семи тоже набе­

рется.
— НгЬтъ?
— А ей Богу такъ! В^дь у меня, что 

годъ, то ббгаютъ. Народъ-то больно про- 
жорливъ195), отъ праздности завелъ привычку 
трескать196), а у меня гйсть и самому не­
чего... А ужъ я бы за нихъ, что ни дай, 
взялъ бы....

— Я бы даль по двадцати пяти копйекъ 
за душу.

— А какъ, вы покупаете на чистыя?
— Да, сейчасъ деньги.
— Только, батюшка, ради нищеты-то 

моей уже дали бы по сорока копйекъ.
— Почтеннййшш! сказалъ Чичиковъ: — 

не только по сорока кошйекъ, по пяти сеть 
рублей заплатила бы! съ удовольств!емъ за­
плати ль бы, потому что вижу — почтенный, 
добрый старики терпитъ по причинй собст- 
веннаго добродушия.

— А ей Богу такъ! ей Богу правда! 
сказалъ Плюшкинъ, свйсивъ голову внизъ и 
сокрушительно покачавъ ею. — Все отъ 
добродуппя.

— Ну, видите ли? я вдругъ постигнулъ 
ваши характеръ. Итакъ, почему жъ не дать 
мн'й по пяти сотъ рублей за душу, но....
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состоянья н&тъ; по пяти кошйекъ, извольте, 
готовь прибавить, чтобы каждая душа обош­
лась такимъ образомъ въ тридцать кошйекъ.

— Ну, батюшка, воля ваша, хоть по 
двЗ> копейки пристегните197).

— По двй копейки пристегну, извольте. 
Сколько ихъ у васъ? Вы, кажется, говорили 
— семьдесять!

— Нйтъ, всего наберется семьдесятъ- 
восемь.

— Тутъ же заставилъ онъ Плюшкина 
написать росписку и выдалъ ему деньги, 
который тотъ приняли въ о61) руки и понесъ 
ихъ къ бюро съ такою же осторожностью, 
какъ будто бы весь какую-нибудь жидкость, 
ежеминутно боясь расплескать198) ее. Спря­
тавши деньги, Плюшкинъ с!иъ въ кресла 
и уже, казалось, больше не могъ найти ма- 
тер!и, о чемъ говорить.

— А чтб, вы ужъ собираетесь 'Ьхать? 
сказалъ онъ, замйтивъ небольшое движете, 
которое сделали Чичиковъ для того только, 
чтобы достать изъ кармана платокъ.

Этотъ вопросъ напомнили ему, что въ 
самомъ дйлй не зач'ймъ бол'Ье мешкать199). 
— Да, мн'Ь пора! произнеси онъ, взявшись 
за шляпу.

— А чайку?
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— Нйтъ, ужъ чайку пусть лучше когда- 
нибудь въ другое время.

— Какъ же? а я приказалъ самоваръ. 
Я, признаться сказать, не охотникъ до чаю: 
напитокъ дорогой, да и цйна на сахаръ под­
нялась немилосердная. Прошка! не нужно 
самовара. Сухарь отнеси Маврй, слышишь? 
пусть его положить на то же мйсто; или, 
нбтъ, подай его сюда, я ужо200) снесу его 
самъ. Протайте, батюшка, да благословить 
васъ Богъ! А письмо-то председателю вы 
отдайте. Да пусть прочтетъ, онъ мой старый 
знакомый. Какъ же! были съ нимъ одно­
корытниками20 1)!

Старикъ проводилъ гостя со двора и велйлъ 
запереть ворота; потомъ обошелъ кладовыя, за- 
глянулъ въ кухню, гдй подъ видомъ того, чтобы 
попробовать, хорошо-ли йдятъ люди, найлся пре­
порядочно щей съ кашею и, выбранивши всйхъ 
до послйдняго за воровство и дурное поведете, 
возвратился въ свою комнату.

Нашъ герой въ веселомъ расположены духа 
пойхалъ въ известный уже читателю губернски 
городъ. Въ воротахъ гостинницы встрйтилъ 
Чичикова Петрушка и половой. Павелъ Ивано- 
вичъ поужиналъ и крепко заснулъ.

На другой день Чичиковъ совершилъ куп­
чую въ гражданской палате202) и вей поздрав­
ляли нашего героя, какъ богатаго херсонскаго 
помещика. Упоенный счаст!емъ203), Павелъ 



95

Ивановичъ и не ожидалъ, что съ нимъ случится 
6tда. „Коробочка, вскоре послй отъезда 
нашего героя, въ такое пришла безпокойство 
на счетъ могущаго произойти со стороны его 
обмана, что, не поспавши три ночи среду204), 
решилась йхать въ городъ и тамъ узнать 
наверное, почемъ хоцятъ мертвый души и 
ужъ не промахнулась2О5)-ли она, Боже со­
храни, продавъ ихъ, можетъ быть, въ три 
дешева“. Распросы Коробочки вызвали въ го­
рода слухи и сплетни о Чичиковй. Худая 
молва о нашемъ герой еще болйе была увели­
чена выдумками206) Ноздрева, разсказывавшаго, 
что Чичпковъ шшонъ, дйлатель фальшивыхъ 
бумажекъ и что онъ собирался увезти губерна­
торскую дочку. Вей эти сплетни вдругъ оттол­
кнули вейхъ отъ Чичикова: его нигдй не ве- 
лйно принимать. Вей его бранили, только 
Маниловъ и Собакевичъ отзывались о немъ съ 
хорошей стороны. Послйдшй говорили, „ что 
Чичиковъ, по его мнйшю, человйкъ хо­
роши, а что крестьянъ онъ ему пр о да л ъ 
на выборъ и народъ во вейхъ отношешяхъ 
живой, но что онъ не ручается за то, что 
случится впередъ, что если они попримрутъ 
во время трудностей переселешя въ дорогй, 
то не его вина, и въ томъ властенъ Богъ“. 
Чичиковъ поторопился оставить городъ, прокли­
ная свою неосторожность въ отношеши къ Ко- 
робочкй и Ноздреву, и отправился искать счас- 
т!я въ другихъ мйстахъ.



Второй томъ.

Отъйздомъ Чичикова изъ губернскаго го­
рода кончается первый томъ „Мертвыхъ 
душъ“. Н. В. Гоголь приготовилъ и вто­
рой томъ. Онъ долженъ былъ составлять 
переходъ къ третьему тому, где читатель 
встретился бы съ идеальными типами. Типы 
второго тома уже не такъ резко бросаются 
въ глаза своими недостатками: тутъ встре­
чаются лица более симпатичным. Весь 
второй томъ былъ оконченъ и приготовленъ 
къ печати, написана была и часть третьяго 
тома, но въ припадке болезни передъ смер- 
п'ю Гоголь сжегъ всё. Кое-каюе остатки 
второго тома „Мертвыхъ душъ“, сохранив- 
ппеся порукамъ друзей покойнаго, были при­
ведены въ возможную связь и изданы уже 
лбтъ черезъ десять посмерти поэта. Слй- 
дуюпце разсказы: „Тентетниковъ“, „Ветри- 
щевъ“, „Петухъ“ и „Костанжогло“ взяты 
изъ уцйлевшихъ остатковъ второго тома.

Сборнякъ VII. 7



I.
Андрей Нвановичъ Тентетниковъ.

Въ одномъ изъ уголковъ нашего обширнаго 
отечества живописно красовалось на возвышен- 
номъ мйстй одно поместье, которое принадлежало 
молодому помещику А. И. Тентетникову. По 
окончании курса наукъ, молодой Тентетниковъ 
съ массою неуясненныхъ знашй пойхалъ слу­
жить въ Петербургъ. Разъ отъ разу служба въ 
департамент^ не нравилась ему. Однажды онъ 
поговорила, съ начальникомъ до того крупно 207), 
что ему объявлено было — либо просить извп- 
но1пя, либо выходить въ отставку208). Онъ вы- 
шелъ въ отставку и уйхалъ къ себй въ поместье. 
Онъ сталъ хозяйничать и распоряжаться. 
Уменьшилъ подати съ мужиковъ, убавилъ 
дни работа, на помещика и прибавилъ вре­
мени мужику. Мужики худо обработывали 
землю барина; у мужика рождался хорошш 
хлйбъ, а у барина плохой. И случилось то, 
что часто случается: ни мужикъ не узнать 
барина, ни баринъ — мужика — и рвете209) 
помещика охладело. Скоро онъ перестань 
ходить въ поле, засйлъ въ комнаты, отка­
зался даже принимать съ докладами при­
казчика 21°).
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Не далеко отъ имйшя Тентетникова жиль 
генералъ съ дочкой Улинькой.

Последняя понравилась Андрею Ивановичу, 
и жизнь его начала было принимать иныя формы, 
но генералъ начали какъ-то пренебрежительно211) 
обращаться съ нимъ и одинъ разъ сказали ему 
даже „ты". Знакомство прекратилось, и любовь 
кончилась при самоми начала. Тентетниковн 
стали скучать и совершенно прервали всякая 
знакомства. Жизнь его проходила вяло, сонно.

Поутру просыпался они очень поздно и. 
приподнявшись, долго сидели на своей кро­
вати, протирая глаза. Наконецъ подымался 
они съ постели, умывался, надевали халатъ 
и выходили въ гостинную затоми, чтобы пить 
чай, ко chi и, какао и даже парное молоко. 
Два часа просиживали они за чаемн, и этого 
мало: они брали еще холодную чашку и си 
ней подвигался кв окну, обращенному на 
двори....

За два часа до обеда уходили они къ 
себе ви кабинета за тймп, чтобы заняться 
серьозно сочинешеми, долженствовавшими 
обнять всю Pocciro со вс'йхн то- еки — си 
гражданской, политической, религй'Зной, фи­
лософической, разрешить затрудг ительныя 
задачи и вопросы, заданные ей врсменеми, 
и определить ясно ея великую будущность; 
словомь, все таки и ВИ томи виде, каки 
любить задавать себе современный человеки.
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Впрочемъ колоссальное предпр!ят!е больше 
ограничивалось однимъ обдумыван!емъа12): 
изгрызалось213) перо, являлись на бумаге 
рисунки, и потомъ все это отодвигалось на 
сторону, бралась на мйсто того въ руки 
книга и уже не выпускалась до самаго объ- 
да. Книга эта читалась вместе съ супомъ, 
соусомъ, жаркимъ и даже съ пирожнымъ, 
такъ что иныя блюда оттого стыли, а друг1я 
принимались вовсе не тронутыми. За тймъ 
следовала трубка съ коф!емъ, игра въ шах­
маты съ самимъ собой. Что же делалось 
потомъ до самаго ужина, право, уже и ска­
зать трудно. Кажется, просто, ничего не 
делалось.

И этакъ проводилъ время, одинъ-одинё- 
шенекъ214) въ цйломъ м1ргЬ, молодой трид- 
цати-трехъ-лйтнш человйкъ, сидень-сиднемъ^') 
въ халатй и безъ га лету ха. Ему не гуля­
лось, не ходилось, не хотелось даже под­
няться вверхъ — взглянуть на отдаленности 
и виды, не хотелось растворять окна за тймъ, 
чтобы забрать свйжаго воздуха въ комнату, 
и прекрасный видъ деревни, которыми не 
могъ равнодушно любоваться никакой посе­
титель, точно не существовалъ для самого 
хозяина....

rZ") Сидень — ейднемъ — кто много сидптъ, 
ведетъ сидячую жизнь.
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Вдругъ въ одинъ день къ воротамъ подъ­
ехала бричка. И.зъ нея вышелъ человекъ до­
вольно пр!ятной наружности и съ обворожитель­
ной пр!ятностно заявплъ, что онъ пртГхалъ за­
свидетельствовать лично свое почтеше. Андрей 
Ивановичъ принялъ его за ученаго профессора 
и уже приготовился слушать его разсказъ по 
части естественныхъ паукъ. Гость коснулся 
больше событш внутренняго мтраъ сказалъ, что 
онъ много переменили мГстъ и должностей, что 
много потерпелъ за правду, что даже са­
мая жизнь его была не разъ въ опасности со 
стороны враговъ. Гость этотъ былъ П. И. Чи- 
чиковъ. Хозяинъ отдалъ половину дома въ 
распоряжение любезному гостю. Чичпковъ на 
время поселился у мирнаго и смирнаго хозяина

Здесь нашъ герой въ первый разъ встре­
тился съ образованнымъ человекомъ, не похо- 
жимъ на предъидущихъ лицъ, а потому его от- 
ношен!я къ людямъ стали какъ бы изменяться 
въ иную сторону. Пользуясь радушнымъ госте- 
пршмствомъ, Павелъ Ивановичъ любилъ много 
гулять и практически знакомиться съ сельскимъ 
хозяйствомъ.

Чичиков ь везде побывалъ. Толковадъ и 
говорилъ и съ прикащикомъ, и съ мужикомъ, 
и съ мельникомъ. Узналъ все, обо всемъ, 
и что, и какъ, и какимъ образомъ идетъ хо­
зяйство, и на сколько хлеба продается, и 
что выбиратотъ215) весной и осенью за умолъ 
муки216), и какъ зовутъ каждаго мужика, и 
КТО съ кФмъ въ родстве, и где купилъ ко­
рову, и чФмъ кормить свинью, — словомъ 
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все. Узналъ и то, сколько перемерло му­
жиков ь. Оказалось немного. Какъ умный 
челов^къ, заметили онъ вдругъ, что не за­
видно идетъ хозяйство у Андрея Ивановича. 
Повсюду упущенья 217), нераденье218), во­
ровство, не мало и пьянства. И мысленно 
говорили онъ сами въ себе: „Какая, одна­
ко же, скотина Тентетниковъ! Этакое имйше 
и такъ запустить! Можно бы иметь пятьде­
сят тысячи годоваго доходу!“

Не рази, посреди такихъ прогулоки, при­
ходило ему на мысль сделаться когда-нибудь 
самому, т. е. не теперь, но после, когда 
обделается главное дело и будути средства 
ви рукахп, — сделаться самому мирными 
владельцем^ подобнаго поместья. Тути, раз­
умеется, сейчаси представлялась ему моло­
дая, свежая, белолицая бабенка, изи купе- 
чес каго, или другого богатаго сословия, ко­
торая бы даже знала и музыку. Предста­
влялось ему и молодое поколете, должен­
ствовавшее увековечить фамилию Чичиковых^: 
резвунчики-мальчишка и красавица-дочка, или 
даже два мальчугана, две и даже три дев­
чонки, чтобы было всеми известно, что онъ 
действительно жили и существовали, а не 
то, что прошелъ какъ-нибудь тенью, или 
призракомъ по земле, — чтобы не было 
стыдно и передъ отечествомъ. Тогда ему 
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начинало представляться даже и то, что не 
дурно бы и къ чину некоторое прибавлена: 
статсюй советники, напримйри, чинъ почтен­
ный и уважительный....

Что же касается до той надобности, ради 
которой Павелъ Ивановичъ объйзжали про­
странную Pocciio, до мертвыхъ душъ, то на 
счетъ этого предмета онъ сделался очень 
остороженъ и деликатенъ, еслибы даже приш­
лось вести дйло съ дураками круглыми. Но 
Тентетниковъ, какъ-бы то ни было, читаетъ 
книги, философствуеть, старается изъяснить 
себй всяюя причины всего, зачймъ и почему. 
„Нйтъ, лучше поискать, нельзя ли съ дру- 
гаго конца“...,

Одинъ разъ, посл'Ь оббда, оборачивая по 
обыкновенью пальцемъ серебряную табакерку 
вокругъ ея оси, сказали онъ такъ: „У васъ 
все есть, Андрей Ивановичи, одного только 
не достаети.“

— Чего? спросили тоти, выпуская куд­
реватый дыми.

— Подруги жизни, сказали Чичикова.
Ничего не сказали Андрей Ивановичи. 

Тймъ разговори и кончился.
Чичикова не смутился, выбрали другое 

время, уже передп ужиномъ, и, разговаривая 
о томи и о семи, сказали в други: „А право,
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Андреи Ивановичу вамъ бы очень не ме­
шало жениться.“

Хоть бы слово сказалъ на это Тентетни- 
ковъ, точно какъ бы и самая речь объ этомъ 
была ему непр!ятна.

Чичиковъ не смутился. Въ третш разъ 
выбралъ онъ время уже после ужина, и ска­
залъ такъ: „А все-таки, какъ ни переворочу 
обстоятельства ваши, вижу, что нужно вамъ 
жениться; впадете въ ипохондрию. “

Слова ли Чичикова были на этотъ разъ 
такъ убедительны, или же расположенье духа 
въ этотъ день у него особенно настроено 
было къ откровенности, — онъ вздохнулъ и 
сказалъ, пустивши кверху трубочный дымъ: 
„На все нужно родиться счастливцемъ, Па- 
велъ Ивановичъ,“ и разсказалъ все, какъ 
было, всю исторпо знакомства съ генераломъ 
и разрыва.

Когда услышали Чичиковъ, отъ слова до 
слова, все дело, и увидйлъ, что изъ одного 
слова ты произошла такая история, онъ 
оторопйлъ219). Съ минуту смотрйлъ при­
стально въ глаза Тентетникову и не зналъ, 
какь решить: действительно ли онъ былъ 
круглый дуракъ, или только съ придурью220).

— Андрей Ивановичъ! помилуйте! ска­
залъ онъ наконецъ, взявши его за обе руки4
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— какое-жъ тутъ оскорблеше -'-*)? что же 
тутъ оскорбительнаго въ словй ты?

— Въ еамомъ словй нйтъ ничего оскор­
бительнаго, с казал ъ Тентетниковъ, — но въ 
смысла слова, но въ голосй, съ которымъ 
сказано оно, заключается оскорбленье. Ты — 
это значить: „Помни, что ты дрянь; я при­
нимаю тебя потому только, что нйтъ никого 
лучше, а пргйхала какая-нибудь княжна 
Юзякина — ты знай свое мйсто, стой у 
порога.“ Вотъ что это значить! — Говоря 
это, смирный и кротки Андрей Ивановичъ 
засверкалъ глазами; въ голо ей его послыша­
лось раздраженье оскорбленнаго чувства.

— Да хоть бы даже и въ этомъ смыслй, 
что же тутъ такого? сказалъ Чичиковъ.

— Какъ! вы хотите, чтобъ я продолжалъ 
бывать у него поелй такого поступка?

— Да какой же это поступокъ? это даже 
не поступокъ! сказалъ Чичиковъ.

— Какъ не поступокъ! спросилъ въ 
изумленья Тентетниковъ.

Это генеральская привычка, а не посту­
покъ; они веймъ говорить ты. Да впро- 
чемь, почему-жъ этого и не позволить за­
служенному, почтенному человйку?

— Это другое дйло, сказалъ Тентетни­
ковъ. — Если бы онъ быль старикъ, бйд- 
някъ, не гордъ, не чванливъ 222), не гене- 
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ралъ, я бы тогда позволилъ ему говорить 
мнг£ ты и принялъ бы даже почтительно.

„Онъ совсймъ дуракъ“, подумалъ про- 
себя Чичиковъ. „Оборвышу §") позволить, а 
генералу не позволить...“ — Хорошо! ска- 
залъ онъ вслухъ; — положимъ, онъ васъ 
оскорбилъ, зато вы и поквитались съ нимъ: 
онъ вамъ, и вы ему. Но ссориться, разста- 
ваться навсегда изъ пустяка, это —- изви­
ните... Если уже избрана цйль, ужъ нужно 
идти на-проломъ 223). Что глядеть на то, 
что человйкъ плюется 224)! ЧеловЬкъ всегда 
плюется: онъ такъ уже созданъ. Да вы не 
отыщете теперь во всемъ свйтй такого, ко­
торый бы не плевался.

„Странный человйкъ этотъ Чичиковъ!“ 
думалъ про-себя въ недоумйнш Тентетниковъ, 
совершенно озадаченный такими словами.

„Какой, однакоже, чудакъ этотъ Тентет- 
никовъ!“ думалъ между тймъ Чичиковъ. — 
Андрей Ивановичъ! я буду съ вами говорить 
какъ братъ съ братомъ. Вы человйкъ не­
опытный. Позвольте мн'Ь обделать это дйло. 
Я съйзжу къ его превосходительству и объ­
ясню, что случилось это съ вашей стороны 
по недоразумйтю 225), по молодости и не­
знание людей и свйта.

О б б р в ы in ъ — кто ходит ь въ оборванной 
одежд!, въ отрепьяхъ; бедный, пиний.
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— Подличать 226) передъ нимъ я не на- 
мйренн! сказали оскорбившись Тентетникови, 
— да и васъ не могу на это уполномо­
чить227).

— Подличать я неспособен^, сказали, 
оскорбившись, Чичикова. — Ви другоми про­
ступка, по человечеству, могу провиниться, 
но ви подлости никогда... Извините, Андрей 
Ивановичи, за мое доброе желанье, я не 
ожидали, чтобы слова мои принимали вы ви 
тако мп обидноми смысле! — Все это было 
сказано си чувством^ достоинства.

— Я виноваты простите! сказали тороп­
ливо тронутый Тентетникови, схвативи его 
за обе руки. — Я не думали васи оскор­
бить. Клянусь, ваше доброе участие мне 
дорого! Но оставимн этоти разговори. Не 
будемп больше никогда оби этомн говорить!

— Ви такомн случае, я таки поеду ки 
генералу.

— Зачйми? спросили Тентетникови, смотря 
си недоумйньеми ему ви глаза.

— Засвидетельствовать почтенье.
„Странный человеки этоти Чичиковы1“ 

подумали Тентетникови.
„Странный человеки этоти Тентетникови!14 

подумали Чичиковы
— Я завтра же, Андрей Ивановичи, 

около десяти часовн утра ки нему и пойду.
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По-моему, ч'Ьмъ скорее засвидетельствовать 
почтенье человеку, тймъ лучше. Такъ какъ 
бричка моя не пришла въ надлежащее состо­
ите, то позвольте взять у васъ коляску. Я 
бы завтра же, эдакъ около десяти часовъ 
утра, къ нему бы и съ'Ьздилъ.

— Помилуйте, что за просьба? Вы пол­
ный господин ь, и экипажъ, и все въ вашемъ 
распоряжении.

Послй такого разговора, они простились 
и разошлись спать, не безъ размышлешя о 
странностяхъ другъ друга.

На другой день подали Чичикову лоша­
дей. Онъ вскочилъ въ коляску, съ легкостью 
почти военнаго человека, въ новомъ фраке, 
беломъ галстуке и жилетй, и покатилъ сви­
детельствовать почтенье генералу Бетрищеву.



II.
Генералъ Бетрищевъ.

Генералъ Бетрищевъ заключалъ въ себй 
кучу достоинствъ и кучу недостатковъ. Онъ 
не любилъ всйхъ, которые ушли впередъ его 
по служба, и выражался о нихъ йдко228), 
въ колкихъ эпиграммахъ. Всего больше до­
ставалось его прежнему сотоварищу, кото- 
раго онъ считалъ ниже себя и умомъ, и 
способностями, и который, однакоже, обог­
нан, его и былъ уже генералъ-губернаторомъ 
двухъ губершй, и, какъ нарочно, тйхъ, въ 
которыхъ находились его поместья, такъ что 
онъ очутился какъ бы въ зависимости отъ 
него. Въ отмщеше, язвилъ229) его при вся- 
комъ случай, порочилъ всякое распоряженье 
и видйлъ во всйхъ мйрахъ и дййстшяхъ его 
верхъ неразум!я.... Воспитанный полуино- 
страннымъ воспиташемъ, онъхотйлъ съиграть 
въ то же время роль русскаго барина. И 
не мудрено, что съ такою неровностью230) 
въ характер^, съ такими крупными, яркими 
противоположностями231), онъ долженъ былъ 
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неминуемо232) встретить по служба мно­
жество непр!ятностей, вслгЬдств!е которыхъ 
и вышелъ въ отставку, обвиняя во всеми 
какую-то враждебную партпо и не имея 
великодутшя обвинить въ чемъ-либо себя са­
мого. Въ отставка сохранилъ онъ ту же 
картинную величавую осанку....

Чичиковъ, явившись къ генералу, ска­
зали: „О че ли до л гоми представиться вашему 
превосходительству. Питая уваженье ки 
доблестями мужей, спасавшихп отечество на 
бранномв поле, счели долгоми представиться 
лично вашему превосходительству.“

Генералу, какь видно, не непонравился 
такой приступи. Сделавши весьма благо­
склонное движенье головою, они сказали: 
,,Весьма ради познакомиться. Милости про- 
сими садиться. Вы где служили?“

— Поприще службы моей, сказали Чи­
чиковъ, началось въ казенной палате, ваше 
превосходительство. Дальнейшее же теченье 
оной север шаль по разнымъ местами: были 
и въ надворномъ суде, и въ коммиссш по­
строены, и въ таможне. Жизнь мою можно 
уподобить какъ бы судну среди вол ни, ваше 
превосходительство.... Такъ что на склоне 
жизни своей ищу только уголка, где бы про­
весть остатокъ дней. Приостановился же, 



покуда, у близка го сосуда вашего превос­
ходительства....

— У кого это?
— У Тентетникова, ваше превосходи­

тельство.
Генералъ поморщился233).
— Онъ, ваше превосходительство, весьма 

раскаевается234) въ томъ, что не оказалъ 
должнаго уваженья....

— Къ чему ?
— Къ заслугамъ вашего превосходи­

тельства. Не находить словъ.... Говорить: 
„Еслибъ я только могъ чймъ-нибудь.... по­
тому что точно," говорить, „ум'Ью ценить 
мужей, спасавшихъ отечество,“ говорить.

— Помилуйте, чтб-жъ онъ? Да вйдь я 
не сержусь, сказалъ смягчившшся генералъ. 
— Въ душй моей я искренно полюбилъ его 
и увйренъ, что со временемъ онъ будетъ 
преполезнып человйкъ,

— Совершенно справедливо изволили 
выразиться, ваше превосходительство. Истинно 
преполезный человйкъ; можетъ побеждать 
даромъ слова и владйетъ перомъ.

— Но пишетъ, я чай, пустяки как!е- 
нибудь и стишки?

— НГтъ, ваше превосходительство, не 
пустяки.,,. Онъ что-то дГльное пишетъ.... 
Истерт, ваше превосходительство.
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— Исторхю? о чемъ ncropiio?
— HcTopiro.... тутъ Чичиковъ остано­

вился, и оттого ли, что передъ нимъ сидйлъ 
генералъ, или, просто, чтобы придать болйе 
важности предмету, прибавилъ: истор!ю о 
генералахъ, ваше превосходительство.

— Какъ о генералахъ? о какихъ гене­
ралахъ?

— Вообще о генералахъ, ваше превос­
ходительство, въ общности. То есть, говоря 
собственно, объ отечественныхъ генералахъ.

Чичиковъ совершенно спутался и поте­
рялся, чуть не плюнулъ самъ и мысленно 
сказалъ: „Господи, что за вздоръ такой несу!

— Извините, я не очень понимаю.... 
что же это? выходить, исторпо какого-ни­
будь времени, или отдельный бюграфш? и 
прптомъ вс'Ьхъ ли, или только участвовав- 
шихъ въ 12-мъ году.

— Точно такъ, ваше превосходительство, 
участвовавших!, въ 12-мъ году! — Прогово­
ривши это, онъ подумалъ въ себй: „Хоть 
убей, не понимаю!“

— Такъ чтб-жъ онъ ко мнй не прейдеть? 
Я бы могъ собрать ему весьма много любо- 
пытныхъ матер!аловъ.

— Робйетъ235), ваше превосходительство.
— Какой вздоръ! Изъ-за какого нибудь 

пустаго слова.,.. Да я совсймъ не такой 
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человйкъ. Я, пожалуй, къ нему самъ го- 
товъ прНхать.

— Онъ къ тому не допустить, онъ самъ 
пргйдетъ, сказалъ Чичиковъ, оправясь236) 
совершенно, ободрился 237) и подумалъ: 
„Экая оказ!я! какъ генералы пришлись 
кстати238)! а в4дь языкъ взболтнулъ239) 
сдуру240). “

Въ кабинет^ послышался шорохи. Вошла 
дочь генерала — Улинька....

— Рекомендую вами мою баловницу! 
сказали генерал и, обратясь ки Чичикову. — 
Однакожи фамилш вашей, имени и отчества 
до сихи пори не знаю.

— Должно ли быть знаемо имя и от­
чество человека, не ознаменовавшаго себя 
доблестями241)? сказали скромно Чичиковъ, 
наклонивши голову.

— Все же, однакожи, нужно знать....
— Равели Ивановичи, ваше превосходи­

тельство, сказали Чичикова, поклонившись 
съ ловкостью почти военнаго человека и от­
прыгнувши назади си легкостью резиннаго 
мячика.

— Улинька! сказали генералн, обратясь 
ки дочери, Равели Ивановичи сейчасъ ска­
зали преинтересную новость. Соседи наши, 
Тентетникови, совсймъ не такой глупый че- 
ловйкн, каки мы полагали. Они занимается

Сборникъ VII. 8 
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довольно важнымъ дйломъ: ncTopieä генера- 
ловъ двйнадцатаго года.

— Да кто же думалъ, что онъ глупый 
человйкъ? проговорила она быстро. — Разв$ 
одинъ только Вишнепокромовъ, которому ты 
веришь, который и пустой, и низкой чело- 
в$къ 242)!

— Зачймъ же низкой ? Онъ пустовать243), 
это правда, сказалъ генералъ.

— Онъ подловатъ 244) и гадковатъ 245), 
не только-что пустовать. Кто такт» обидйлъ 
своихъ братьевъ и выгналъ изъ дому родную 
сестру, тотъ гадкой человйкъ.

— Да в$дь это разсказываютъ только.
— Такихъ вещей разсказывать не будуть 

напрасно. Я не понимаю, отецъ, какъ съ 
добрейшей душой, какая у тебя, и съ такимь 
рйдкимъ сердцемъ, ты будешь принимать 
человека, который какъ небо отъ земли отъ 
тебя, и о которомь самъ знаешь, что онъ 
дурень.

— Вотъ этакъ вы видите, сказалъ гене­
ралъ, усмехаясь, Чичикову, — вотъ этакъ 
мы всегда съ ней споримъ, и, обратясь кь 
дочери, продол жаль:

— Душа моя! вйдь мнй - жъ не про­
гнать его?

— Зачймъ прогонять? Но зачймъ и по- 
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называть ему такое внимаше ? зачймъ и 
любить ?

Здйсь Чичиковъ почелъ долгомъ ввернуть 
и отъ себя словцо. — Все требуютъ къ 
себе любви, сударыня, сказалъ Чичиковъ. 
— Что-жъ делать? И скотина любить, что­
бы ее погладили 246). Сквозь хлйвъ просу- 
нетъ морду 24 7): на, погладь!

Ген ера л ъ разсмг6ялся. — Именно про- 
сунетъ морду: на, погладь!... Ха, ха, ха! 
У иного не только что рыло, но весь въ 
саже, а ведь тоже требуетъ, какъ говорится, 
поощренья 248).... Ха, ха, ха! — И туло­
вище генерала стало колебаться отъ смйха. 
Плечи, носившая некогда густые эполеты, 
тряслись, точно какъ бы носили и поныне 
густые эполеты.

Чичиковъ разрешился тоже междомепемъ 
смгЬха 249), но, изъ уваженья къ генералу, 
пустилъ его на букву в: хе, хе, хе, хе, хе! 
И туловище его также стало колебаться отъ 
смеха, хотя плечи и не тряслись, потому что 
не носили густыхъ эполетъ.

„А изволили, ваше превосходительство, 
слышать когда нибудь о томъ, что такое — 
полюби насъ черненькими, а бе­
ленькими насъ в с я к i й полюбить?“ 
сказалъ Чичиковъ, обратясь къ генералу съ 
улыбкой, уже несколько плутоватой.

8*
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„Нйтъ, не слыхалъ. “
„Симпатическш анекдотъ, ваше превосхо­

дительство! Въ имйши, ваше превосходи­
тельство, у князя Гукзовскаго, былъ упра­
витель изъ нймцевъ, ваше превосходительство, 
молодой человйкъ. По случаю поставки ре- 
крутъ и прочаго, им^лъ онъ надобность 
пр!йзжать въ городъ, водиться съ судей­
скими, ну .... сами изволите знать .... под­
мазывать 250). (Чичиковъ, прищуря глазъ, 
выразилъ въ лицй своемъ, какъ подмазыва­
ются судейсше). Впрочемъ и они тоже 
угощали его, такъ что одинъ разъ, обйдая 
у нихъ, онъ говорить: „Что-жъ, господа, 
когда нибудь и ко мнй, въ имйнье къ князю! 
„Тй говорить: „пргйдемъ.“

Случилось, ваше превосходительство, въ 
непродолжительном!, времени, выйхать суду 
на слйдств1е 25!) по дйлу, приключившемуся 
во владйшяхъ графа Трехметьева.

— Самого-то слйдств1я они не дйлали, 
а заворотили телйги на экономически дворъ, 
къ эконому, да три дня и три ночи, не пе­
реводя духу, и проковыряли въ карты 2õ2). 
Самоваръ и пуншъ, ваше превосходительство, 
со стола не сходятъ. Старику-то, графскому 
эконому, уже они засйли, такъ сказать, въ 
горлй/"). (Чичиковъ показалъ себй на гор­

/'') Засели въ горл! — прискучили, надоели. 
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ло). Чтобы какъ-нибудь отъ нихъ отде­
латься, онъ и говоритъ: „Вы бы, господа, 
заахали къ княжому управителю, немцу: 
онъ не далеко отсюда и васъ ж дети." — 
„А и въ самомъ деле,“ говорятъ: — „онъ 
же насъ и звалъ!“ И все это, какъ было, 
заспанное, небритое, — на телеги, да къ 
немцу.... А нймецъ, ваше превосходитель­
ство, только-что женился. Женился на 
институтке , молоденькой, субтильной ?"). 
(Чичиковъ выразили въ лице своемъ суб­
тильность). Находясь, такъ-сказать, въ ме- 
довомъ месяце, сидятъ они, въ роде двухъ 
ангелончиковъ, за чаемъ. Вдругъ отворя­
ются двери — и ввалилось сонмище 253).

— Воображаю 254) — хороши! сказалъ 
генералъ, смеясь.

— Немца такъ это поразило, ваше пре­
восходительство, что потерялся совсемъ. 
Подходить къ нимъ и говорить: „Что вамъ 
угодно?“ — „А, такъ вотъ ты какъ!“ Пе­
ремена декоращи: другой оборота, другая 
речь: „За дёломь. Сколько вина выкури­
вается 255) по именью? Покажи книги!“ Тотъ 
сюды-туды. „Эй, понятыхъ 256)!“ Взяли, 
связали, да въ городъ, да полтора года и 
про сидел ъ немецъ въ тюрьме.

fi“) Субтильный — нужный, слабый.
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— Вотъ на! сказалъ генералв.
Улинька всплеснула руками.
Отделался 257) немецв, ваше превосхо­

дительство, двумя тысячами да угоститель- 
нымъ объдомъ. Да ужъ за обедомв, когда 
ужъ вс^ того.... и онъ также.... говоря 
просто, налимонились 258), они и говорить 
ему: „Вотъ видишь! погнушался 259) нами! 
Ты все бы хот4лъ видеть выбритыхв. Штгъ, 
ты полюби насъ черненькими, а бтъленъкими 
насъ всякой полюбить.“

Генералъ расхохотался.
Болезненное чувство выразилось на бла- 

городно-миломъ лице девушки.
— Ахъ, папа! я не понимаю, какъ ты 

можешь смеяться. На меня эти безвестные 
поступки наводятъ уныше и ничего более. 
Когда и вижу, что въ глазахъ совершается 
обманъ, въ виду всехъ, и не наказываются 
эти люди всеобщими презреньемъ, — я йе 
знаю, что со мной делается, я на ту пору 
становлюсь зла, я думаю, думаю.... и чуть 
она не заплакала.

— Только, пожалуйста, не гневайся на 
насъ, сказалъ генералъ. — Мы тутъ ни въ 
чемъ не виноваты. Не правда ли? продол­
жали они, обращаясь ки Чичикову. — По­
целуй меня и уходи кв себе. Я сей чаев 
стану одеваться кв обеду. Ведь ты, ска- 
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залъ опъ, посмотрйвъ Чичикову въ глаза, — 
надеюсь, обедаешь у меня ?

— Если только, ваше превосходитель­
ство....

— Безъ чиновъ, что тутъ? Я вгЪдь, еще 
слава Богу, могу накормить. Щи есть.

Бросивъ ловко обе руки на отлетъ, Чи- 
чиковъ признательно и почтительно накло­
нила голову книзу, такъ что на время скры­
лись изъ его взоровъ вей предметы въ ком- 
натй, и остались видны ему только одни 
носки своихъ собственныхъ полусапожекъ 26°). 
Когда же, пробывъ нисколько времени въ 
такомъ почтительпомъ расположены, при- 
поднялъ опъ голову снова кверху, онъ уже 
не увидалъ У линьки. Она исчезла. На 
мйсто ея предсталъ, въ густыхъ усахъ и 
баккенбардахъ, великанъ-камердинеръ, съ се­
ребряною лаханкой261) и рукомойникомъ 262) 
въ рукахъ.

— Ты мне позволишь одеваться при 
себе ?

— Не только одеваться, но можете со­
вершить при мне все, что угодно вашему 
превосходительству.

Генералъ сталъ умываться.
— Какъ бишь? сказали онъ, вытирая со 

вейхъ сторонъ свою шею.... — Полюби насъ 
беленькими....
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— Черненькими, ваше превосходитель­
ство....

— Полюби насъ черненькими, а белень­
кими насъ всякой полюбить. Очень, очень 
хорошо!.... Ха, ха, ха!

Чичиковъ былъ въ дух'Ь неописанномъ. 
Вдругъ налетало на него вдохновенье 263 
„Генералъ весельчакъ и добрякъ — попро­
бовать!“ подумалъ онъ и, увидя, что камер - 
динеръ съ лоханью вышелъ, вскрикнули: — 
Ваше превосходительство! такъ какъ вы уже 
такъ добры ко всеми и внимательны, имею 
ки вами крайнюю просьбу.

— Какую?
— Есть, ваше превосходительство, у 

меня дряхлый старикашка дядя, сказали 
Чичикова, оглянувшись вокруги. — У него 
триста души и, кроме меня, наследников^ 
никого. Сами управлять именье ми, по дрях­
лости 264), не можетв, а мне не передаетв 
тоже. И какой странный приводить резонв: 
„Я, “ говоритв, — „племянника не знаю; 
можетв быть, онв мотв. Пусть они дока­
жете мне, что они надежный человеки: 
пусть прюбрететь прежде сами собой триста 
души; тогда я ему отдамп и свои триста 
души. “

— Да что-жи они, выходитн, совсемн 
дураки? спросили генерале.
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— Дуракъ бы еще пусть, это при немъ 
бы и осталось. Но положенье-то мое, ваше 
превосходительство! У старикашки завелась 
какая-то ключница, а у ключницы дети. 
Того и смотри, все перейдетъ имъ.

— Выжилъ глупый старикъ изъ ума 265) 
' и больше ничего, сказалъ генералы — Толь­

ко я не вижу, чбмъ тутъ я могу пособить? 
говорилъ онъ, смотря съ изумленьемъ на 
Чичикова.

— Я придумали вотъ что. Если вы 
вс$хъ мертвыхъ душъ вашей деревни, ваше 
превосходительство, передадите мне въ та­
кому виде, какъ бы он'Ь были живыя, съ 
совершеньемъ купчей кр-Ьпости, я бы тогда 
эту крепость представили старику и они на­
следство бы мне отдали.

Тути те нерали разразился такими сме- 
хомъ, какими врядп ли когда смеялся чело­
веки. Каки были, таки и повалился они ви 
кресла. Голову забросили назади и чутн не 
захлебнулся266). Весь доми встревожился267). 
Предстали камердинерп. Дочь прибежала ви 
испуге.

— Отеци, что си тобой случилось? го­
ворила она, ви страхе и недоумении смотря 
ему въ глаза.

Но генералъ долго не моги издать ника­
кого звука. — Ничего, мой други. Ступай 
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къ себ'Ь; мы сейчасъ явимся обедать. Будь 
спокойна. Ха, ха, ха!

И, нисколько разъ задохнувшись 268), 
вырывался съ новою силою генеральскш 
хохотъ, раздаваясь отъ передней до послед­
ней комнаты.

Чичиковъ былъ въ безпокойствй.
— Дядя-то, дядя! въ какихъ дуракахъ 

будетъ, ха, ха, ха! мертвыхъ вместо живыхъ 
получитъ! Ха, ха, ха!

„Экъ его, щекотливый какой на нервы!“ 
думалъ про себя Чичпковъ.

— Ха, ха, ха! продолжали генералъ. 
— Экой оселъ! в'Ьдь придетъ же въ умъ 
требовать: пусть прежде самъ собой изъ ни­
чего достанетъ триста душъ, такъ тогда дамъ 
ему триста душъ! Вйдь онъ оселъ!

— Оселъ, ваше превосходительство.
— Ну, да и твоя-то штука попотчивать 

старика мертвыми! Ха, ха, ха! Я бы Вогъ 
знаетъ чтб далъ, чтобы посмотреть, какъ ты 
ему поднесешь на нихъ купчую крепость. 
Ну, что онъ? каковъ? Онъ изъ себя очень 
старъ ?

— Лйтъ восемьдесятъ.
— Экой дуракъ! Ведь онъ дуракъ?
— Дуракъ, ваше превосходительство,
— Однакожъ, вьгЬзжаетъ, бываетъ въ 
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обществахъ? съ виду бодръ? держится еще 
на ногахъ ?

— Держится, но съ трудомъ.
— Экой дуракъ! но крйпокъ, однакожъ, 

есть еще зубы ?
— Два зуба всего, ваше превосходи­

тельство.
— Экой оселъ ! Ты, братецъ, не сер­

дись.... Хоть онъ тебб и дядя, а вйдь онъ 
оселъ ?

— Оселъ, ваше превосходительство. Хоть 
и родственник!., и тяжело сознаваться въ 
этомъ, но чтб-жъ делать?

Вралъ Чичиковъ: ему вовсе не тяжело 
было сознаваться, потому что врядъ ли у 
него былъ когда-либо какой дядя.

— Такъ ужъ будьте, ваше превосходи­
тельство, такъ добры, отпустите мшб....

— Чтобы отдать теб'й мертвыхъ души? 
Да за такую выдумку я ихъ теб£ съ землей, 
съ жильемъ! возьми себб все кладбище! Ха, 
ха, ха, ха! Старикъ-то, старикъ-то! Ха, ха, 
ха, ха! Въ какихъ дуракахъ будетъ дядя! 
Ха, ха, ха, ха!....

И генеральски смйхъ пошелъ отдаваться 
вновь по генеральскимъ покоямъ.

СлЪдств1емъ визита Чичикова къ генералу 
Бетрищеву было то, что ген ера лъ помирился съ 
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Тентетниковымъ и даже согласился выдать за 
него свою дочь Улиньку. Чичиковъ, по пору­
чена генерала Бетрищева, Ъдетъ къ родствен­
нику геперала-полковнику Кошкареву — для 
изв'Ьгцешя о помолвк'Ь 269) дочери.



III.
Петръ Петровичъ Пътухъ.
Ты, Селифанъ, разспросилъ ли хоро­

шенько, какъ дорога къ полковнику Кош­
кареву ?

— Я, Павелъ Ивановичи, изволите ви­
деть, такъ какъ все хлопоталъ около коляски, 
такъ мнй некогда было; а Петрушка разспра- 
шивалъ у кучера.

— Вотъ и дуракъ? На Петрушку, ска­
зано, не полагаться: Петрушка бревноА"), 
Петрушка глупъ, Петрушка, чай, и теперь 
пьянъ.

— Вбдь тутъ не мудрость какая! ска- 
залъ Петрушка, полуоборотясь и глядя 
искоса 270). — Окромй того, что, спустясь 
съ горы, взять лугомъ, ничего больше 
и нйтъ.

— А ты, окром^ сивухи, ничего и въ 
ротъ не бралъ? Хороши, очень хороши! Ужъ 
вотъ можно сказать : удивилъ красотой Ев-

h“) Петрушка бревно — глупъ и тупъ, без- 
чувственъ какъ бревно.
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pony! — Сказавъ это, Чичиковъ погладилъ 
свои подбородокъ и подумалъ: „Какая, од- 
накожъ, разница между просвЬщеннымъ дво- 
ряниномъ и грубой лакейской физ!оном1ей!

Коляска стала между тймъ спускаться. 
Открылись опять луга и пространства, усе­
янный осиновыми рощами.

Деревья зар'Ьдбли, блески становились 
больше.... и вотъ передъ ними озеро, — вод­
ная равнина версты четыре въ поперечник^. 
На супротивном!- берегу271), надъ озеромъ, 
высыпалась серыми бревенчатыми избами де­
ревня. Крики раздавались въ вод$. Чело- 
в'Ькъ 20, по поясь, по плеча и по горло въ 
вод'й, тянули къ супротивному берегу не­
водь. Случилась оказ1я. Вмбстб съ рыбою 
запутался 272) какъ-то круглый человйкъ, та­
кой же мйры въ вышину, какъ и въ тол­
щину, точный арбузъ или бочонокъ. Опт- 
быль въ отчаянномъ положены! и кричалъ 
во всю глотку 273): „Телепень Денисъ, пере­
давай Кузьма! Кузьма, бери конецъ у Де­
ниса? не напирай такъ, 0ома Большой! 
Ступай туды, гдй 0ома Меньшой. Черти! 
говорю вамъ, оборвете с Ми!“ Арбузъ, какъ 
видно, боялся не за себя: потонуть, по при­
чина толщины, опт» не могъ, и, какъ бы ни 
кувыркался274) желая нырнуть, вода бы его 
все выносила наверхъ; и если бы с$ло къ 
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нему на спину еще двое, онъ бы, какъ 
упрямый пузырь, остался съ ними на вер­
хушка воды, слегка только подъ ними по­
кряхтывая 275) да пуская носомъ болдыри276). 
Но онъ боялся крепко, чтобы не оборвался 
неводъ и не ушла рыба, и потому, сверхъ 
прочаго, тащили еще и его, накинутыми ве­
ревками, нисколько человйкъ, стоявшихъ на 
берегу.

— Долженъ-быть баринъ, полковникъ 
Кошкаревъ, сказалъ Селифанъ.

— Почему?
— Оттого что ттзло у него, изволите 

видйть, побгЬлгЬй, чгЬмъ у другихъ, и до­
родство277) почительное, какъ у барина.

Барина, запутан на го въ с'Ьти, притянули 
между т£мъ уже значительно къ берегу. 
Почувствовавъ, йто можетъ достать ногами, 
онъ сталъ на ноги, и въ это время увид'Ьлъ 
спускавшуюся съ плотины278) коляску и въ 
ней сидящаго Чичикова.

— Обедали ? закричалъ баринъ, выходя 
съ пойманною рыбой на берегъ, весь опу­
танный ВЪ С'ЙТЬ.

— НгЬтъ, сказалъ Чичиковъ, приподни­
мая картузъ и продолжая раскланиваться 
изъ коляски.

— Ну, такъ благодарите же Бога!
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— А что ? спросилъ Чичиковъ съ любо- 
пытствомъ, держа надъ головою картузъ.

— А вотъ чтб ! Брось, бома Меньшой, 
сйть да приподними осетра279) изъ лоханки ! 
Телепень Кузьма, ступай, помоги! — Двое 
рыбаковъ приподняли изъ лоханки голову 
какого-то чудовища280). —- Вона какой князь! 
изъ рйки зашелъ! кричалъ круглый баринъ. 
— Пойзжайте во дворъ! Кучеръ, возьми 
дорогу пониже черезъ огородъ! Побйги, Те­
лепень, бома Большой, снять перегородку! 
Онъ васъ проводить, а я сейчасъ....

„А вотъ я и здйсь!" раздался голосъ 
сбоку. Чичиковъ оглянулся. Баринъ уже 
йхалъ возлй него. Бокомъ сидйлъ онъ на 
дрожкахъ, занявши собою вей дрожки. Чи­
чиковъ хотйлъ было что-то сказать ему, но 
толстякъ уже исчезъ. Когда же подъйхалъ 
онъ къ крыльцу дома, толстый баринъ былъ 
уже на крыльцй и принялъ его въ свои 
объятья.

— Я привезъ вамъ поклонъ отъ его пре­
восходительства, сказалъ Чичиковъ.

— Отъ какого превосходительства ?
— Отъ родственника вашего, отъ гене­

рала Александра Дмитриевича.
— Кто это Александръ Дмитр1евичъ?
— Генерадъ Бетрищевъ, отвйчалъ Чичи­

ковъ съ нйкоторымъ изумлешемъ.
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— Незнакомъ.
Чичиковъ пришелъ еще въ большее изу- 

млеше.
— Какъ же это?... Я надеюсь, по край­

ней мере, что имею удовольств!е говорить 
съ полковникомъ Кошкаревымъ?

— Нети, не надейтесь. Слава Богу, 
вы пр!йхали не къ нему, а ко mhš. Петръ 
Петровичъ Петухи, Петухи Петръ Петро­
вичи! подхватили хозяинъ.

Чичиковъ остолбенели. „Каки же?“ ска­
зали они, оборотись къ Селифану и Петруш­
ке, которые оба разинули рты и выпучили 
глаза281), одинъ сидя на козлахъ, другой 
стоя у дверецъ коляски, — „какъ же вы, 
дураки? Ведь вамъ сказано: къ полковнику 
Кошкареву! А ведь это Петръ Петровичи 
Петухи... “

— Ребята сделали отлично! Ступайте на 
кухню : тамъ вами дадутъ по чапорухе 
водки282), сказали Петръ Петровичъ Петухи. 
— Откладывайте коней и ступайте сей же 
чаев въ людскую!

— Я совещусь283): такая нежданная 
ошибка.... говорилъ Чичиковъ.

— Не ошибка. Вы прежде попробуйте, 
каковъ обе ди, да потоми скажете: ошибка 
ли это? Покорнейше прошу, сказали Пе­
тухи, взявши Чичикова поди руку и вводя

Сборникъ VII. 9 
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его во внутрешпе покои. Изъ покоевъ вышли 
къ нимъ на встречу двое юношей, въ л'йт- 
нихъ сюртукахъ.

— Сыны мои, гимназисты, прН.хали на 
праздники...

Во время разговора Чичикова съ сыновьями 
Петуха, вошелъ въ комнату, пргЬхавппй вер- 
хомъ, сосбдъ ПЬтуха — Платонъ Мпхайловичъ 
Платоновы Это былъ стройный, красивый мо­
лодой человЪкъ, но постоянно скучающш безъ 
причины и нигд'Ь и ни въ чемъ не находящш 
себе развлечешя или подходяшаго труда. Хо­
зяина. и гости послЕ закуски сЕли за столъ.

ЗдЕсь добродушный хозяинъ сделался 
совершеннымъ разбойникомъ. Чуть замЕчалъ 
у кого одинъ кусокъ —- подкладывалъ ему 
тутъ же другой, приговаривая: „Безъ пары, 
ни человЕкъ, ни птица не могутъ жить на 
свЕтЕ.“ У кого два — подвалпвалъ ему 
третш, приговаривая: „Чтб-жъ за число два? 
Еогъ любить троицу. “ СъЕдалъ гость три — 
онъ ему: „ГдЕ же бываетъ телЕга о трехъ 
колесахъ? Кто же строитъ избу о трехъ 
углахъ?“ На четыре у него была тоже по­
говорка, на пять — опять. Чичикова, съЕлъ 
чего-то чуть ли не двенадцать ломтей и ду­
ма ль: „Ну, теперь ничего пе приберетъ боль­
ше хозяинъ.“ Не тутъ-то было: хозяинъ, 
не говоря ни слова, положилъ ему на та­
релку часть теленка, да и какого теленка!
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— Два года воспитывалъ на молокб, 
сказалъ хозяинъ, ухаживалъ, какъ за сыномъ!

— Не могу, сказалъ Чичиковъ.
— Вы попробуйте да потомъ скажите 

не могу.
— Не взойдетъ, н^тъ места,
— Да в'йдь и въ церкви не было места. 

Взошелъ городничш — нашлось. А была 
такая давка, что и яблоку негде было 
упасть. Вы только попробуйте: этотъ ку- 
сокъ тотъ же городничш.

Попробовалъ Чичиковъ — действительно 
кусокъ былъ въ роде городничаго. Наш­
лось ему место, а казалось ничего нельзя 
поместить....

После сытиаго обеда хозяинъ уснулъ, а 
Чичиковъ предложилъ скучающему Платонову 
проездиться по Pocciii. Платонъ Михайловичъ 
согласился, но проснувнпйся хозяинъ упросилъ 
гостей остаться до завтра. Вечеромъ Петухъ 
устроилъ катанье по зеркальному озеру. А за 
ужиномъ опять объелись. Когда Павелъ Ивано- 
вичъ вошелъ въ отведенную комнату для спанья 
и, ложась въ постель, пощупалъ жпвотъ свой: 
„Барабанъ“, сказалъ оиъ: „Никакой городничш 
не взойдетъ“! За стеной былъ кабинетъ хо­
зяина. Последнш заказывалъ повару, подъ ви- 
домъ ранняго завтрака, решительный обйдъ, и 
какъ заказывалъ! У мертваго родился-бы аппе- 
титъ. Раздавалось только: „да поджарь, да дай 
взопреть284) хорошенько“! „Чертъ побери! не 

у*
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дастъ спать“, думалъ Чичиковъ и закутывалъ 
голову въ одеяло. Уснулъ нашъ герой уже на 
какомъ-то индюк^285). — На другой день, послЪ 
сытнаго завтрака, Чичиковъ и Платоновъ оста­
вили гостепршмнаго хозяина.



IV.
Константинъ бедоровичъ 

Костанжогло.
Когда коляска выехала изъ воротъ Петра 

Петровича Петуха, Платоиовъ предложилъ Чи­
чикову заахать къ его зятю и сестрЪ, чтобы про­
ститься съ ними. Зять его былъ руссюй по- 
м'Ьщикъ, образцовый хозяинъ, который въ десять 
л'Ьтъ возвёлъ свое имйше до того, что теперь 
получаетъ 200 тысячъ дохода. Это былъ Кон­
стантинъ бедоровичъ Костанжогло. Разсказъ 
Платонова о замйчательномъ ведеши хозяйства 
его зятемъ крайне заинтересовалъ Чичикова и 
наши путешественники приказали Ззхать въ де­
ревню Костанжогло.

Наконецъ показалась деревня. Какъ-бы 
городъ какой, высыпалась она множествомъ 
избъ на трехъ возвышеньяхъ, увйнчанныхъ 
тремя церквами, да переграждалась286) по­
всюду исполинскими скирдами287) и кла­
дями288). „Да,“ подумалъ Чичиковъ, —
„видно, что живетъ хозяинъ-тузъ.“ Избы 
все крйпшя; улицы торныя289); стояла ли 
гдй телега — телега была крепкая и нове­
шенькая; мужикъ попадался съ какимъ-то 
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умнымъ выраженьем!) лица, рогатый скотъ 
на отбор ь; даже крестьянская свинья гля­
дела дворянином!). Такъ и видно, что зд$сь 
именно живутъ tš мужики, которые гребутъ, 
какъ поется въ пЬсн^, серебро лопатой290). 
Не было тутъ англшскихъ парковъ, бесйдокъ 
и МОСТОВ!) со всякими затеями291); но, по- 
старинному, шелъ проспект!) амбаровъ и ра­
бочих!) домовв вплоть до самаго дома, чтобы 
все было видно барину, чтб ни делается во- 
кругъ его, и, къ довершенью, на крышй 
дома возвышался башней высокш фонарь, 
обозр^вавппй на пятнадцать верстъ кругомъ 
всю окольность292), не для красы или ви- 
довъ, но для наблюденья за работающими 
въ отдатенныхъ поляхъ. У крыльца ихъ 
встретили слуги расторопные293), совгймъ 
непохож!е на пьяницу-Петрушку, хоть на 
нихъ не было фраковъ, а козацме чекмени294) 
синяго домашняго сукна.

Хозяйка дома выбежала сама на крыльцо. 
Св'йжа она была, какъ кровь съ молокомъ; 
хороша, какъ Бож1й день; походила, какъ 
двЬ капли, на Платонова, съ тою разницей 
только, что не была вяла какъ онъ, но раз­
говорчива и весела.

— Здравствуй, братъ! Ну, какъ же я 
рада, что ты прНхалъ. А Константина нЬтъ 
дома; но онъ скоро будетъ.
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— Гдй-жъ онъ?
— У него есть д'кю на деревне съ ка­

кими-то покупщиками, говорила она, вводя 
гостей въ комнату.

Чичиковъ съ любопытствомъ разсматри- 
валъ жилище этого необыкновенная чело­
века, который получалъ 200 тысячъ дохода. 
Комнаты были просты, даже пусты: ни 
фресковъ, ни картинъ, ни бронзъ, ни цвй- 
товъ, ни этажерокъ съ фарфоромъ, ни даже 
книгъ. Словомъ, все показывало, что глав­
ная жизнь существа, здесь обитавшая, про­
ходила вовсе не въ четырехъ стйнахъ ком­
наты, но въ поле, и что самыя мысли его 
не обдумывались заблаговременно сибарит- 
скимъ образомъ295) у огня, передъ каминомъ, 
въ покойныхъ креслахъ, но тамъ же, на ме­
сте дела, приходили въ голову, и тамъ же, 
где приходили, тамъ и претворялись296) въ 
дело. Въ комнатахъ могъ только * заметить 
Чичиковъ следы женская домоводства. На 
столахъ и стульяхъ были поставлены чистыя 
липовыя доски и на нихъ лепестки какихъ- 
то цветовъ, приготовленные къ сушке...,

— Чтб это у тебя, сестра, за дрянь та­
кая наставлена? сказали Платоновъ.

— Какъ дрянь! сказала хозяйка. — Это 
лучшее средство отъ лихорадки. Мы выле­
чили имъ прошлый ядъ всехъ мужиковъ.
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А это для настоекъ. А это для варенья. 
Вы все смеетесь надъ вареньями да надъ 
соленьями, а потомъ, когда едите, сами же 
похваливаете.

Платоновъ подошелъ къ фортешано и 
сталь разбирать ноты.

— Господи! чтб за старина! сказалъ онъ. 
— Ну, не стыдно ли тебе, сестра?

— Ну, ужъ извини, брать, музыкой мне 
и подавно некогда заниматься. У меня 
осьмилГтняя дочь, которую я должна учить. 
Сдать ее на руки чужеземной гувернантка 
за тГмъ только, чтобы самой иметь свободное 
время для музыки, — н'йтъ, извини, брать, 
этого-то не с д Г лаю!

— Какая ты, право, стала скучная, се­
стра! сказалъ брать и подошелъ къ окну.— 
А, вотъ онъ! идетъ, идетъ! сказалъ Пла- 
тоновъ.

Чичиковъ тоже устремился къ окну. Къ 
крыльцу подходилъ л'йтъ сорока человГкъ, 
живой, смуглой наружности. На немъ быль 
триповый картузъ297) и сюртукъ верблюжь- 
яго сукна298). О наряда своемъ онъ не ду­
ма лъ. ... .

Платоновъ представилъ Чичикова. Они 
поцеловались.

— Чтобы вылечиться отъ хандры 2"), я 
придумалъ, Константинъ, проездиться по 
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разнымъ губершямъ, сказалъ Платоновъ. — 
И вотъ Павелъ Ивановичъ предложить ехать 
съ нимъ размыкать хандру 30°).

— Прекрасно, сказалъ Костанжогло. — 
Въ каюя же места ? продолжалъ онъ, обра­
щаясь къ Чичикову, предполагаете теперь 
направить путь?

— Признаюсь, сказалъ Чичиковъ, при­
ветливо наклоня голову на бокъ и въ то же 
время поглаживая рукой кресельную ручку, 
— еду я, покаместъ, не столько по своей 
нужде, сколько по нужде другаго. Гене- 
ралъ Бетрищевъ, близки пр!ятель и, можно 
сказать, благотворитель, просилъ навестить 
родственниковъ. Родственники, конечно, 
родственниками, но, съ другой стороны, такъ 
сказать, и для самого себя; потому что 
точно, не говоря уже о пользе, которая 
можетъ быть въ гемороидальномъ отношены, 
увидеть светъ, коловращенье 302) людей — 
есть, такъ сказать, живая книга, та же 
наука.

— Да, заглянуть въ иные уголки не 
мешаетъ.

— Превосходно изволили заметить: имен­
но, истинно, действительно не мешаетъ. 
Видишь вещи, которыхъ бы не виделъ; 
встречаешь людей, которыхъ бы не встре- 
тилъ. Разговоръ съ инымъ тотъ же перво- 
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нецъ. Какъ вотъ, напримйръ, теперь пред­
ставился случаи.... Къ вамъ прибегаю, 
почтеннЬйшш Константинъ Оедоровичъ! на­
учите, научите, оросите жажду ЗО2) мою 
вразумленьемъ истины. Жду, какъ манны, 
сладкихъ словъ ватпихъ.

— Чему же, однако?... чему научить? 
сказалъ Костанжогло, смутившись. — Я и 
самъ учился на мйдныя деньги*").

— Мудрости, почтенн'Ьйплй, мудрости, 
— мудрости управлять трудными кормиломъ 
сельскаго хозяйства, мудрости извлекать до­
ходы верные, ripioop'IiCTb имущество не меч­
тательное, а существенное, исполняя тбмъ 
долгъ гражданина, заслужи уваженье сооте- 
чественниковъ.

— Знаете ли что, сказалъ Костанжогло, 
смотря на него въ размышленья. — Остань­
тесь денекъ у меня. Я покажу вамъ все 
управление и разскажу обо всемъ. Мудрости 
туть, какъ вы увидите, никакой нйтъ.

— Останьтесь, сказала хозяйка и, обра­
тясь къ брату, прибавила. — Братъ, оста­
вайся: куда тебй торопиться?

— Мн'Ь все равно. Какъ Павелъ Ива­
нович?, ?

i“) У ч и т ь с я нам 1; д н ц я деньг и т. е. полу­
чить не достаточное образование, мало имГть знан!й.
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— Я тоже, я съ болыпимъ удоволь- 
ств!емъ.... Но вотъ обстоятельство: нужно 
посетить родственника генерала Бетрищева. 
Некто полковникъ Кошкаревъ....

— Да ведь онъ сумасшедппй!
— Это такъ, сумасшедшей! я бы къ 

нему и не йхалъ, но генералъ Бетрпщевъ, 
близки пр!ятель и, такъ сказать, благотво­
ритель....

— Въ такомъ случай знаете чтб ? ска- 
залъ Ко стан ж огл о. — Къ нему и десяти 
верстъ нйть. У меня стоитъ готовая про­
летка. Поезжайте къ нему теперь же. Вы 
успеете къ чаю возвратиться назадъ.

Чичиковъ съездилъ къ Кошкареву и, не- 
добившись отъ него никакого толку 303), къ ве­
черу сердитый воротился къ Костанжогло.

— Этакого дурака я еще отъ роду не 
видывалъ, сказалъ Чичиковъ.

— Это еще ничего, сказалъ Костан­
жогло. — Кошкаревъ — утешительное 
явлеше. Онъ нуженъ за тгЬмъ, что въ немъ 
отражаются карикатурно и видней глупости 
всехъ нашихъ вотъ этихъ умниковъ, которые, 
не узнавши прежде своего, забирають дурь 
изъ чужиfc"). Завели и конторы, и ману-

к") Забирать дурь изъ чужи т. е. перено­
сить изъ чужихъ странъ въ свою землю то, что негодно 
или непримЬнимо.
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фактуры, и школы, и чортъ знаетъ, чего не 
завели эти умники! Было поправились послб 
француза, двйнадцатаго года, такъ вотъ те­
перь все давай разстроивать 304) сызнова. 
Вйдь хуже француза разстроили, такъ что 
теперь какой-нибудь Петръ Петровичъ Пб- 
тухъ еще хорогшй помещики.

— Да вЪдь и онъ заложилъ теперь въ 
ломбардъ, сказали Чичиковъ.

— Ну, да! все въ ломбардъ, все пой- 
детъ въ ломбардъ. — Сказавъ это, Костан- 
жогло сталъ понемногу сердиться. — Вонъ 
Шляпкинъ завелъ свечной заводъ, изъ Лон­
дона мастеровъ выписалъ, свечными торга- 
шомъ сделался!

— Да вйдь и у тебя же есть фабрики? 
заметили Платоновъ.

— А кто ихъ заводили? Сами завелись: 
накопилось шерсти, сбыть некуда, — я и 
начали ткать сукна, да и сукна толстыя, 
простыя, мужику надобныя, моему мужику. 
По дешевой цйнй ихи тути же на рынкахъ 
у меня и разбираютп. Рыбью шелуху 305) 
сбрасывали на мой береги ви продолжена 
шести лйтъ сряду промышленники, — ну, 
куда ее давать? я начали изи нея варить 
клей 306), да сороки тысячи и взяли. В$дь 
у меня все таки.

„Экой чортъ!-- думали Чичикови, глядя 
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на него въ оба глаза; — „загребистая ка­
кая лапа г")!“

— Да и то потому занялся, что набрело 
много работников!,ЗО7), которые умерли бы 
съ голоду. Голодный годъ, а все по ми­
лости фабрикантов!,, упустившихъ 308) посе­
вы 309). Этакихъ фабрикъ у меня, братъ, 
наберется много. Всякой годъ другая, 
смотря потому, отъ чего накопилось остат- 
ковъ 31°) и выбросковъ 311). Разсмотри толь­
ко попристальнее312) свое хозяйство, — 
всякая дрянь 313) дастъ доходъ, такъ что 
отталкиваешь, говоришь: не нужно! Ведь я 
не строю для этого дворцовъ, съ колоннами 
да съ фронтонами.

— Это изумительно314)!... Изумитель­
нее же всего то, что всякая дрянь даетъ 
доходъ! сказалъ Чичиковъ.

— Да помилуйте, если бы только брать 
дело по-просту, какъ оно есть: а то ведь 
всякой механикъ, всякой хочетъ открыть 
ларчикъ инструментом!,, а не просто. Онъ 
для этого съездить нарочно въ Англно; вотъ 
въ чемъ дело! Дурачье!.... И ведь глупей 
въ-сотеро станетъ после того, какъ возвра­
тится изъ-за границы!....

Z") Загрёбистая лапа — т. е. ловкш чело- 
в4къ, уыЪюшдй изъ остатковъ и отбросковъ получать 
выгоду, деньги.
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Какъ п'Ьнья райской птички, заслушался 
Чичиковъ сладкозвучпыхъ 315) хозяйскихъ 
ргЬчей. Глотали слюнку его уста 316). Са­
мые глаза умаслились317) и выражали сла­
дость, и все бы онъ слушалъ...........

— Чичикову сделалось такт» пр!ятно, 
какъ не бывало давно, точно какъ бы послй 
долгихъ странствованш приняла уже его 
родная крыша и, по совершенья всего, онъ 
уже получилъ все желаемое, и бросилъ ски- 
тальческш посохъ, сказавши: довольно! Та­
кое обаятельное расположите 318) навелъ ему 
на душу разумный разговоръ хозяина....

Во время ужина Костанжогло предложили 
Чичикову купить имГтпе помещика Хлобуева. 
При этомъ хозяина» высказалъ такую мысль, что 
онъ готовь дать денегъ взаймы всякому, если 
заметить, что берушдй употребить ихъ умно и 
деньги иринесутъ явную прибыль. „Это, одна- 
коже, нужно принять къ св^д^нно", подумала» 
Чичиковъ. Долго послгЬ ужина любезный хозяина» 
разговаривала» съ Чичиковымъ и доказала», что 
только умнымъ и честнымъ трудомъ можно раз­
богатеть. Для нашего героя это были новый 
слова.... Скоро вс!» заснули по своимъ постелямъ.

Одному только Чичикову не спалось. 
Его мысли бодрствовали. Онъ обдумывала», 
какъ сделаться помйщикомъ не фантастиче- 
скаго, а существен наго имйшя. ПослГ раз­
говора съ хозяиномъ все становилось такт» 
ясно! возможность разбо1ат$ть казалась такъ 
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очевидной! трудное дйло хозяйства станови­
лось теперь такъ легко и понятно, и такъ 
казалось свойственно самой его натурй! 
Только бы сбыть въ ломбардъ этихъ мертве- 
цовъ да завести не фантастическое именье ! 
Уже онъ видйдъ себя дййствующимъ и пра- 
вящимъ именно такъ, какъ поучалъ Костан- 
жогло, — расторопно, осмотрительно, ни­
чего не заводя новаго, не узнавши насквозь 
всего стараго, все высмотревши собственны­
ми глазами, всйхъ мужиковъ узнавши, вей 
излишества319) отъ себя оттолкнувши, от­
давши себя только труду да хозяйству. Уже 
заранее предвкушали онъ то удовольствие, 
которое будетъ онъ чувствовать, когда заве­
дется стройный порядокъ и бойкимъ ходомъ 
двинутся вей пружины хозяйственной ма­
шины, толкая дйятельно другъ друга. Чуд­
ный хозяинъ такъ и стоялъ предъ нимъ еже­
минутно. Это быль первый человйкъ во всей 
Россы, ки которому почувствовали онъ ува- 
жен1е личное. Доселй уважали онъ чело­
века или за хороши чинъ, или за болыше 
достатки. Собственно за умъ онъ не ува- 
жалъ еще ни одного человека. Костанжогло 
были первый....



V.
Чичиковъ въ острог^.

На другой день Костанжогло даль Чичикову 
десять тысячъ безъ процентовъ, безъ поручи­
тельства320) — подъ одну росписку. Любезный 
хозяинъ самъ взялся сопровождать Чичикова къ 
Хлобуеву, чтобы вместе осмотреть HMtnie. По­
следнее находилось въ самомъ плохомъ поло­
жена. Костанжогло, осматривая вместе съ Чи- 
чиковымъ и Платоновымъ разоренное поместье 
Хлобуева, не выдержалъ всехъ резко бросаю­
щихся безпорядковъ и упущешй и уехалъ одинъ 
въ своей пролетке. Чичиковъ решился купить 
это имеше, за которое хлобуевъ просилъ 30-ть 
тысячъ: половину теперь, а другую черезъ 15 
дней. Павелъ Ивановичъ вынулъ изъ шкатулки 
10-ть тысячъ и вручилъ Хлобуеву въ виде за­
датка, а остальныя 5-ть тысячъ обещалъ ему 
привезти завтра. Эти 5 тысячъ Платонова- обе­
щалъ дать взаймы Чичикову. Когда хозяинъ и 
гости роспивали бутылку шампанскаго по случаю 
сделки, Хлобуевъ разсказалъ между прочима-, 
что въ городе живетъ его старушка — тетушка, 
имеющая три миллюна, но она скупа, окружена 
другими родственниками, которые за нею ухажи- 
ваютъ и что нетъ никакой надежды ему, Хло­
буеву, получить отъ родственницы хоть сто ты­
сячъ взаймы, чтобы поправить свое состояние.
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Чичиковъ подумалъ: „Да я бы за этакой тетуш­
кой ухаживалъ, какъ нянька за ребенкомъ!“ 
И въ практической головЪ нашего героя гвоз- 
демъ™") засела мысль о трехъ миллюнахъ. Чи­
чиковъ р£шилъ переехать въ городъ. Богатая 
старуха въ это время умерла. Найдена была въ 
города женщина, которая подъ диктовку Чичи­
кова написала подложное духовное завйщаше321), 
по которому богатство умершей переходило въ 
руки Чичикова и всей его компаши.

Въ города Чичиковъ между прочимъ позна­
комился съ миллюнеромъ Муразовымъ. Этотъ 
богачъ горячо принимали къ сердцу нужды дру- 
гихъ людей и много помогала.. Въ это время 
Хлобуевъ совершенно разорился322). Муразовъ 
у говорила. Хлобуева заняться какими либо душе­
спасительными д'Ьломи и предложили ему Ез­
дить по Россы и собирать пожертвованы на цер­
ковь, а его жену и дЪтей Муразовн взяли на 
свое попечете и наняли учителей для дЬтей.

Между т!>мъ дйло о подложномн завещан!!! 
приняло большую огласку323), и всЪ считали ви- 
новникомъ этого грязнаго д4ла Чичикова. Од­
нажды наши герой примеряли фраки, прине­
сенный портными и были очень счастливь, что 
обновка таки хорошо была сшита. Ви это время 
вошел и къ Чичикову жандарма, и сказала,: 
„Приказано сейчасъ же явиться къ генералъ- 
губернатору“’ Жандармъ, не медля, увезъ на­
шего франта къ генералъ-губернатору въ но- 
вомъ фрак!,.

— Женщина, произнеси князь, подсту-

m“) Т. е. твердо, прочно, основательно.
Сборник! VII. 10 
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пая несколько ближе и смотря прямо въ 
глаза Чичикову, — женщина, которая под­
писывала, по вашей диктовка, завещаше, 
схвачена и станетъ съ вами на очную 
ставку324).

Свйтъ помутился въ очахъ Чичикова, 
блйднаго какъ полотно.

— Ваше жительство325)! Скажу всю 
истину д'Ьла. Я виноватъ, точно виноватъ, 
но не такъ виноватъ.... Меня обнесли32*’) 
враги.

— Васъ не можетъ никто обнесть, по­
тому что въ васъ мерзостей327) въ нисколько 
разъ больше того, что можетъ выдумать по- 
слйдшй лжецъ. Вы во всю жизнь, я ду­
маю, не делали не-безчестнаго дела. Вся­
кая копейка, добытая вами, добыта безчест- 
н'Ьйшимъ образомъ, есть воровство и безвест­
нейшее дело, за которое кнутъ и Сибирь. 
Нетъ, теперь полно! Съ сей же минуты бу­
дешь отведенъ въ острогъ и тамъ, на ряду 
съ последними мерзавцами328) и разбойни­
ками, ты долженъ ждать разрешенья участи 
своей.

— Ваше жительство! вскрик нуль Чичи- 
ковъ, — умилосердитесь....

Слезы вдругъ хлынули329) ручьями изъ 
глазъ его. Онъ повалился въ ноги князю, 
такъ, какъ былъ, во фраке, въ бархатномъ 
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жилетб, въ атласномъ галстукб, въ чудесно 
сшитыхъ штанахъ, и ударился лбомъ, голов­
ною прической, изливавшей токъ330) слад- 
каго дыханья первййшаго одеколона.

— Поди прочь отъ меня! Позвать сол­
дата, чтобы его взяли! сказалъ князь взо­
шедшему.

— Ваше сиятельство! кричалъ Чичиковъ, 
обхвативъ обйими руками сапогъ князя.

Чувство содроганья331) пробежало по 
всбмъ жиламъ князя.

— Подите прочь, говорю вамъ! сказалъ 
онъ, усиливаясь вырвать свою ногу изъ объ- 
ятш Чичикова.

— Ваше жительство! не сойду съ мб- 
ста, покуда не получу милости, говорилъ 
Чичиковъ, не выпускал и прижимал сапогъ 
князя къ груди.

Два дюжихъ жандарма насилу оттащили 
его и, взявши подъ руки, повели черезъ веб 
комнаты.

Въ самыхъ дверяхъ на лбетницб встрб- 
тилъ его Муразовъ. Лучъ надежды вдругъ 
скользнулъ. Въ одинъ мигъ, силой неес­
тественной, вырвался онъ изъ рукъ обоихъ 
жандармовъ и бросился въ ноги изумленно­
му старику.

— Батюшка, Павелъ Ивановичъ, что съ 
вами ?

ю*
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— Спасите! ведутъ въ острогъ, на 
смерть.... Жандармы схватили его и по­
вели, не дали даже дослышать.

Часъ спустя, двери тюрьмы растворились. 
Взошелъ старикъ Муразовъ.

— Спаситель мой! сказалъ онъ, вдругъ 
схватившись съ полу 332), на который бро­
сился въ разрывающей его печали, схватилъ 
его за руку, быстро поцбловалъ ее и при- 
жалъ къ груди. — Богъ да наградить васъ 
за то, что посетили несчастнаго!

Онъ залился слезами.
Старикъ глядйлъ на него скорбно-болйз- 

неннымъ взоромъ и говорилъ только: — 
Ахъ, Павелъ, Павелъ Ивановичъ! Павелъ 
Ивановичъ, что вы сделали!

— Что-жъ делать! сгубило 333) прокля­
тое незнаше мйры, не съ-умйлъ во-время 
остановиться....

И, не въ силахъ будучи удержать поры­
ва 334) вновь подступившей къ сердцу грусти, 
онъ громко зарыдалъ и, схвативши рукою 
около воротника, разорвалъ на себе фракъ.

— Ахъ, Павелъ Ивановичъ! какъ васъ 
ослепило это имущество! Изъ-за него вы не 
видали страшнаго своего положешя.

— Благодетель, спаситель, спасите! от­
чаянно закричалъ бедный Павелъ Ивано- 
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вить, повалившись ему въ ноги. — Князь 
васъ любить, для васъ все сдйлаетъ.

Громко, отъ нестерпимой боли сердца, 
онъ зарыдалъ и запустивши обе руки себе 
въ волосы, объ укрёплеши которыхъ прежде 
старался, безжалостно 335) рвалъ ихъ, услаж­
даясь болью, которою хотйлъ заглушить ни- 
чймъ неугасимую боль сердца.

Долго сид'Ьлъ молча передъ нимъ Мура- 
зовъ, глядя на это необыкновенное, въ пер­
вый разъ имъ увиданное неистовство 336) 
ожесточен на то человека.

— Ахъ, Павелъ Ивановичъ, Павелъ Ива- 
новичъ! какой бы изъ васъ быль человйкъ, 
еслибы съ такою и силою, и терпйшемъ, да 
подвизались бы на добромъ пути, имея луч­
шую цйль! Боже мой, сколько бы вы наде­
лали добра! Если бы хотя кто-нибудь изъ 
тйхъ людей, которые любятъ добро, да упо- 
требилъ бы столько у силы для него, какъ 
вы для добыванья своей копейки, да съумгЬлъ 
бы такъ пожертвовать для добра и собст- 
веннымъ самолюб!емъ, и честолюб!емъ, не 
жалея себя, какъ вы не жалели для добы­
ванья своей копейки, — Боже мой, какъ 
процвела бы наша земля!... Павелъ Ивано­
вичъ, Павелъ Ивановичъ! Не то жаль, что 
виноваты вы стали передъ другими, а то 
жаль, что передъ собой стали виноваты, не- 
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редъ богатыми силами и дарами, которые 
достались въ удйлъ вамъ. Назначенье ваше 
— быть великимъ человйкомъ, а вы себя 
запропастили 337) и погубили.

— Аеанасш Васильевичъ! сказалъ Чичи- 
ковъ, — если только вымолите мнй избав­
ление и средство уехать отсюда съ какимъ- 
нибудь имуществомъ, я даю вамъ слово на­
чать другую жизнь: куплю деревеньку, 
сделаюсь хозяиномъ, буду копить деньги не 
для себя, но для того, чтобы помогать 
другимъ, буду делать добро, сколько будетъ 
силъ; позабуду себя и всягая городсшя объ- 
ядйнья и пиршества, поведу простую, трез­
вую жизнь.

— Богъ васъ да подкрЗшитъ въ этомъ 
нам^реши! сказалъ, обрадовавшись, старикъ. 
— Буду стараться изо всйхъ силъ, чтобы 
вымолить у князя ваше освобожденье. Ну, 
съ Богомъ, сейчасъ же иду къ князю.

Чичиковъ остался одинъ.
Черезъ нисколько времени, по уходй Му- 

разова, къ Чичикову вошелъ нйкто Самосвистовъ 
— кутило и продувная бест!я 338), какъ выра­
жались о немъ сами товарищи.

— Знаемъ все объ вашемъ положеши, 
все слышали, сказалъ онъ, когда увидйлъ, 
что дверь за нимъ плотно затворилась. — 
Ничего, ничего, не робейте: все будетъ по­
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правлено. Bcž стали работать за васъ и — 
ваши слуги. Тридцать тысячъ на всбхъ, и 
ничего больше.

— Будто ? вскрикнулъ Чичиковъ — и я 
буду совершенно оправданъ ?

— Кругомъ! еще и вознагражденье по­
лучите за убытки.

— И за трудъ?
— Тридцать тысячъ. Тутъ уже все 

вмбстб — и нашимъ, и генералъ-губерна- 
торскимъ, и секретарю.

— Но, позвольте, какъ же я могу?... 
Мои веб вещи, шкатулка, все ото теперь 
запечатано, подъ присмотромъ....

— Черезъ часъ получите все. По ру- 
камъ, что ли?

Чичиковъ далъ руку. Сердце его билось, 
и онъ не довбрялъ, чтобъ это было воз­
можно....

Самосвистовъ скрылся. Чичиковъ, остав­
шись, все еще не довбрялъ словамъ, но не 
прошло часа послб этого разговора, какъ 
была принесена шкатулка, бумаги, и даже 
все въ наилучшемъ порядкб....

Съ большимъ трудомъ удалось Муразову 
упросить князя освободить Чичикова изъ тюрьмы.

Муразовъ прямо отъ князя отправился 
къ Чичикову. Онъ нашелъ Чичикова уже 



152

въ духби"), весьма покойно занимавшагося 
довольно порядочнымъ оббдомъ, который 
былъ ему принесенъ въ фаянсовыхъ судкахъ 
изъ какой-то весьма порядочной кухни.

— Послушайте Павелъ Ивановичъ, ска­
зал!» онъ: — я привезъ вамъ свободу на 
такомъ условш, чтобы сейчасъ васъ не было 
въ городб. Собирайте веб пожитки свои — 
да и съ Богомъ, не откладывая ни минуты... 
Я васъ оставилъ въ расположении хорошемъ, 
лучшемъ, нежели въ какомъ вы теперь. Со­
ветую вамъ совсбмъ не въ шутку. Ей, ей, 
дбло не въ этомъ имущества, изъ-за кото- 
раго снорятъ люди и рбжутъ другъ друга, 
точно какъ будто можно завести благоустрой­
ство въ здбшней жизни, не помышляя о 
другой жизни. Повбрьте, Павелъ Ивано­
вичъ, что покамбстъ, брося все, изъ-за чего 
грызутъ и бдятъ другъ друга на землб, не 
подумаютъ о благоустройствб душевнаго 
имущества, не установится благоустрой­
ство339) и земнаго имущества. Что ни го­
ворите, вбдь отъ души зависитъ тбло. Когда 
же хотите, чтобы шло какъ слбдуетъ, поду­
майте не о мертвыхъ душахъ, а о своей 
живой душб, да и съ Богомъ на другую 
дорогу.

n") Т. е. въ хорошемъ рас положен in духа.



153

Сказавши это, старикъ вышелъ. Чичи- 
ковъ задумался. „Муразовъ правъ", ска­
зала онъ. „Пора на другую дорогу!" Ска­
завши это, онъ вышелъ изъ тюрьмы. Ча­
совой потащилъ за нимъ шкатулку. Сели- 
фанъ и Петрушка обрадовались, какъ Вогъ 
знаетъ чему, освобожденью барина. — Ну, 
любезные, сказалъ Чичиковъ, обратившись 
къ нимъ милостиво, — нужно укладываться 
да йхать.

— Покатимъ, Павелъ Ивановичъ, ска­
залъ Селифанъ.

Павелъ Ивановичъ отправился къ портному 
и заказалъ ему фракъ. Къ утру костюмъ былъ 
готовъ. Лошади были запряжены. Чичиковъ, 
однакожъ, фракъ прим'Ьрилъ. Онъ былъ хорошъ, 
точь-въ-точь340) какъ прежшй. Но, увы! онъ 
зам'Ьтилъ, что въ голов!» уже б’йл-Ьло что-то глад­
кое и примолвилъ грустно: »И зачймъ было пре­
даваться такъ сильно сокрушенью? А рвать ве­
лось не сл-Ьдовало-бы и подавно341)«. Распла­
тившись съ портнымъ, онъ выйхалъ наконецъ 
изъ города въ какомъ-то странномъ положении 
Это былъ не прежнш Чичиковъ; это была ка­
кая-то развалина прежняго Чичикова....

На этомъ собственно и оканчиваются от­
рывки второго тома, уц'йл'Ьвппе отъ огня. Въ 
третьемъ томй долженъ былъ явиться Чичиковъ 
въ другомъ видй, какъ-бы новое здаше, сложив­
шееся изъ развалинъ прежняго. И некоторый 
друпя лица второго тома являлись въ лучшемъ 
вид!;, такъ Тентетниковъ — дйльнымъ хозяи- 
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номъ. Гоголь даже Плюшкина намеревался, 
какъ онъ пишетъ въ одномъ письме, предста­
вить опять человекомъ, заслужнвающимъ уваже­
ния. Появлялись и совсемъ новыя лица, но, къ 
великому сожаление, все это безвозвратно342) 
погибло....



ПРИЛОЖЕНЬЕ.

1) песочница — das Sandfass, Sandbüchse.
2) пропись — die Vorschrift.
3) дряблый — altersschwach.
4) повесничать — Streiche angeben.
5) угождать — gefällig sein.

* 6) оперёдить — zuvorkommen, überholen.
* 7) пбтчивать — Einen bewirthen, anbieten.

8) надувйть — betrügen, täuschen.
9) выдавать — ausgeben, herausgeben.

-10) смекнуть — richtig auffassen, durchschauen etwas, 
berechnen.

■'ll) приращеше — der Zuwachs.
12) оборотливость — die Gewandtheit.
13) слепить — Lossiren, formen.
14) снигпрь — der Dompfaff.
15) провозиться — mit etwas sich abmühen, sich ab­

quälen.
16) засадить — einsperren.
17) добиваться — suchen etwas zu erlangen, nach etwas 

streben.
18) опрометью — in der grössten Eile, er lief über Hals 

und Kopf.
19) попадаться — попасться — begegnen.
20) примерный — musterhaft.
21) благонадёжный — zuverlässig, sicher.
21a) самоотвержёше — die Selbstverleugnung.
22) погрязать — einsinken, versinken.
23) опрятность — die Sauberkeit, Reinlichkeit.
24) безчувственность — die Gefühllosigkeit.
25) чинить перо — eine Feder schneiden.
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26) таможня — das Zollamt.
27) Уголбвный судъ — das Criminalgericht.
28) поверенный въ д1>лйхъ — der Geschäftsträger.
29) опекунски СовФтъ — Vormundschaftsrath.
30) Податнбе сослбв!е — der steuerpflichtige Stand.
31) -вычёркивать — ausstreichen.
32) обращаться наобумъ — wenden auf’s Gerathewohl.
33) купчая крепость — der Kaufbrief, Kaufkontract.
34) вертлявый — unruhig, beweglich.
35) пожитки pl. 8. m. — die Habseligkeit.
36) сапожный колбдкй — der Stiefelleisten.
37) покам^стъ — so lange bis, unterdessen.
38) вздоръ — der Unsinn,
39) повйльныя горячки ■— epidemische, hitzige Fieber.
40) оспа — die Pocken. .
40a) читать по складамъ — buchstabiren.
41) кйслыя щи moussirender Kwass.
42) откупщйкъ — der Pächter.
43) врачебная управа — die Medicinalverwaltung.
44) льстить — schmeicheln.
45) намекйть вскбльзь — Anspielungen machen, zu ver­

stehen geben.
46) неуклюжш — plump,
4ба) разбитной малый — gewandter, behender junger 

Mensch.
46b) взятка — (Kartsp.) der Stich.
47) насилу — endlich.
48) Люди такъ ceot, ни то, ни сё — so, so; sprichw.: 

weder Fisch, noch Fleisch.
49) зонбсчивое слово — hochfahrendes Wort.
50) задирать — einen ärgern, reizen.
51) картавить — schnarren (beim sprechen).
52) кануть — versinken.
53) тучъ на ухо — harthörig.
54) чубукъ — das Pfeifenrohr.
55) растеряться — den Kopf verlieren.
56) н'йм'Ьть — stumm werden, verstummen.
57) ничуть — mit Nichten, nichts weniger als, durchaus 

nicht, keineswegs.
58) понаведаться въ городъ—sich aufmachen in die Stadt.
59) вязъ — die Ulme.
60) углубляться — sich vertiefen.
61) потрафить, -лять — genau abpassen, treffen.
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61а) мезонйнъ — die Mezzanine, das Halbfenster im 
Halbgeschoss (Entresol).

62) см. 46.
63) молдавская тыква — der moldauische Kürbis.
64) ступня — der Fusstapfen, die Fusssohle.
65) вкривь и вкось — schief und krumm.
65a) гляд'Ьть на кого искоса — Einen schief ansehen.
66) дроздъ — die Drossel.
66a) степенно — ernsthaft, ehrbar.
67) огурёчный разсблъ — Gurkensaft, Salzlake.
67a) масбнъ — der Freimaurer.
68) помойная лахйнь — der Spülzuber, die Spülbütte.
69) обгрызать — benagen.
70) обсасывать — besangen.
71) колбдникъ — der Gefangene, Arrestant.
72) заикйться — stottern, stammeln.
73) лапти — die Bastschuhe.
74) претендовать — sich um etwas bewerben, etwas be­

anspruchen, prätendiren.
75) пйреная pina — gebähte Rübe.
76) задатокъ — das Handgeld.
77) взборонённое поле — gepflügtes Feld.
78) опрокидывать, уть — umwerfen, umkippen.
79) шлёпнуться — platt hinfallen.
80) барахтаться въ грязи — im Schmutze zappeln.
81) перекидываться — umschlagen. ,
82) сЬчь, ПОСЕЧЬ, выс'Ьчь — durchwichsen.
83) не видя ни зги — es ist stockfinster, stockdunkel, 

man kann nicht die Hand vor den Augen sehen.
84) хриплый — heiser. gfc *;
85) сумятица, вьюга — Unwetter.
86) свернуться крёнделемъ — sich zusammenrollen,
87) щёлочка — die Spalte, die Ritze.
88) безсбнница — die Schlaflosigkeit.
89) поясница — das Kreuz.
89a) смйзывать — ans = einschmieren.
90) скипидарь — das Terpentinöl.
90a) смачивать — anfeuchten, benetzen.
90b) прихлёбывать съ чймъ — dazuschlürfen ; mit­

schlürfen.
91) дюж!й — stark, kräftig, robust.
92) коллёжская секретарша — die Frau des Kollegien­

sekretär.
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93) заседатель — der Beisitzer, Assesor.
94) пенька — der Hanf.
95) подать — die Abgabe, Steuer.
96) черезчуръ — žu sehr, über die Massen.
97) истлЬвйть — vermodern, verwesen.
98) подкбвывать — подковать лошадь — beschlagen 

(Pferde).
98a) откапывать — aufgraben.
99) прокъ — der Nutzen, Vortheil.

100) крепколобый — stumpf, dumm.
101) подмйслить — Einen durch Geschenke erkaufen, 

bestechen.
102) ВСКОЛЬЗЬ — flüchtig, obenhin.
103) ржаная мука — Roggen. ,
104) гречневая мука — Buchweizen.
105) крупа — die Grütze, Graupen.
106) доверенное письмо — das Vollmachtschreiben.
107) кляча — der Karrengaul, die Mähre.
108) хомутъ — das Kummet.
109) упряжь — das Pferdegeschirr, der Anspann.
110) махать рукой — mit der Hand winken, Zeichen geben,
111) чёрный какъ смоль — pechschwarz.
112) обывательская (лошади) — die Gutspferde.
ИЗ) биться объ закладъ — eine Wette eingehen, wetten.
114) пощупать — ein wenig an, — befühlen.
115) духомъ домчимся — geschwind wo ankommen, her­

angesprengt kommen.
116) онъ на все гораздъ — er ist zu Allem geschickt, 

zu Allem zu gebrauchen.
117)*чуръ — bedeutet hier: halt! oder: unter der Be­

dingung. W
118) слыть чЬмъ — im Rufe stehen.
119) кутила — Schlämmer, Trinker, Zecher.
120) лпхачъ — pop. gewandter Mensch.
121) передержки von передёргивать — (beim Kart.sp.) 

eine falsche Karte aufschlagen.
122) человЬкъ на вс); руки — ein Mensch zu Allem 

geschickt.
123) неугомонный — unruhig, rastlos. _
124) юркость — die Gewandtheit, die Behendigkeit.
125) деревянные козлы — hölzerne Gerüste.
126) обрызгивать, — обрызнуть — bespritzen.
127) гнЬдбп жеребёцъ — brauner Hengst.



159

128) русакъ — der graue Hase.
129) затевать — anfangen etwas, sinnen auf etwas, 

aussinnen.
130) шарманка — die Drehorgel.
131) придача — die Zugabe, Zulage.
132) метнуть банчикъ — die Bank halten.
133) игра въ inäniKH — das Damspiel.
134) кушъ — Kartensatz.
135) обшлагъ рукава — Rand des Aermels.
136) напрямпкъ — ohne Umstände.
137) задорный — hitzig, zänkisch.
138) соблазнительный — verführerisch.
139) cm. 91.
140) во весь духъ — im vollen Trabe.
141) рЬшетб — das Sieb.
142) зипунь — der Bauerkittel.
143) непомерно — über die Massen.
144) плесень — Schimmel.
145) рогожа — die Matte, Bastdecke.
146) наглухо — dicht, fest; hermetisch, luftdicht.
147) петля — die Thürangel.
148) вздорить — sich streiten, sich zanken.
149) поибсныя слова — Scheltworte.
150) npophxa — das Loch (im Kleide, — die aufge­

trennte Naht).
151) очутиться въ свйту — sich im Hellen befinden.
152) нагромоздить — aufeinanderlegen.
153) маятнпкъ — das Pendel, der Perpendikel.
154) паукъ — die Spinne.
155) прилаживать — дить — anpassen. Ä W
156) всякая всячина — das Allerlei, allerhand Dinge, 

Mischmasch.
157) обрЬзъ — der Schnitt.
158) зубочистка — die Zahnbürste.
159) ковырять въ зубахъ — zwischen den Zähnen drehen.
160) перекладина — die Querschwelle, der Bindebalken.
161) подошва — die Sohle.
162) черепбкъ — die Scherbe
163) шпора — der Sporn.
164) зазъвываться — ваться — на кого-либо, на что — 

lange ап gaffen, Einen, etwas.
165) уличать — кого-либо въ чёмъ — Einen über­

führen,, überweisen einer Sache.
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166) мотъ — Verschwender.
167) клокъ — der Büschel.
168) ходить пб-Mipy — betteln gehen.
169) наплевать въ глаза — ins Antlitz speien.
170) вымаривать — ить — vertilgen, ausrotten, ver­

nichten ; aussterben, umkommen lassen.
171) вытаращить глаза— die Augen aufreissen; grosse 

Augen machen.
172) жевать — kauen.
173) издержки — die Ausgaben, die Kosten.
174) впопыхахъ — eilig, in der Eile.
175) босикбмъ — ohne Schuh werk.
176) кладовая — die Hand — Vorrathskammer.
177) соскабливать — abkratzen, abschaben.
178) шататься — sich herumtreiben (wörtlich: wanken).
179) запропаститься — verschwinden, verloren gehen, 

sich verlegen,
180) шарить — herumtasten, durchsuchen ; herumstöbern.
181) дЬвйть — д'Ьть — hinlegen.
182) оприиь—крбмЬ — äusser, mit Ausnahme.
183) подтибрить — stehlen, entwenden.
184) пономарь — Kirchendiener.
185) мараковать — etwas verstehen, einige Kenntniss 

von etwas haben.
186) страшный судъ — das jüngste Gericht, das Welt­

gericht.
187) припекать — brennen, verbrennen.
188) напраслина — fälschliche Beschuldigung.
189) попрекать — Vorwürfe machen.
190) занбзистый — zänkisch, hadersüchtig.
191) tö" Kin — leicht schmelzend.
192) понадобиться — nöthig sein.
193) бЪглыя души, hier — беглый крЬпостнбй — 

flüchtiger Leibeigener.
194) и слЬдъ простылъ — die Sache ist in Vergessen­

heit gekommen, es spricht Niemand mehr davon.
195) прожбрливый — gefrässig.
196) трёскать — fressen.
197) пристегнуть — (приплатить) — zuzahlen.
198) расплёскивать — vergiessen, verschütten.
199) мешкать — zögern.
200) ужб — nachher, später.
201) однокорытника, — der Spielkamerad. .
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202) гражданская палата — der Civilgerichtshof.
203) упоённый счастием ъ - von Glück berauscht.
204) сряду — nacheinander
205) промахнуться — sich versehen.
206) выдумка — die Erfindung, die Erdichtung, der 

Einfall.
207) крупно говорить — in einen Wortwechsel gerathen.
208) выходить въ отставку — den Dienst quittiren, 

seinen Abschied nehmen.
200) рвёьпе — Eifer.
210) приказчикъ — Verwalter.
211) пренебрежительно — verächtlich.
212) обдумывание — der Plan.
213) изгрызать — zernagen, zerbeissen.
214) одинъ-эдинёшенекъ — einsam.
215) выбирать — hier — получать, bekommen, ge­

winnen.
216) умблъ муки — das Mahlen (aut der Mühle)
217) упущёше — die Verabsäumung, das Versäumniss.
218) нерад'кше — die Nachlässigkeit, die Fahrlässigkeit.
219) оторопеть—bestürzt werden, erschrecken.
220) сь придурью — etwas dumm.
221) оскорблённо — die Beleidigung, Kränkung.
222) чванливъ — stolz, hoffärtig. ।
223) итти на проломъ — allen Widerwärtigkeiten Trotz 

bieten.
224) плеваться — auf einander speien.
225) недоразумение — das Missverständniss; die Unge­

wissheit, der Zweifel.
226) пбдличать — niedrig, gemein handeln.
227) уполномочивать — чпть — bevollmächtigen, er­

mächtigen. — ™
228) 1;дко — scharf.
229) ЯЗВИТЬ — sticheln.
230) неровность — die Ungleichheit, die Unebenheit.
231) противоположность — der Gegensatz, Contrast.
232) неминуемо — unvermeidlich.
2 3) поморщиться — die Stirn runzeln.
234) раскаиваться въ чёмъ — bereuen etwas, Reue 

empfinden.
235) роб'Ьть •— zagen, sich fürchten.
236) оправляться -- sich fassen.
237) ободряться — Muth fassen, sich ermuthigen.

Сборникъ VII. 11
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238) KClä/ги — zu rechten, gelegenen Zeit, recht gelegen.
239) взбйлтывать — нуть — schütteln, durchschütteln.
240) сдуру — aus Dummheit.
241) ознаменбвывать дбблестыо — sich durch Hclden- 

thaten auszeichnen.
242) нйзк1й человккъ — schlechter, niedriger Mensch.
243) пустбй челов'йкъ — fader, einfältiger, dummer 

Mensch.
244) подлый — ziemlich gemein, recht niederträchtig.
245) гйдкш — widrig, widerlich.
246) гладить — по — etwas streicheln.
247) просовывать мбрду — die Schnauze hervorsteckon.
248) поощрбше — die Aufmunterung.
240) разрешаться междомёиемъ смйха — einen Laut 

des Lachens hören lassen.
250) подмазывать кого — Einen bestechen, erkaufen.
251) следствье — gerichtliche Untersuchung.
252) проковыривать, рять — trumpfen, austrumpfen.
253) ввалилось ебмнище — die saubere Gesellschaft 

drang hinein.
254) воображать — sich etwas vorstellen, denken.
255) выкуривать впнб -— Branntwein brennen.
256) понятбй Zeuge (zu einer Untersuchung aus den 

Ortsbewohnern herbeigezogener Zeuge).
257) отделываться — sich losmachen.
258) налимбниться — sich betrinken.
259) погнушаться чкмъ — verachten, verschmähen etwas
260) носки полусаибжекъ — die Spitze an Schuhen, 

Stiefeln.
261) лахапка — das Waschgefäss.
262) рукомбйникъ — das Handwaschbecken.
263) вдохновенье - die Begeisterung.
264) дряхлость — die Hinfälligkeit, Altersschwäche, Ge­

brechlichkeit.
265) выживать изъ ума — das Gedächtniss und den 

Verstand vor Alter verlieren.
266) захлёбываться смйхомъ — ersticken vor Lachen.
267) встревбжиться — in Bestürzung gerathen.
268) задыхаться — äusser Äthern gerathen.
269) помблвка — Verlobung.
270) глядеть искоса — schief ansehen.
271) супротивный — противоположный берегъ — ge­

genüberliegendes Ufer.
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272) запутываться — sich verwickeln; verwirren.
273) кричать во всю глбтку — aus vollem Halse schreien.
274) кувыркАться — sich drehen.
275) кряхтеть — krächzen, stöhnen; laut seufzen.
276) больдырь — Blase.
277) дорбдетво — Wohlbeleibtheit.
278) плотина — der Damm, Deich, das Wehr.
279) осётръ — der Stör.
280) чудовище — das Wunderthier; die Missgeburt.
281) выпучивать глаза — aufsperren, weit aufreissen 

(die Augen).
282) чапоруха (водки) — ein Glas Branntwein.
283) совеститься — sich schämen, sich geniren.
284) взопреть — schmoren, gar werden.
285) индюкъ — der Truthahn.
286) перегрждйться — versperrt sein.
287) скпрдъ — Heuschober.
288) кладь — Vorräthe, Producte.
289) тбрныя улицы — gebahnte Wege. .
290) грести серебро лопАтой — das Silber schaufeln.
291) зат^я — das Anstiften, die Anstiftung.
292) окбльность — die Umgegend, Nachbarschaft.
293) расторопный — gewandt, flink.
294) казацкш чекмёнь — der Kosakenrock.
295) сибаритскимъ ббразомъ — schwelgerisch,
296) претворяться - sich verwandeln.
297) триповый картузъ — die Mütze aus Tripp.
298) верблюжье сукнб — Kameelstuch.
299) хандрА — üble Laune, Schwermuth, Hypochondrie.
300) размыкивать — Кать хандру — die Grillen ver­

jagen, zerstreuen.
301) коловращенье — Kreisgang, -lauf, kreisförmige 

Bewegung.
302) орошать жАжду — den Durst stillen.
303) добиваться толку отъ когб-нибуть — aus Jemand 

ein vernünftiges Wort herausbekommen.
304) разстрбивать — verstimmen, vereiteln.
305) рыбья шелухА — die Fisch schuppe
306) рыб!й КЛёй — Fischleim.
307) набрело много работников^ — es strömten viele 

Arbeiter zusammen.
308) упускАть, тить — versäumen.
309) nociBb — die Aussaat.
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310) остатки — die Reste,
311) выброски — das Untaugliche, der Auswurf.
312) пристальный — aufmerksam.
313) дрань — Kleinigkeit.
314) изумительно — erstaunenswert!!, erstaunlich.
315) сладко-звучный — wohltönend.
316) глотйли слюнку его уста — der Mund wäs­

serte ihm.
317) умйслились глаза — die Augen strahlten.
318) обаятельное расположёнie — wonnige Laune.
319) излишество — das Ueberflüssige.
320) поручительство — die Bürgschaft.
321) подлбжное духбвное зав4щаше — gefälschtes 

Testament,
322) разорить, ять — zu Grunde richten.
323) принять огласку — in's Gerede kommen.
324) очная ставка — Confrontirung.
325) Bäiue СЫтельство — Durchlaucht.
326) обносить — verleumden, anschwärzen.
327) мерзость — die Abscheulichkeit, Garstigkeit, der 

Gräuel,
328) мерзйвецъ — Taugenichts.
329) хлынуть — hervorströmen, -stürzen, sich plötzlich 

ergiessen.
330) то кт, — der Strom.
331) содрагаше — das Erzittern, Erbeben.
332) схватываться съ полу — vom Boden aufspringen.
333) сгубить — unglücklich machen, zu Grunde richten, 

in’s .Verderben stürzen.
334) порывъ — Andrang.
335) безжйлостно unbarmherzig, erbarmungslos.
336) неистовство — die Wuth, die Raserei
337) запропастить — verlegen, wohin thun.
338) продувная бёспя — verschmitzter Kerl, durchtrie­

bener Mensch, der Schlaukopf,
339) благоустройство — die gute Einrichtung, gute 

Ordnung.
340) точь — въ тбчь — ganz genau, auf ein Haar, 

eben so
341) подавно — desto mehr, desto eher.
342) безвозвратно — unwiederbringlich, unersetzbar.


